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ADESIVI A CONTATTO
CONTACT ADHESIVES

COLLE VINILICHE, UREICHE, HOT MELT 
VINYL, UREIC AND HOT-MELT GLUES

PRODOTTI PER RESTAURO 
E PROTEZIONE DEL LEGNO                      
PRODUCTS FOR WOOD RESTORATION AND 
PROTECTION

ADESIVI A CONTATTO, COLLE VINILICHE, 
UREICHE, HOT MELT, PRODOTTI PER 
RESTAURO E PROTEZIONE DEL LEGNO

contact adhesives, vinyl, ureic and hot-melt 
glues, products for wood restoration and 
protection

COLLANTI E SCIVOLANTI PER TUBI, 
GRONDE, MANUFATTI IN PVC RIGIDO , 
COLLE PER PAVIMENTAZIONI E MURALI , 
PRODOTTI PER L’EDILIZIA, SIGILLANTI

glues and sliding material for pipes, gutters, 
rigid  pvc articles, wall and floor glues 
products for construction, sealents

SOLVENTI E DILUENTI, PRODOTTI SPRAY, 
PRODOTTI PER LA CURA E MANUTENZIONE 
DELL’AUTO, OLII E LUBRIFICANTI 

solvents and thinners, spray products, 
products for auto care and maintenance, oils 
and lubrificants

PENNELLI E ACCESSORI, ATTREZZATURE, 
PISTOLE, DISPENCER ED ACCESSORI, 
NASTRI ADESIVI E PRODOTTI PER 
L’IMBALLAGGIO, ABRASIVI
 
home, office, school, “do it yourself”
brushes and accessories, tools, guns, 
dispencer and accessories, adhesive tapes, 
products for packaging, abrasives

GUANTI DA LAVORO, ARTICOLI 
ANTIINFORTUNISTICI, INDUMENTI DA 
LAVORO

work gloves, industrial safety products, work 
apparel

ARTICOLI MONOUSO IN CARTA ED 
AFFINI, ARTICOLI PER LA DETERGENZA 
E CASALINGHI, PRODOTTI PER LA 
DETERGENZA

disposable paper products and similar, 
cleansing and household products, cleansing 
products

COLLANTI E SCIVOLANTI PER TUBI, 
GRONDE, MANUFATTI IN PVC RIGIDO  
GLUES AND SLIDING MATERIAL FOR PIPES, 
GUTTERS, RIGID  PVC ARTICLES

COLLE PER PAVIMENTAZIONI E MURALI  
WALL AND FLOOR GLUES

PRODOTTI PER L’EDILIZIA 
PRODUCTS FOR CONSTRUCTION

SIGILLANTI
SEALENTS

SOLVENTI E DILUENTI 
SOLVENTS AND THINNERS

PRODOTTI SPRAY 
SPRAY PRODUCTS

PRODOTTI PER LA CURA  
E MANUTENZIONE DELL’AUTO  
PRODUCTS FOR AUTO CARE AND MAINTENANCE

OLII E LUBRIFICANTI 
OILS AND LUBRIFICANTS

GUANTI DA LAVORO 
WORK GLOVES

ARTICOLI ANTIINFORTUNISTICI
INDUSTRIAL SAFETY PRODUCTS

INDUMENTI DA LAVORO
WORK APPAREL

ARTICOLI MONOUSO IN CARTA ED 
AFFINI
DISPOSABLE PAPER PRODUCTS AND SIMILAR

ARTICOLI PER LA DETERGENZA 

E CASALINGHI
CLEANSING AND HOUSEHOLD PRODUCTS

PRODOTTI PER LA DETERGENZA
CLEANSING PRODUCTS

PENNELLI E ACCESSORI 
BRUSHES AND ACCESSORIES

ATTREZZATURE, PISTOLE, DISPENCER 
ED ACCESSORI 
TOOLS, GUNS, DISPENCER 
AND ACCESSORIES

NASTRI ADESIVI E PRODOTTI PER 
L’IMBALLAGGIO
ADHESIVE TAPES, PRODUCTS
FOR PACKAGING

ABRASIVI
ABRASIVES



La QUALITÀ e il SERVIZIO sono la NOSTRA FORZA!
The QUALITY and the SERVICE are OUR FORCE!

dal 1967

since 1967

LA STORIA

L’evoluzione del nostro marchio
The evolution of our brand

Our story begins in the late sixties when 
Luciano Belingheri, after some years of 
experience in chemical industry, decides 
to return to the country of origin and be-
gins production in a small factory the first 
glues. Intuition and tenacity has brought 
him a far-off success in Finiscol to bring 
it throughout the italian country and in 
some foreign countries. Since the begin-
ning of the new century, management 
has been passed on to children, who look 
to the future and to new technologies 
forward, bringing back and forth the new 
regulations and market demands. 

Finiscol nasce alla fine degli anni ‘60 quan-
do, dopo alcuni trascorsi in un’azienda 
milanese, un seppur giovane Luciano Be-
lingheri, decide di far ritorno al suo paese 
d’origine e iniziare in un piccolo laborato-
rio, la produzione dei primi collanti. Passio-
ne, intuito e tenacia, gli permisero di far co-
noscere l’azienda in tutta Italia e al di fuori 
dei confini nazionali. 
Dai primi anni 2000 Luciano lascia l’attività 
passandola ai propri figli, i quali guardando 
alle nuove tecnologie e innovazioni, porta-
no avanti l’azienda con altrettanta costan-
za. Questo ci fa guardare con fiducia al fu-
turo, certi di poter riuscire a soddisfare le 
aspettative della nostra clientela.

Macchinario per riempire i barattoli - 1967

Mescolatori per adesivi - 1967

Reparto confezionamento - 1984

Reparto stoccaggio - 2018

1970 - 1975 1975 - 1980 1980 - 1995 1995 - 2018 2019



LA STORIA

Adesivi 
a contatto. 

Contact adhesives Vinyl, ureic and 
hot-melt glues

Products for wood 
restoration and 

protection

Colle viniliche 
ureiche e 

termofusibili. 

Prodotti 
per il restauro 
e la protezione 

del legno.
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ADESIVI A CONTATTO

Conservare l’adesivo in luogo fresco e asciutto in recipienti a chiusura ermeti-
ca. Tenere lontano da fuoco e scintille.

Conservare l’adesivo in luogo fresco e asciutto in recipienti a chiusura ermeti-
ca.Tenere lontano da fuoco e scintille.

CARATTERISTICHE PARTICOLARI:

CARATTERISTICHE PARTICOLARI:

OSSERVAZIONI:

OSSERVAZIONI:

MODO D’USO:

Adesivo ad alta viscosità. Il materiale da incollare deve essere perfettamente 
asciutto, sgrassato ed esente da polveri. Applicare il collante su entrambe le 
superfici da incollare. Attendere dai 10 ai 15 minuti prima di unire le parti e 
pressare brevemente ma forte.

Adesivo a media viscosità applicabile a pennello. Il materiale da incollare 
deve essere perfettamente asciutto, sgrassato ed esente da polveri. Applicare 
il collante su entrambe le superfici da incollare. Attendere dai 10 ai 15 minuti 
prima di unire le parti e pressare brevemente ma forte.

Adesivo policloroprenico a contatto universale per legno, plastica, carta, cartone, 
gomma, cuoio, pelle, porcellana, sughero, linoleum, su legno, truciolare, lamiera, 
metallo, inox, componenti in muratura, vetroresina, ecc.  Ottimo per guarnizioni in 
gomma, ecc. Rapida asciugatura. 

Adesivo policloroprenico a contatto a media viscosità per legno, gomma, cuoio, 
pelle, plastica, carta, cartone, porcellana, sughero, linoleum, su legno, truciolare, la-
miera, metallo, inox, componenti in muratura, vetroresina, ecc.  Rapida asciugatura. 
Applicabile a pennello.

SUPER PANTACK
General purpose polychloroprene contact adhesive for wood, plastic, paper, 
cardboard, rubber, leather, porcelain, cork, linoleum, chipboard, sheet metal, 
metal, stainless steel, masonry components, fiberglass, etc. Ideal for rubber 
seals, etc. Quick drying. 

PANTACK
General purpose polychloroprene contact adhesive for wood, rubber, leather, 
plastic, paper, cardboard, porcelain, cork, linoleum, chipboard, sheet metal, 
metal, stainless steel, masonry components, fiberglass, etc.  Quick drying. Ap-
ply with a brush.

SUPER PANTACK

PANTACK

MATERIA PRIMA DI BASE POLICLOROPRENE E RESINE SINTETICHE IN SOLVENTE
STATO DEL PRODOTTO GELATINOSO DENSO

COLORE PAGLIERINO
PESO SPECIFICO 0,89 g/cm3

VISCOSITÀ BROOKFIELD 6000 - 12000 mPa.s
CONTENUTO IN SOLIDI 25 %

TEMPO APERTO 15 minuti
TEMPO DI PRESA ISTANTANEO

INCOLLAGGIO DEFINITIVO 24 ORE
RESA 200 – 400 gr/m2

TEMPERATURA DI LAVORAZIONE 18 – 25 °C
RESISTENZA ALLA TEMPERATURA 100 °C

MATERIA PRIMA DI BASE POLICLOROPRENE E RESINE SINTETICHE IN SOLVENTE
STATO DEL PRODOTTO GELATINOSO

COLORE PAGLIERINO
PESO SPECIFICO 0,87 g-cm3

VISCOSITÀ BROOKFIELD 6000/9000 mPa-s
CONTENUTO IN SOLIDI 22%

INCOLLAGGIO DEFINITIVO 24 ORE
RESA 200 – 400 gr-m2

TEMPERATURA DI LAVORAZIONE 18 – 25 °C
RESISTENZA ALLA TEMPERATURA 100 °C

TEMPO APERTO 15 minuti

TUBETTO SCIOLTO 
SINGLE TUBE

BARATTOLO /CAN

TUBETTO IN ASTUCCIO
TUBE IN BOX

FUSTO / DRUM

Confezione/ Packaging

50 g - 125 g

Confezione/ Packaging

500 g - 850 g - 2,5 kg - 5 kg

Confezione/ Packaging

50 g - 125 g

Confezione/ Packaging

22 kg - 180 kg

MODO D’USO:
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CONTACT ADHESIVES

Conservare l’adesivo in luogo fresco e asciutto in recipienti a chiusura ermeti-
ca. Tenere lontano da fuoco e scintille.

Conservare l’adesivo in luogo fresco e asciutto in recipienti a chiusura ermeti-
ca. Tenere lontano da fuoco e scintille.

CARATTERISTICHE PARTICOLARI:

OSSERVAZIONI:

OSSERVAZIONI:

MODO D’USO:

Adesivo a media viscosità applicabile a pennello. Il materiale da incollare deve es-
sere perfettamente asciutto, sgrassato ed esente da polveri. Applicare uno strato 
sottile di adesivo mediante pennello, su entrambe le superfici da incollare e suc-
cessivamente farlo asciugare all’aria per circa 10 minuti. Toccandolo l’adesivo non 
dovrà più fare fili, comprimere le superfici tra loro, brevemente e con forza. L’incol-
laggio definitivo avviene 24 ore dopo l’unione. 

Adesivo ad alta viscosità applicabile a spatola. Il materiale da incollare deve 
essere perfettamente asciutto, sgrassato ed esente da polveri. Applicare il 
collante su entrambe le superfici da incollare. Attendere dai 10 ai 15 minuti 
prima di unire le parti e pressare brevemente ma forte.

Adesivo policloroprenico a contatto a media viscosità specifico per l’incollaggio di 
materiali per l’isolamento in polietilene e in gomma sintetica espansa idoneo an-
che per incollaggi di legno, cuoio, pelle, plastica, etc. A rapida asciugatura. Applicare 
a pennello.

Adesivo policloroprenico a contatto ad alta viscosità, specifico per laminati plastici. 
Rapida asciugatura, applicazione con spatola dentata.

PANTACK AE
Polychloroprene adhesive contact medium viscosity, specific for bonding insu-
lating materials, polyethylene and expanded synthetic rubber, also suitable for 
bonding wood, leather, plastic, etc.. A quick drying. Apply with a brush.

PANTACK LP
High-viscosity polychloroprene contact adhesive specifically for laminated pla-
stic. Quick drying, apply with toothed spatula.

PANTACK AE

PANTACK LP

MATERIA PRIMA DI BASE POLICLOROPRENE E RESINE SINTETICHE IN SOLVENTE
 STATO DEL PRODOTTO GELATINOSO

COLORE PAGLIERINO
PESO SPECIFICO 0,87 g/cm3

VISCOSITÀ BROOKFIELD 6000 - 9000 mPa.s
CONTENUTO IN SOLIDI 22 %

TEMPO APERTO 15 minuti
 TEMPO DI PRESA ISTANTANEO

INCOLLAGGIO DEFINITIVO 24 ORE
RESA 200 – 400 gr/m2

TEMPERATURA DI LAVORAZIONE 18 – 25 °C
 RESISTENZA ALLA TEMPERATURA 110 °C

CARATTERISTICHE PARTICOLARI:

MATERIA PRIMA DI BASE POLICLOROPERENE E RESINE SINTETICHE IN SOLVENTE
STATO DEL PRODOTTO GELATINOSO DENSO

COLORE PAGLIERINO
 PESO SPECIFICO 0,89 g/cm3

VISCOSITÀ BROOKFIELD 6000 - 12000 mPa.s
CONTENUTO IN SOLIDI 25 %

TEMPO APERTO 15 minuti
TEMPO DI PRESA ISTANTANEO

>  INCOLLAGGIO DEFINITIVO 24 ORE
RESA 200 – 400 gr/m2

TEMPERATURA DI LAVORAZIONE 18 – 25 °C
RESISTENZA ALLA TEMPERATURA 100 °C

BARATTOLO /CAN

Confezione/ Packaging

850 g - 2,5 kg - 5 kg

BARATTOLO / CAN

FUSTO / DRUM

Confezione/ Packaging

500 g - 850 g - 2,5 kg - 5 kg

Confezione/ Packaging

22 kg - 180 kg

MODO D’USO:
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ADESIVI A CONTATTO

Conservare l’adesivo in luogo fresco e asciutto in recipienti a chiusura ermeti-
ca. Tenere lontano da fuoco e scintille.

Conservare l’adesivo in luogo fresco e asciutto in recipienti a chiusura ermeti-
ca.Tenere lontano da fuoco e scintille.

CARATTERISTICHE PARTICOLARI:

OSSERVAZIONI:

OSSERVAZIONI:

MODO D’USO:

MODO D’USO:

Adesivo ad alta viscosità applicabile a spatola. Il materiale da incollare deve 
essere perfettamente asciutto, sgrassato ed esente da polveri.
Applicare il collante su entrambe le superfici da incollare. Attendere dai 10 ai 
15 minuti prima di unire le parti e pressare brevemente ma forte.

Applicare  con  apparecchiatura  a spruzzo  convenzionale  o  con apparecchia-
tura  sotto  pressione.  Stendere uno strato  uniforme sulle  superfici da con-
giungere.  A film quasi asciutto unire  le due superfici e pressare leggermente.

Collante a contatto a base di cloroprene e resine sintetiche ad alta viscosità. Specifico 
per l’incollaggio di laminati plastici, pannelli in fibra, lastre di sughero, linoleum, 
feltro, legno, metallo, pietra, ecc. Applicazione con spatola dentata. ESENTE DA TO-
LUOLO E XILOLO.

Adesivo policloroprenico a contatto da applicare mediante pistola a spruzzo. 
Specifico per laminati e schiumogeni. Rapida asciugatura (8/10 min.).

ECO PANTACK
High-viscosity polychloroprene contact adhesive specifically for laminated 
plastic. Quick drying, apply with toothed spatula. CONTAINS NO TOLUENE OR 
HARMFUL SOLVENTS.
 

SPRAY PANTACK
Polychloroprene contact adhesive to be applied with a spray gun. Specifically 
for laminates and foam materials. Rapid drying (8/10 min.).

ECO PANTACK

PANTACK
SPRUZZO

MATERIA PRIMA DI BASE POLICLOROPRENE E RESINE SINTETICHE IN SOLVENTE
STATO DEL PRODOTTO GELATINOSO DENSO

COLORE PAGLIERINO
PESO SPECIFICO 0,89 g/cm3

VISCOSITÀ BROOKFIELD 7000 - 10000 mPa.s
CONTENUTO IN SOLIDI 25 %

TEMPO APERTO 1 ORA
EMPO DI PRESA ISTANTANEO

INCOLLAGGIO DEFINITIVO 24 ORE
RESA 200 – 400 gr/m2

EMPERATURA DI LAVORAZIONE 18 – 25 °C
RESISTENZA ALLA TEMPERATURA 100 °C

CARATTERISTICHE PARTICOLARI:

MATERIA PRIMA DI BASE POLICLOROPRENE E RESINE SINTETICHE IN SOLVENTE
STATO DEL PRODOTTO liquido

COLORE trasparente/rosso    
PESO SPECIFICO 0,80 g/cm3

VISCOSITÀ BROOKFIELD 2000/4000 mPa.s
CONTENUTO IN SOLIDI 16 %

TEMPO APERTO 1  ora
TEMPO DI PRESA Istantaneo

INCOLLAGGIO DEFINITIVO 24 ore       
RESA 200/400 gr/m2

TEMPERATURA DI LAVORAZIONE 18/25 °C
RESISTENZA ALLA TEMPERATURA 90 °C

BARATTOLO /CAN

Confezione/ Packaging

850 g - 2,5 kg - 5 kg

BARATTOLO /CAN

FUSTO / DRUM

Confezione/ Packaging

5 kg

Confezione/ Packaging

22 kg

Rosso / Red
Trasparente /
transparent
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CONTACT ADHESIVES

Conservare l’adesivo in luogo fresco e asciutto in recipienti a chiusura ermeti-
ca. Tenere lontano da fuoco e scintille.

CARATTERISTICHE PARTICOLARI:

OSSERVAZIONI:

MODO D’USO:

Adesivo ad alta viscosità applicabile a spatola. Il materiale da incollare deve 
essere perfettamente asciutto, sgrassato ed esente da polveri. Applicare il 
collante su entrambe le superfici da incollare. Attendere dai 10 ai 15 minuti 
prima di unire le parti e pressare brevemente ma forte.

Adesivo poliuretanico monocomponente specifico per calzature e pelletteria.
 Applicazione a pennello.

Collante universale atossico per carta, cartone, foto, feltro, stoffa, legno, ecc. su se 
stessi o su metalli, vetro, plastica, plexiglass, ecc

LEOBOND
Single-component polyurethane adhesive specifically for shoes and leather 
goods. Apply with a brush.

RAPID TRANSPARENT STICK-ALL
Universal, nontoxic glue for paper, cardboard, photographs, felt, fabrics, wood, 
etc. to themselves or to metals, glass, plastic, Plexiglas, etc.

LEOBOND

  MATERIA PRIMA DI BASE Poliuretano in solvente
  STATO DEL PRODOTTO Liquido

  COLORE Trasparente
  PESO SPECIFICO 0,870 g/cm3

  VISCOSITÀ BROOKFIELD 3000-6000 mPa.s
  CONTENUTO IN SOLIDI 15%

  TEMPO APERTO /
  TEMPO DI PRESA Istantaneo

  INCOLLAGGIO DEFINITIVO 24 ore
  RESA 200-400 g/m3

 TEMPERATURA DI RIATTIVAZIONE 70-80°C

FLACONE / BOTTLE ATTACCATUTTO 
RAPIDO 

TRASPARENTE

BARATTOLO /CAN

FUSTO / DRUM

Confezione/ Packaging

850 g - 5 kg

Confezione/ Packaging

25 kg - 180 kg

Confezione/ Packaging

250 g
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ADESIVI A CONTATTO

Esente da solventi.

OSSERVAZIONI:

APPLICAZIONI:

Incollaggi strutturali in falegnameria, edilizia, carpenteria. Le sue eleva-
te prestazioni adesive consentono di realizzare in tempi rapidi incollaggi 
di molteplici elementi costruttivi, quali: legno, materie plastiche, metalli, 
laterizi, calcestruzzo, piastrelle e resilienti. Applicazioni tipiche: incollag-
gi elementi in legno, angolari di finestre in legno ed alluminio, gradini, 
scale, porte, pietre, cartongesso, pannelli di rivestimento e isolamento. 

Adesivo poliuretanico monocomponente, per costruzione, esente da 
solventi, privo di ritiro, che indurisce per esposizione all’umidità at-
mosferica trasformandosi in una colla adesiva molto tenace resisten-
te all’acqua, alle temperature ed all’invecchiamento (DIN - EN 204 D4).

F BOND 305 D4
Solvent-free single-component polyurethane glue for quick fixing, structural 
gluing, for binding wood, cement, metals, laminates, plastic materials, poly-
styrene, polyurethane, pvc, expanded polystyrene, fiberglass, rock fiber, pla-
sterboard, mass concrete, etc.

F BOND 305 D4
CARTUCCIA / CARTRIDGE

CARATTERISTICHE PARTICOLARI:

 MATERIA PRIMA DI BASE POLIURETANO
  TIPO DI INDURIMENTO Reagisce con l’umidità

 COLORE PAGLIERINO
  PESO SPECIFICO 1,46 g/cm3

 VISCOSITÀ Pasta tixotropica
FUORI POLVERE A 23°C E 50% U.R. 8-10 minuti

RESISTENZA AL TAGLIO (EN 204 - D1) 11, 0 N/mm2
RESISTENZA AL TAGLIO (EN 204 - D4) ≥ 4 N/mm2

RESISTENZA CHIMICA Eccellente
  TEMPERATURA DI MESSA IN OPERA +5°C fino a +35°C

TEMPERATURA DI ESERCIZIO -40°C / +100°C

Confezione/ Packaging

310 ml

Esente da solventi.

CARATTERISTICHE PARTICOLARI:

OSSERVAZIONI:

APPLICAZIONI:

Incollaggi strutturali, ideale per l’accoppiamento di superfici di varia na-
tura, come legno, fibre cemento, metalli, pannelli sandwich con nucleo 
rispettivamente in polistirolo, poliuretano, PVC, espansi, lana di vetro o 
di roccia con varie coperture. La bassa viscosità del prodotto rende pos-
sibile incollaggi di precisione per via della facilità di accoppiamento dei 
vari supporti. E’ preferibile che almeno una delle superfici sia porosa.

Adesivo poliuretanico monocomponente reattivo, senza solventi, che indurisce per 
esposizione all’umidità atmosferica trasformandosi in una colla adesiva molto tena-
ce resistente all’acqua, alle temperature ed all’invecchiamento.

F BOND 301 D4
Solvent-free single-component polyurethane glue for quick structural gluing, 
specifically for woodwork, nautical, construction and carpentry assembly. Use-
ful in the windows and shutters sector for the 45° gluing of aluminum, wood, 
and plastic fixtures, and for caulking. Ideal for fixing polystyrene to walls, polyu-
rethane and bituminous panels

F BOND 301 D4

  MATERIA PRIMA DI BASE POLIURETANO
  TIPO DI INDURIMENTO Reagisce con l’umidità

  COLORE PAGLIERINO
  PESO SPECIFICO 1,09 g/cm3

  VISCOSITÀ 5000-10000 cps
  TEMPO DI LAVORABILITÀ A 23°C / 50% U.R. circa 25 minuti

  RESISTENZA CHIMICA Buona
  RESISTENZA ALL’ACQUA E ALL’UMIDITÀ Ottima

>  TEMPERATURA DI MESSA IN OPERA +5°C fino a +35°C
TEMPERATURA DI ESERCIZIO -40°C / +80°C

 PRESA INIZIALE dopo 30/40 minuti
 PRESA FINALE dopo 24 ore

 RESA circa 125gr. / m2

FLACONE / BOTTLE

Confezione/ Packaging

500 g
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CONTACT ADHESIVES

ADESIVO 
PER TOPI E INSETTI

Vischio per topi ed insetti. Atossico per l’uomo.

ADHESIVE FOR MICE AND INSECTS
Trap for mice and insects. Nontoxic for humans.

TUBETTO CON ASTUCCIO / 
SINGLE TUBE

Confezione/ Packaging
135 g

ADESIVO 
CIANOACRILATO

Adesivo cianoacrilato dai molteplici utilizzi. Istantaneo. Ideale per incollaggio di 
ceramica, legno, metallo, pelle, cuoio, gomma, materie plastiche, carta, ecc.

CYANOACRYLATE INSTANT ADHESIVE
Multipurpose cyanacrylate adhesive. Instantaneous. Ideal for gluing ceramic, 
wood, metal, leather, rubber, plastic materials, paper, etc.

FLACONE / BOTTLE

Confezione/ Packaging
20 g

ADESIVO 
CIANOACRILATO GEL

Adesivo cianoacrilato dai molteplici utilizzi. Istantaneo. Ideale per incollaggio di 
ceramica, legno, metallo, pelle, cuoio, gomma, materie plastiche, carta, ecc.

CYANOACRYLATE INSTANT ADHESIVE
Multipurpose cyanacrylate adhesive. Instantaneous. Ideal for gluing ceramic, 
wood, metal, leather, rubber, plastic materials, paper, etc.

TUBETTO CON ASTUCCIO / 
SINGLE TUBE

Confezione/ Packaging
20 g
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ADESIVI A CONTATTO

SUPER
ATTAK

ATTIVATORE 
PER ADESIVO  

CIANOACRILATO
Specifico per accelerare la polimerizzazione dei cianoacrilati ed è indispensabile 
quando le parti da unire sono metalli inattivi, la temperatura ambiente è troppo 
bassa, o il gioco tra le parti non consente l’indurimento del prodotto anaerobico.

Activator of surface in solvent phase. it allows to accelerate the polymeriza-
tion of the products selon and it is essential when the parts to be joined are 
of inactive metals, the temperature environment is too much low, the game 
among the parts doesn’t allow the hardening of the anaerobic product. used 
on active materials it fixes in few second.

L’inimitabile adesivo universale istantaneo. .Ideale per incollaggio di ceramica, 
legno, metallo, pelle, cuoio, gomma, materie plastiche, carta, ecc.

SUPER ATTAK
The inimitable universal instant adhesive. Ideal for gluing ceramics, wood, 
metal, leather, rubber, plastic materials, paper, etc

BOMBOLA / CANISTER

Confezione/ Packaging
200 ml

FLACONE / BOTTLE

Confezione/ Packaging
3 g - 5 g
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VINYL, UREIC AND HOT-MELT GLUES

Conservare  il  collante in recipienti a chiusura ermetica  e  in locali asciutti e 
ventilati. TEME IL GELO.

Conservare  il  collante in recipienti a chiusura ermetica  e  in locali asciutti e 
ventilati. TEME IL GELO.

CARATTERISTICHE PARTICOLARI:

OSSERVAZIONI:

OSSERVAZIONI:

MODO D’USO:

MODO D’USO:

Pulire  e sgrassare le parti da incollare,  spalmare  un  leggero strato dI RESIN-
COLLA sulle parti da unire.  Dopo 6/8 minuti unire i due pezzi pressandoli  per 
2\8 ore.  

Pulire  e  sgrassare le parti de incollare, spalmare un  leggero strato di COLLA-
EMUL sulle parti de unire, dopo 8/10 minuti unire i due pezzi e pressare col 
pesi per 3/8 ore. 
Incollaggio definitivo dopo 24 ore.

Colla extra vinilica specifica per l’incollaggio di legno, faesite, masonite, sughero, 
moquettes, carta, laminati plastici, ecc. Ottima per lavori esterni. Non macchia e non 
logora gli utensili. Una volta essiccato il film risulta trasparente.

Colla vinilica per legno, carta, cartone, faesite, masonite, sughero, stoffa, feltriformi-
ca, pelletteria, polistirolo, ecc. su vari supporti. Ottima come fissativo per muri.

RESINCOLLA D2
Extra-vinyl glue specifically for gluing wood, hardboard, masonite, cork, carpet, 
paper, laminated plastic, etc. Excellent for outdoor jobs. Doesn’t stain or ruin 
tools. Remains transparent after drying.

COLLAEMUL
Vinyl glue for wood, paper, cardboard, hardboard, masonite, cork, fabric, fel-
triformica, leather goods, polystyrene, etc. on different surfaces. Excellent as a 
wall fixative.

RESINCOLLA D2

COLLAEMUL

 MATERIA PRIMA DI BASE COPOLIMERO ACETOVINILICO IN EMULSIONE
 COLORE BIANCASTRO

 PESO SPECIFICO 1,00 g/cm3 (+/- 5%)
 VISCOSITÀ BROOKFIELD 6000/16000 mPas.s

 RESIDUO SECCO 45 (+/- 1%)
 PH 4

 TEMPO APERTO 8 min.
 TEMPO DI PRESA iniziale 15/30 min. finale 24 ore

 RESA 100/150 gr. m2
 RESISTENZA ALLA TEMPERATURA fino a 100°C / 0°C

CARATTERISTICHE PARTICOLARI:

 MATERIA PRIMA DI BASE ACETATO DI POLIVINILE E PLASTIFICANTE
 COLORE BIANCASTRO

 PESO SPECIFICO 1,2 g/cm3 (+/- 5%)
 VISCOSITÀ BROOKFIELD 6000/16000 mPas.s

 RESIDUO SECCO 51 (+/- 1%)
 PH 4

 TEMPO APERTO 6 min.
 TEMPO DI PRESA iniziale 15/30 min. finale 24 ore

 RESA 100/150 gr. m2
 RESISTENZA ALLA TEMPERATURA fino a 100°C / 0°C

BARATTOLO /CAN

FUSTO / DRUM

FLACONE /BOTTLE

Confezione/ Packaging

1 kg

Confezione/ Packaging

5k g - 12 kg - 25 kg

Confezione/ Packaging

125 g - 250 g

BARATTOLO /CAN FUSTO / DRUM
Confezione/ Packaging

1  kg

Confezione/ Packaging

5 kg - 10 kg - 25 kg
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COLLE VINILICHE, UREICHE, HOT MELT 

Conservare  il  collante in recipienti a chiusura ermetica  e  in locali asciutti e 
ventilati. TEME IL GELO.

CARATTERISTICHE PARTICOLARI:

OSSERVAZIONI:

APPLICAZIONI:

Adesivo  mono  componente  secondo  EAN204   “Valutazione riguardanti  adesivi  per l’incol-
laggio di legno e  manufatti  in legno” e soddisfa le richieste del gruppo D3. Ha un potere di 
presa molto rapido e dà luogo ad una linea collante incolore anche su legni trattati. Viene  uti-
lizzato  con  procedimenti sia a caldo  che  a  freddo, nell’accoppiamento  di  superfici.  Per acce-
lerare il  tempo  di presa  si può utilizzare anche l’energia ad  alta  frequenza, ma occorre tuttavia 
tenere presente che, in seguito al rialzo della temperatura, possono verificarsi variazione di co-
lore che, in caso di legni chiari, rendono visibile la linea collante. Per la sua composizione non 
è soggetto a classificazione ai sensi della normativa sulle sostanze pericolose del 16.12.87.

Resina in dispersione al 55% di polivinilacetato, specifica per l’incollaggio di manu-
fatti in legno. Resistente all’acqua. Indicata per lavori esterni (serramenti). Rapida 
asciugatura. Una volta essiccato il film risulta trasparente. RISPONDE ALLE ESIGENZE 
DEL GRUPPO D3 (DIN EN 204).

WOODKOL 55
Dispersion resin with 55% polyvinyl acetate specifically for wooden articles. 
Water resistant. Recommended for outdoor jobs. Quick drying. Remains tran-
sparent after drying. COMPLIES WITH REQUIREMENTS OF GROUP D3 (DIN EN 
204).

WOODKOL 55 D3

 MATERIA PRIMA DI BASE COPOLIMERO POLIVINILICO IN EMULSIONE
 COLORE BIANCASTRO

 PESO SPECIFICO 1,09 gr. / cm3 (+/- 0,01)
 VISCOSITÀ BROOKFIELD 15000 +/- 3000 mPas.s

 RESIDUO SECCO 52 (+/- 1%)
 PH da 2,5 a 3,5

TEMPO APERTO 5 min.
 TEMPO DI PRESA iniziale 10/15 min. finale 24 ore

 RESA 100/150 gr. m2
 RESISTENZA ALLA TEMPERATURA fino a 100°C / -10°C

FLACONE / BOTTLE
Confezione/ Packaging

500 g - 1 kg

BARATTOLO /CAN
Confezione/ Packaging

5  kg - 10 kg - 25 kg

Conservare  il  collante in recipienti a chiusura ermetica  e  in locali asciutti e 
ventilati. TEME IL GELO.

OSSERVAZIONI:

MODO D’USO:

Spalmare  un leggero strato di Neowith sulle parti da  incollare. Unire i due 
pezzi quando la colla è ancora umida e pressare  per 3\4 minuti. Neowith non 
macchia e non logora gli utensili. Incollaggio definitivo 24 ore.

Colla a presa rapida, resitente all’acqua, indicata per l’incollaggio di le-
gni duri, in particolar modo lavori esterni (serramenti) e in luoghi umi-
di. Rapida asciugatura. Una volta essiccato il film risulta trasparente.

NEOWITH D2
Quick-setting, water resistant  glue indicated for gluing hard woods, in parti-
cular for outdoor jobs (windows and shutters) and humid places. Quick drying. 
Remains transparent after drying.

NEOWITH D2 
RAPIDA

CARATTERISTICHE PARTICOLARI:

 MATERIA PRIMA DI BASE COPOLIMERO POLIVINILICO IN EMULSIONE
 COLORE BIANCASTRO

 PESO SPECIFICO 1,00 g/cm3 (+/- 5%)
 VISCOSITÀ BROOKFIELD 6000/16000 mPas.s

 RESIDUO SECCO 50 (+/- 1%)
 PH 4

 TEMPO APERTO 5 min.
 TEMPO DI PRESA iniziale 10/15 min. finale 24 ore

RESA 100/150 gr. m2
RESISTENZA ALLA TEMPERATURA fino a 100°C / 0°C

BARATTOLO /CAN

FUSTO / DRUM

Confezione/ Packaging

1  kg

Confezione/ Packaging

5 kg - 10 kg - 25 kg
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VINYL, UREIC AND HOT-MELT GLUES

RKOLEX polvere si mette in soluzione nel modo seguente:
100	 parti in peso colla polvere
101	 50\60 parti in peso acqua fredda 20°C
Per ottenere una miscela omogenea mescolare la polvere con  2\3 d’acqua 
fino alla scomparsa dei grumi, aggiungere poi la restante parte d’acqua e la 
soluzione e’ pronta all’uso.

Conservare  il  collante in recipienti a chiusura ermetica  e  in locali asciutti e ventilati. 
TEME IL GELO.

IMPIEGO:

TEMPI PRESAGGIO:

OSSERVAZIONI:

MODO D’USO:

APPLICAZIONI E MODO D’USO:

Tabella dei tempi di gelatinizza-
zione della soluzione ERKOLEX 
polvere in rapporto:  2 parti Pol-
vere + 1 parte acqua

TEMPERATURA   2°C       3°C     4°C     
5°C      6°C     7°C       8°C     10°C 

TEMPO  GELATINIZZAZIONE  120’     70’       26’      8’         4’        3’         80”      40”

PRESSIONE: La pressione nell’incollaggio a caldo deve tenere presente il tipo di 
legno (dolce o duro),  lo stato e il grado di combaciamento delle superfici.

QUANTIÀ DI SPALMATURA: La quantità di miscela collante da spalmare dipende dal-
la superficie del legno (compatta, liscia, sgranata, assorbente)Come base indica-
tiva segnaliamo circa 120-150 gr/mq.

UMIDITÀ DEL LEGNO: L’umidità del legno più idonea all’incollaggio deve essere 
compresa tra il 6 e il 10%.

Con l’aggiunta del relativo indurente soddisfa le richieste del gruppo D4 (UNI-EAN204). 
W00DKOL  D4  ha un potere di presa molto rapido e dà luogo ad una linea collante inco-
lore anche su legni trattati. Viene utilizzato con procedimenti sia a caldo che a freddo, 
nell’accoppiamento di superfici.  Per accelerare il  tempo  di presa  si può utilizzare anche 
l’energia ad  alta  frequenza, ma occorre tuttavia tenere presente che, in seguito al rialzo 
della temperatura, possono verificarsi variazione di colore che, in caso di legni chiari, ren-
dono visibile la linea collante. MODO D’USO: miscelare 100 parti in peso di Woodkol D4 
con 5 parti in peso di indurente. La miscela adesiva ottenuta è pronta all’uso ed ha un tempo 
di utilizzo di circa 8 ore a 23° C. Spalmare un leggero strato di adesivo sulle parti da unire, 
congiungere immediatamente e pressare per 1-2 ore. Incollaggio definitivo dopo 24 ore.

Colla ureica in polvere ad emissione ridotta di formaldeide. Viene utilizzata per 
impiallacciature di legno, panforte, compensati, truciolati, ecc. mediante pressa a 
caldo. Con l’aggiunta di coloranti all’acqua è possibile variare la tonalità di colore 
(noce chiaro, scuro, ecc).

Resina specifica per l’incollaggio di manufatti in legno a presa rapida e resistenti all’acqua. 
CON L’AGGIUNTA DELL’INDURITORE RISPONDE ALLE ESIGENZE DEL GRUPPO D4 (DIN EN 204).

Catalizzatore da miscelare con WOODKOL D4 al 5%. La miscela ottenuta è pronta all’uso ed ha 
un tempo di utilizzo di circa 14 gg.

Catalysing agent to be mixed with WOODKOL D4 at 5%. The resulting mix is ready to usable and lasts 

for approx. 14 days.

ERKOLEX
Ureic glue in powder with reduced formaldehyde emission. Used for wood ve-
neer, laminboard, plywood, chipboard etc., by hot pressing.  You can vary the 
colour by using added water-based colorants (light and dark walnut, etc.).

WOODKOL D4
Specific resin for gluing wooden articles, quick-setting and water resistant. 
WITH ADDED HARDENER IT COMPLIES WITH THE REQUIREMENTS OF GROUP 
D4 (DIN EN 204).

ERKOLEX

WOODKOL D4

 TEMPERATURA °C  TEMPO TOTALE(MINUTI)
 70 7
80 5,5
90 3

100 2
110 1,5
120 1

FLACONE / BOTTLE
Confezione/ Packaging

250 g

CARATTERISTICHE PARTICOLARI:

 MATERIA PRIMA DI BASE COPOLIMERO POLIVINILICO IN EMULSIONE
COLORE BIANCASTRO

PESO SPECIFICO 1,09 gr. / cm3 (+/- 0,01)
VISCOSITÀ BROOKFIELD 15000 +/- 3000 mPas.s

RESIDUO SECCO 52 (+/- 1%)
 PH da 2,5 a 3,5

 TEMPO APERTO 5 min.
 TEMPO DI PRESA iniziale 10/15 min. finale 24 ore

 RESA 100/150 gr. m2
 RESISTENZA ALLA TEMPERATURA fino a 100°C / -10°C

FUSTO / DRUM
Confezione/ Packaging

5 kg - 25 kg 

SACCO/SACK

Confezione/ Packaging

25 kg
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COLLE VINILICHE, UREICHE, HOT MELT 

APPLICAZIONI:

L’adesivo deve essere spalmato in strato uniforme e continuo e in quantità 
che deve essere funzione del materiale da incollare. Controllare la perfetta 
planarità del pannello rispetto al rullo spalmatore onde evitare spalmature 
irregolari. La quantità di adesivo spalmato regola il tempo aperto. Dosaggi 
più elevati lo aumentano e viceversa. Per l’incollaggio  di  bordi difficili, come 
laminati in strisce  e  per l’incollaggio dei listelli è buona norma applicare 
un  primer sul bordo per migliorare le caratteristiche di incollabilità. Data la 
frequente variazione delle caratteristiche dei bordi  e’ solitamente necessa-
rio  controllare preventivamente  la  loro  incollabilità all’inizio di ogni se-
rie produttiva. La resistenza  al  calore dell’incollaggio dipende fortemente 
dalle caratteristiche del bordo e dal comportamento dello stesso al calore. 

Adesivo termofusibile in granuli specifico per l’incollaggio di bordi in legno (me-
diante bordatrice). Altissimo potere adesivo e resistenza al calore.
Colori: NATURALE.

HOT-MELT GRANULE ADHESIVE
Hot-melt adhesive in granules for gluing wooden edges (using a flanging ma-
chine). Highly adhesive and heat resistant.
Colours: NATURAL.

ADESIVO HOT MELT 
GRANULI

CARATTERISTICHE PARTICOLARI:

 MATERIA PRIMA DI BASE TERMOFONDENTE A BASE EVA
 COLORE NATURALE

 PESO SPECIFICO 1,33 gr. / cm3 (+/- 0,03)
 VISCOSITÀ BROOKFIELD 33000 +/- 5000 mPas.s

 PUNTO DI RAMMOLLIMENTO (RING AND BALL) 87/90°C
 TEMPERATURA DI IMPIEGO 18/20°C

UMIDITÀ DEL LEGNO E DEI MATERIALI 8/12%
 TEMPERATURA IN VASCHETTA 160/180°C

 TEMPERATURA SUL RULLO SPALMATORE 170/190°C
 VELOCITÀ DI AVANZAMENTO 18 min./metro

RESA 180/250 gr/mq
 PRESSIONE SUL BORDO 4/8 Kg./cm2

SACCO/SACK

Confezione/ Packaging

25 kg

CARATTERISTICHE PARTICOLARI:APPLICAZIONI - MODO D’USO:

Con erogatori (pistole) che permettano la fusione costante e regolare del 
prodotto. Per aumentare la tenacità dell’incollaggio sui materiali particolar-
mente difficili, si consiglia di lavorare alla temperatura di 180 °C ed eventual-
mente scaldare il supporto a 30 - 40 °C. Lo stick deve essere applicato solo 
su uno dei due supporti da accoppiare. Il risultato finale dell’incollaggio può 
subire variazioni derivanti dalle temperature e dalle forze a cui il materiale 
assemblato può essere sottoposto. Tali fattori dovranno essere ben valutati al 
momento dell’applicazione, relativamente all’impiego finale del manufatto.

Adesivo termofusibile a bastoncini di cm. 20 con diametro di 12 mm. Per incollaggi 
rapidi e tenaci di carta, cartone, legno, stoffa, metallo, ceramica, ecc. da usare con 
l’ausilio di specifica pistola.
Colori: GIALLO-TRASPARENTE.

HOT-MELT GLUE IN STICKS
Hot-melt adhesive in sticks 20 cm long and 12 mm in diameter. For quick and 
strong gluing of paper, cardboard, wood, fabric, metal, ceramic, etc. to be used 
with a specific spray gun.
Colours: YELLOW-TRANSPARENT.

COLLA TERMOFUSIBILE
CANDELETTE

 MATERIA PRIMA DI BASE ETILVINILACETATO
 COLORE GIALLO/BIANCO

 VISCOSITÀ BROOKFIELD 12000 +/- 2000 mPas.s
 TEMPO APERTO 15”

 TEMPERATURA DI ESERCIZIO 160/190°C

SCATOLA / BOX
Confezione/ Packaging

1 kg
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VINYL, UREIC AND HOT-MELT GLUES

Conservare  il  collante in recipienti a chiusura ermetica. Evitare il contatto e 
l’inalazione. Conservare lontano da fonti di calore.

OSSERVAZIONI:

APPLICAZIONI:

Applicare lo SVERNICIATORE con un pennello o con una spatola, distribuen-
dolo in modo uniforme sulla superficie da sverniciare. Lo spessore dello 
strato dovrà essere di 2-3 mm. circa. Attendere che la vernice  venga com-
pletamente aggredita o rigonfiata, indi asportare il film rigonfiato tutto 
con una spatola metallica o di plastica dura. Eventuali residui di vernice  si 
possono rimuovere con una ulteriore applicazione localizzata di svernicia-
tore. Il tempo di attacco può variare da 5-45 min in base al tipo di vernice.

Il prodotto METAL CLEANER è composto da selezionati e stabilizzati solventi e da par-
ticolari ritardanti di evaporazione; si presenta come un gel trasparente, ed è adatto 
alla rimozione di qualsiasi tipo di sporco da qualsiasi supporto metallico.

Lo SVERNICIATORE ESENTE DA SOLVENTI CLORURATI è uno prodotto neutro, di 
aspetto  addensato e a carattere  tixotropico, formulato con mix di componenti total-
mente esenti da solventi clorurati di qualsiasi natura. Grazie ad una formulazione bi-
lanciata ed aggressiva il prodotto è in grado di asportare con facilità e rapidità vernici 
e smalti anche particolarmente invecchiate presenti su qualsiasi superficie (legno, 
metallo, muro), con eccezione di plastiche e vetro resina.La particolare miscela sol-
vente dello SVERNICIATORE ESENTE DA SOLVENTI CLORURATI è in grado di operare 
efficacemente su diversi tipi di vernici industriali al solvente quali: ANTIRUGGINE, 
VERNICI  NITROCELLULOSICHE, SINTETICHE ed OLEOSINTETICHE, POLIESTERE (non 
in forma di polvere), POLIURETANICHE (non in forma di polvere), ACRILICHE, EPOS-
SIDICHE (non in forma di polvere), PITTURE MURALI (es: idropitture, acriliche, acri-
lico-silossaniche, silossaniche, elastomeriche), INTONACI (es: al quarzo, ai silicati)
STUCCHI, VERNICI PER LEGNO (non polimerizzate termicamente).

The METAL CLEANER product is composed of selected and stabilized solvents 
and particular evaporation retardants; it looks like a transparent gel, and is su-
itable for removing any type of dirt from any metal support. Apply as it is, by 
brush, in a thin and uniform layer of a few millimeters, with one or two coats; 
leave to act for the necessary time, which can vary from a few minutes to several 
hours, depending on: ambient temperature; number of layers to be removed; 
typology; quality; old age of the substrate and the layer; In the most stubborn 
cases it is advisable to repeat the operation after having removed, with a brush 
or scraper, the dirt and encrustations already removed. When cleaning is com-
plete, remove the product residues with rags, scrapers and brushes; it is recom-
mended to let the surface dry for at least an hour. Brush and polish thoroughly, 
carefully eliminating any processing residue, remove the dust and proceed as 
on a new metal surface. Sand and thoroughly brush the particularly rusty or 
oxidized areas before carrying out the following operations. YIELD: 3 ÷ 5 m2 / lt

LEOVER PAINT REMOVER Semi-dense, extra strong paint remover specifically 
for the removal of all types of paint from wood, iron and walls.

METAL CLEANER

NUOVO LEOVER 
SVERNICIATORE

CARATTERISTICHE PARTICOLARI:

 STATO FISICO Liquido tixotropico
 COLORE ROSATO

 PUNTO DI INFIAMMABILITÀ > 22°C
 DENSITÀ c.a. 1,220

 VISCOSITÀ BROOKFIELD 5000-9000 cps.
RESA c.a. 2 mq/kg

BARATTOLO /CAN

FUSTO / DRUM

FUSTO / DRUM

Confezione/ Packaging

1 kg

Confezione/ Packaging

25 kg

Confezione/ Packaging

5 kg - 25 kg

APPLICAZIONI:

Applicare tal quale come ricevuto, a pennello, in uno strato sottile ed uniforme 
di qualche millimetro, con una o due mani; lasciare agire il tempo necessario, 
che può variare da qualche minuto a diverse ore, a seconda di: temperatura 
ambientale; numero di strati da asportare; tipologia;  qualità; vecchiaia del 
supporto e dello strato; Nei casi più ostinati si consiglia di ripetere l’opera-
zione dopo aver asportato, con una spazzola o raschietto, lo sporco e le incro-
stazioni già rimosse. A pulizia completata, asportare i residui di prodotto con 
stracci, raschietti e spazzole; è consigliato lasciar asciugare la superficie per al-
meno un’ora. Spazzolare e lucidare a fondo eliminando con cura ogni residuo 
di lavorazione, asportare la polvere e procedere come su superficie metallica 
nuova. Carteggiare e spazzolare a fondo le zone particolarmente arrugginite 
od ossidate prima di effettuare le successive operazioni. RESA: 3 ÷ 5 m2 /lt
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PRODOTTI  PER RESTAURO E PROTEZIONE DEL LEGNO

Contiene dei solventi infiammabili pertanto durante la manipolazione tene-
re lontano da fiamme e fonti di calore. Il prodotto è infiammabile e nocivo.
Nella manipolazione evitare il contatto e l’inalazione del prodotto.
Tenere lontano da fonti di calore, fiamme e scintille. Conservare in luogo fre-
sco e aerato. Effettuare sempre una prova preliminare prima dell’utilizzo. Uti-
lizzare il prodotto secondo le buone pratiche lavorative evitando comunque, 
di disperdere il prodotto o l’imballo nell’ambiente.

CARATTERISTICHE PARTICOLARI:OSSERVAZIONI:

MODO D’USO:

Impregnare ripetutamente il legno da trattare con un  pennello o con un batuf-
folo di cotone.Mantenere il legno trattato all’aperto o in ambiente ben aerato 
per circa 24 ore.  Si consiglia di avvolgere la parte trattata in tele o sacchi di 
polietilene ben sigillati con nastro adesivo.

E’ un impregnante appositamente studiato per prevenire l’aggressione di tutti gli 
insetti che usualmente intaccano il legno, sia grezzo, sia verniciato. Il prodotto è 
particolarmente indicato per il trattamento e la protezione di mobili, porte, finestre, 
persiane, sottotetti, parquet e per tutti gli oggetti e costruzioni di legno in genere.

LIQUID WOODWORM STOP
Product suitable for treating timber against woodworm, insects and mould. Its 
active ingredients very effectively eliminate insects and larva in the wood, main-
taining the effect for a long time.

STOP TARL

  STATO DEL PRODOTTO LIQUIDO LIMPIDO
  COLORE INCOLORE
 DENSITÀ c.a. 0,800 kg/lt

INTERVALLO DI EBOLLIZIONE 142-200°C
PUNTO DI INFIAMMABILITÀ >39°C

  IDROSOLUBILITÀ non miscibile in acqua
 DENSITÀ VAPORI >1 (aria=1)

BARATTOLO /CAN

FUSTO / DRUM

Confezione/ Packaging

1 lt - 5 lt

Confezione/ Packaging

25 lt
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PRODUCTS FOR WOOD RESTORATION AND PROTECTION

CARATTERISTICHE PARTICOLARI:

MODO D’USO:

Utilizzabile a pennello, a spruzzo, per immersione, inoculazione, impregnazione 
e sottovuoto. Adesivo ad alta viscosità applicabile a spatola. Il materiale da incol-
lare deve essere perfettamente asciutto, sgrassato ed esente da polveri. Applica-
re il collante su entrambe le superfici da incollare. Attendere dai 10 ai 15 minuti 
prima di unire le parti e pressare brevemente ma forte.

Presidio Medico Chirurgico - Autorizzazione del Ministero della Sanità N° 18563. ANTI-
TARLO - PROTETTIVO - INODORE - FUNGICIDA. Formulato speciale per la protezione di 
mobili antichi, sculture lignee, cornici, arcarecci, travature, pavimenti in parquet, ecc. 
La conformità alle Norme FDA relative ai “Preservanti per legno”, alle Norme UNI EN 
22 e 46 per il “Controllo e Prevenzione delle larve” e “Contro funghi Xylofagi basedio-
miceti” UNI EN 113, ma sopratutto i Nomi e le Aziende più qualificate e prestigiose, 
nell’ambito della protezione dei manufatti lignei, hanno assegnato al COMPLET® la qua-
lifica quale miglior risposta alla problematica della conservazione dei manufatti Lignei.

COMPLET ECOLKEM WOODWORM
Medical and Surgical. Authorization of the Ministry of Health N ° 18563. ANTI 
WORM - PROTECTIVE - ODORLESS - FUNGICIDAL - SPECIAL FORMULATION FOR THE 
PROTECTION OF ANTIQUE FURNITURE, WOODEN SCULPTURES, FRAMES, PURLINS, 
BEAMS, FLOORS FLOORING, ETC.

ANTITARLO
COMPLET 
ECOLKEM

Presidio Medico Chirurgico 
 Autorizzazione del Ministero della Sanità N°18563

1. Inodore ed incolore
2. Lunghissima permanenza ed efficacia nel legno 10 anni
3. Non sviluppa gas nocivi né provoca allergie per l’operatore
4. Non corrosivo per metalli e leghe
5. Non danneggia la lucidatura a cera o a gommalacca
6. Non lascia alcuna untuosità o residui
7. Rende il legno idrorepellente e lo difende dall’umidità; 
non permette il “ritiro” in clima secco
8. Può essere mescolato all’olio paglierino
9. Non aggredisce colle e vernici
10. Non rimuove dorature e non intacca le pitture a tempera o a guazzo
11. Non altera i rivestimenti di stoffe antiche o di carta
12. Salvaguarda il legno da funghi, alghe o batteri
13. Crea un’azione antitrofica (rende il legno non alimentare per gli insetti)
14. Il legno è riverniciabile dopo 12-24 ore (secondo la temperatura ambiente)
15. In 24 ore per capillarità penetra nel legno anche per 50 cm. (sic)
16. Tensione superficiale a 25°C: Capillar Tube = 23,2
17. Non ha effetti oncogenetici come il DDT (cancerogenicità)
18. Permette d’operare a temperature -25 +50°C
19. Non è considerato dalle norme CEE un prodotto infiammabile
20. Non si degrada alla luce
21. Non contiene prodotti cancerogeni come endosulfano, lindano o DDT
22. Sostanze attive: Permethrine - Rapp. Isomerico: 
CisTrans25/75 - N°CAS 52645-53-1
23. DATA L’ASSOLUTA MANCANZA DI ODORE, NON INSERIRE IL 
PRODOTTO IN CONTENITORI ALIMENTARI (bottiglie di plastica, bicchieri ecc...)

BARATTOLO /CAN

FUSTO / DRUM

Confezione/ Packaging

5 lt

Confezione/ Packaging

30 lt
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PRODOTTI  PER RESTAURO E PROTEZIONE DEL LEGNO

CARATTERISTICHE PARTICOLARI:

CARATTERISTICHE PARTICOLARI:

CARATTERISTICHE PARTICOLARI:

MODO D’USO:

OSSERVAZIONI:

OSSERVAZIONI:

Sciogliere in alcool 94° o 99° (1 Kg. di gomma lacca in 5 lt. di alcool circa).

Conservare in luogo fresco e asciutto in recipienti a chiusura ermetica. 

Conservare in luogo fresco e asciutto in recipienti  a chiusura ermetica.

Utilizzata per la lucidatura a tampone dei mobili in legno. Da sciogliere con alcool 
94°/99°.

Utilizzata come sbiancante per legno. Ad esclusivo uso industriale.

Molto usata in abbinamento all’acqua ossigenata per pulire e schiarire le superfici lignee, è un 
solvente utile per togliere grasso e sporco da variate superifici, in particolare dal vetro, dalla 
porcellana e legno.
Addizionata all’acqua ossigenata permette di rimuovere facilmente il verde rame dai metalli, 
licheni muschi dalla pietra e una debole soluzione asporta la vernice a spirito dalle stampe.

ABTN SHELLAC
Used for French polishing wooden furniture. To be melted with 94°/99° alcohol.

INDUSTRIAL HYDROGEN PEROXIDE
Used for bleaching wood.

PURE AMMONIA
Very used in combination to hydrogen peroxide for cleaning and brightening 
wooden surfaces, it is a solvent useful for removing grease and dirt from various 
surfaces, in particular from glass and from porcelain. Added to hydrogen peroxi-
de allows you to easily remove the metals copper green, lichen and moss stone 
and a weak solution removes the spirit varnish from prints.

GOMMA 
LACCA ABTN

ACQUA
OSSIGENATA

AMMONIACA
PURA

  MATERIA PRIMA DI BASE GOMMA LACCA
  STATO DEL PRODOTTO scaglie fini

  COLORE ambrato    

 MATERIA PRIMA DI BASE ACQUA OSSIG. 130 vol.35%
 STATO DEL PRODOTTO liquido

COLORE incolore    

  MATERIA PRIMA DI BASE AMMONIACA Sol. 18% 
STATO DEL PRODOTTO liquido

  COLORE incolore    

BARATTOLO /CAN

FUSTO / DRUM

FUSTO / DRUM

Confezione/ Packaging

1 kg - 6 kg

Confezione/ Packaging

5 kg - 25 kg - 50 kg

Confezione/ Packaging

5 L - 45 kg
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PRODUCTS FOR WOOD RESTORATION AND PROTECTION

MODO D’USO:

Stendere un sottile e uniforme strato di cera con un pennello o un panno sulla 
superficie da trattare, pulita in precedenza, lasciare asciugare, e poi lucidarla 
con la paglietta extra fine 4 zeri francese.

Prodotto a base di cera d’api purissima e ragia di pino specifica per la lucidatura del 
legno, per pavimenti e mobili.
Colori: GIALLA.

Cera solida per mobili e pavimenti in legno. Insostituibile nella cura di mobili antichi 
e pregiati e nel trattamento di pavimenti, parquet e legno. Protettiva e repellente 
conserva le vernici e le resine naturali (gomma lacca).

LIQUID AMBER WAX
Product made of very pure beeswax and pine ragia specifically for polishing 
wood, for floors and furniture.
Colours: YELLOW.

SOLIDWAX PROFESSIONAL USE
Solid wax for furnitures and pavements in wood. Irreplaceable in the vintage 
and valuable furniture cure and in the treatment of pavements., parquet and 
wood. Protecting and conserve the varnishes and I rendered of it (shellac na-
tural).

CERA AMBRA 
LIQUIDA

CERA SOLIDA
EXTRA

PROFESSIONALE

BARATTOLO /CAN

BARATTOLO /CAN

Confezione/ Packaging

1 lt 

Confezione/ Packaging

500 ml - 5 lt

Giallo / Yellow

Giallo / Yellow Noce / Walnut
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PRODOTTI  PER RESTAURO E PROTEZIONE DEL LEGNO

Solvente per impeghi sanitari e domestici utilizzato come solvente della gomma 
lacca (restauri).

Alcool puro 99° utilizzato come solvente della gomma lacca (restauri).

Solvente naturale per vernici, ceralacca, creme per calzature. Particolarmente indica-
to per belle arti ed uso domestico. Bassa nocività. Evaporazione lenta.

ETHYL ALCOHOL 94°
Solvent for sanitary and domestic applications. Used as a solvent for shellac 
(renovations).

ETHYL ALCOHOL 99°
Used as a solvent for shellac (renovations).

SPIRITS OF TURPENTINE
Natural solvent for varnishes, sealing-wax and shoe polishes. Particularly sui-
table for fine arts and domestic use. Low noxiousness. Slow evaporating.

ALCOOL 
ETILICO 94°

ALCOOL 
ETILICO 99°

ESSENZA di
TREMENTINA

FLACONE / BOTTLE

FUSTO / DRUM

BARATTOLO / CAN

Confezione/ Packaging

1lt - 5 lt - 20 lt

Confezione/ Packaging

5 lt

Confezione/ Packaging

1 lt - 5 lt 
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PRODUCTS FOR WOOD RESTORATION AND PROTECTION

Per tingere il legno, da diluire con acqua calda.

Per modificare il colore degli stucchi in genere.

Specifica per tingere il legno.

WALNUT STAIN IN GRANULES
In order to dye the wood to dilute with warm water.

COLOURED EARTH

ANILINE SACHETS SOLUBLE IN ALCOHOL

MORDENTE IN
GRANULO

TERRE 
COLORATE

ANILINA
SOLUBILE 
IN ALCOOL

BUSTA / BAG
Confezione/ Packaging

8 g

Noce / Walnut
Mogano / 

Mahogany

Ocra Gialla / 
Golden Yellow

Rosso Inglese / 
English Red

Marrone 
Bruciato / 

Burnt Chestnut

Nero / Black
Rovere - Tek / 

Oak - Teak
Mogano / 

Mahogany

Noce Chiaro / 
Light Walnut

Ciliegio / 
Cherry Wood

Bruno Noce Antico 
/ Antique Walnut 

Brown

Rosso magenta / 
Magent red

Verde brillante / 
Brillant green

BARATTOLO /CAN

BARATTOLO /CAN

Confezione/ Packaging
500 g - 5 kg

Confezione/ Packaging
750 g
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PRODOTTI  PER RESTAURO E PROTEZIONE DEL LEGNO

Per ritoccare rapidamente e con la massima efficacia imperfezioni di verniciatura nel 
legno o graffi accidentali.

Lucida e protegge mobili e legni pregiati.

Olio paglierino con azione impregnante e protettiva per mobili in legno. Penetran-
do con profondità mantiene la naturale traspirazione del legno dando al medesimo 
brillantezza.

WOOD TOUCH UP FELT-TIP PEN
To quickly and effectively touch up varnishing defects in the wood or accidental 
scratches.

RED OIL
It protects, glosses and protects fine furniture and wood.

PAGLIERINO OIL
An impregnating and protective straw-yellow oil for wooden furniture. They 
penetrate deeply and let the wood breathe naturally while giving it the same 
shine.

PENNARELLO
RITOCCO 
LEGNO

OLIO ROSSO

OLIO PAGLIERINO

SCATOLA / BOX

FLACONE / BOTTLE

FLACONE / BOTTLE

FUSTO / DRUM

Confezione/ Packaging
Pennarello

Confezione/ Packaging
200 ml

Confezione/ Packaging
200 ml - 1 lt

Confezione/ Packaging
5 lt

Mogano / 
Mahogany

Noce Chiaro / 
Light Walnut

Noce Scuro / 
Dark Walnut

Pino / PineTeak / Teak
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PRODUCTS FOR WOOD RESTORATION AND PROTECTION

Prodotto puro vegetale.Viene utilizzato in particolare per la conservazione del legno 
e per la finitura dei cotti fiorentini e laterizi. Ottimo per diluizione vernici a olio.

Per legni che hanno iniziato il processo di decomposizione o attaccati da tarli e 
funghi, li riporta a uno stato di compattezza e robustezza per le successive fasi di 
lavorazione.

Il CONSOLIDANTE IN SOLUZIONE deve essere lasciato assorbire dalla parte da restaurare fino a completa 

restaurazione. Successivamente l’indurimento, che avviene nel giro di 24 ore a seconda della temperatura 

ed umidità dell’ambiente, il prodotto deve essere tolto con sverniciatore lasciando solo il CONSOLIDANTE IN 

SOLUZIONE assorbito nella profondità dal poro del legno, permettendo così la normale coloritura e verniciatura 

che l’oggetto richiede.

LINSEED OIL
Pure product obtained from vegetable fibers of flax and subjected to a process whi-
ch guarantees a greater resistance to atmospheric agents. It is used in particular for 
the preservation of wood and finishing of terra cotta tiles and bricks. It is also used 
in the production and dilution of oil paints, varnishes, etc..

CONSOLIDATING IN SOLUTION
For woods that have begun the process of decomposition or attacked from woo-
dworm and mould, them filler to a state of compactness and robustness for the 
successive ones in made of working.

OLIO DI LINO
COTTO

CONSOLIDANTE
IN SOLUZIONE

FLACONE / BOTTLE

FLACONE / BOTTLE

FLACONE / BOTTLE

FUSTO / DRUM

FUSTO / DRUM

FUSTO / DRUM

Confezione/ Packaging
1lt

Confezione/ Packaging
1lt

Confezione/ Packaging
1 lt

Confezione/ Packaging
5 lt

Confezione/ Packaging
5 lt

Confezione/ Packaging
5 lt

CARATTERISTICHE PARTICOLARI:

CARATTERISTICHE PARTICOLARI:

Scivolante antiaderente antiadesivo senza siliconi. Facilita la manovrabilità del le-
gno nelle attrezzature evitando l’attrito tra il legno e il piano di lavoro.

ECO-SLIPPY
Antiadhesive ink water base that allows to give to the wood an ancient aspect 
of the dealt piece. It is used mainly in substitution of the mordant and for fini-
sches after paint job.

ECO-SLIPPY
SCIVOLANTE PER LEGNO

- Riduce lo sforzo dell’operatore e delle attrezzature
- Non unge e non macchia il legno e le attrezzature
- Evita l’avanzamento irregolare e a saltelli dei manufatti
- È antistatico e idrorepellente
- Funziona da antiruggine e da anticorrosivo
- Non crea problemi di verniciatura e/o laccatura
- Inodore
- Formulazione collaudata
- Non contiene nessun tipo di silicone

Nebulizzare sulla superficie da trattare ad una distanza di 20-30cm., ripetere 
l’operazione quando il legno tende a creare attrito nello scivolamento, la durata 
dell’ECO-SLIPPY è dovuta essenzialmente al tipo di materiale in lavoro.

MODO D’USO:
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Rimuove sporco e grasso da mobili antichi.

Stucco a base di farina di legno che permette di risolvere sia tecnicamente che este-
ticamente problemi di nodi, screpolature, fallanze e buchi del legno. Ottimo per 
riparare qualsiasi difetto o gusto del legno e del compensato. Una volta essiccato 
e indurito puo’ essere lavorato come il legno (piallato, levigato, verniciato, ecc.)

Bastoncini di pura cera utilizzati per togliere tutti i difetti del legno laccato e corroso. 
Mantiene inalterata nel tempo la sua tinta originale.

ALCALIN DETERGENT FOR WOOD 
It removes oil and fat from furnitures.

Diluire con acqua in base allo sporco da eliminare.

PLASTIC PUTTY
Wood flour-based putty which technically and aesthetically solves the pro-
blems of gnarls, cracks, defects and holes in wood. Ideal for repairing any de-
fect or wood type and plywood. Once dried and hardened it can be worked like 
wood (planed, sanded, varnished, etc.)

FURNITURE WAX STICKS
Pure wax sticks for removing all defects in lacquered or corroded wood. Its ori-
ginal colour remains unchanged in time.

DETERGENTE
ALCALINO PER LEGNO

STUCCO 
PLASTICO

STICK CERA
MOBILI

MODO D’USO

SCATOLA / BOX
Confezione/ Packaging

Bastoncini /stick

Frassino / 
Ashwood

Bianco / 
White

Noce chiaro / 
Light Walnut

Palissandro / 
Rosewood

Mogano / 
Mahogany

Ciliegio / 
Cherry wood

Noce medio / 
Medium 
Walnut

Pino / Pine

Nero / Black
Douglass / 
Douglas-fir

Noce scuro / 
Dark walnut

Rovere / Oak Teak / Teak

FUSTO / DRUM

FUSTO / DRUM

Confezione/ Packaging
5 kg

Confezione/ Packaging
25 kg

BARATTOLO /CAN
Confezione/ Packaging

250 ml

Douglas - Ciliegio/ 
Douglas - Cherry 

wood

Pioppo - Abete / 

Poplar - Fir 
Frassino / 
Ashwood

Rovere / 
Oak

Larice / Larch
Noce chiaro / 
Light Walnut

Noce scuro / 
Dark walnut

Noce nazionale - Teak / 

National Walnut - Teak

Mogano / 
Mahogany

Pino / 
Pine
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PRODUCTS FOR WOOD RESTORATION AND PROTECTION

OSSERVAZIONI:

Non usare su supporti termoplastici, antiruggini, vernici e ghisa sgrassata. Le 
superfici del supporto devono essere irruvidite e ben sgrassate. Non accellera-
re l’indurimento utilizzando stufette o irraggiamento infrarosso.
Non rimettere i residui di stucco catalizzato nella latta originale. Tenere il pro-
dotto ben chiuso in luogo fresco ed asciutto.

Pittura di fondo bianca opaca per legno. Elimina fallanze ed imperfezioni nel legno.

Stucco bicomponente rapido che permette di risolvere sia tecnicamente che este-
ticamente problemi di nodi, screpolature, fallanze e buchi del legno. Ottimo per 
riparare qualsiasi difetto o gusto del legno e del compensato. Una volta essiccato 
e indurito puo’ essere lavorato come il legno (piallato, levigato, verniciato, ecc.).

SUPER CEMENTITE
Opaque, white base paint for wood. Eliminates cracks and imperfections
in wood.

RAPID PLASTIC PUTTY
Quick two-component putty that technically and aesthetically solves any pro-
blems of gnarls, cracks, defects and holes in wood. Ideal for repairing any defect 
or wood type and plywood. Once dried and hardened, it can be worked like 
wood (planed, sanded, varnished, etc.)

CEMENTITE 
SINTETICA

STUCCO PLASTICO
RAPID

BARATTOLO /CAN

BARATTOLO / CAN

Confezione/ Packaging
750 ml - INDURITORE 30 g

Confezione/ Packaging
750 ml - 2,5 L

CARATTERISTICHE PARTICOLARI:

 MATERIA PRIMA DI BASE POLIESTERE
  COLORE Vedi cartella

  PESO SPECIFICO kg 1,2 / lt.
  RAPPORTO CATALIZZATORE a 25°C = 1% a 18/20°C = 2% a 10/15°C = 3%

  TEMPO DI UTILIZZO da 4/7 minuti dopo catalizzazione
  SPESSORE DI UTILIZZO da 200 microns a 2 mm.

  CARTEGGIABILITÀ dopo 15/30 min. in funzione dello spessore a temp.

Legno chiaro / 
Light wood

Legno medio / 
Medium wood

Legno scuro / 
Dark wood

Stucco francese in pasta, elastico, adesivo, idoneo per legno. Non screpola e di 
facile applicazione.

COLORED LEOSTUCCO PASTE 
French putty in paste, elastic, adhesive, ideal for both wood. Does not crack 
and is easily applied.

LEOSTUCCO 
PASTA COLORATO

BARATTOLO /CAN
Confezione/ Packaging

500 g

Rovere / Oak
Douglass / 

Douglas-Fir
Noce chiaro / 
Light Walnut

Noce scuro / 
Dark Walnut
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Impregnante conservante per legno a base di speciali resine oleosinteti-
che e composti attivi, Particolarmente studiato per un’efficace protezione 
dagli attacchi dovuti a funghi, batteri e insetti silofagi. Ad alto potere pene-
trante e resistenza agli agenti atmosferici. La colorazione viene ottenuta 
con l’impiego di pigmenti accuratamente selezionati che garantiscono 
una tinteggiatura in trasparenza evidenziando le venature naturali del 
legno. Non sfoglia.

Fondo riempitivo per legno ad altro potere coprente, carteggiabile a secco 
con ottime caratteristiche di riempimento dei pori del legno e ottima so-
praverniciabilità. Adatto per mobili, tavoli e sedie in stile. 

Finitura satinata incolore non sfogliante che conferisce al legno notevole 
vellutatezza e lo protegge dalle radiazioni U.V. rendendolo impermeabile 
all’acqua. Se il legno è stato precedentemente trattato con un nostro im-
pregnante sintetico è sufficiente una sola mano di finitura per ottenere 
un effetto rustico.

WOOD IMPREGNATOR
Preserving impregnator for wood with special oleosynthetic resins 
and active compounds. Especially designed to effectively protect 
wood against fungus, bacteria and “xylophaga” insects. Highly pe-
netrating and resistant to atmospheric agents. The colour is obtai-
ned using carefully selected pigments that guarantee transparent 
painting, accentuating the natural wood grain. It does not flake.

NITRO WOOD PUTTY
Wood filling primer with highly covering power, dry sandpapering 
with optimal filling of pores and excellent overpainting. Suitable for 
furniture, tables and matching chairs.

WAXY FINISH
Unflaky colourless satin finish that gives the wood a very velvety touch 
and protects it from UV rays, making it waterproof. If the wood has to 
be pre-treated with our synthetic impregnator, just one coat of finish 
is enough for a rustic effect.

IMPREGNANTE
SINTETICO PER LEGNO

RIEMPITIVO
NITRO TURAPORI

FINITURA CEROSA
SINTETICA

FUSTO / DRUM

FUSTO / DRUM

BARATTOLO / CAN

BARATTOLO / CAN

BARATTOLO / CAN

Confezione/ Packaging
15 lt

Confezione/ Packaging
15 lt

Confezione/ Packaging
750 ml - 2,5 lt

Confezione/ Packaging
1 lt - 5 lt

Confezione/ Packaging
 750 ml - 2,5 lt

Douglass / 
Douglas

Mogano/ 
Mahogany

Teak / Teak Trasparente / 
Transparent

Pino / Pine

Castagno / 
Chestnut

Noce chiaro / 
Light Walnut

Noce antico / 
Antiquw 
Walnut

Noce scuro / 
Dark walnut
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Diluizione consigliata 100 parti in peso di fondo con max. 10 parti in peso 
di acqua.

CARATTERISTICHE PARTICOLARI:

OSSERVAZIONI:

OSSERVAZIONI:

Diluizione consigliata 100 parti in peso di fondo con max. 10 parti 
in peso di acqua.

Fondo all’acqua trasparente per esterni specifico per la verniciatura di infissi e ma-
nufatti per l’esterno. Applicabile a spruzzo ad alta pressione o aerografo a tazza o 
a pennello. Fondo idrodiluibile monocomponente per esterni dotato di ottima re-
sistenza alla rimozione e ottima trasparenza. E’ possibile pigmentare il fondo con 
paste coloranti idonee fino ad un massimo del 5%.

Finitura all’acqua per esterni tinta miele specifica per finestre, schermi oscuranti por-
toni basculanti e porte d’entrata in legno. Applicabile a spruzzo ad alta pressione o 
con aerografo a tazza o a pennello.

Transparent water-based primer for exterior fixtures specifically for painting and 
artifacts for the outside. Applicable to high-pressure spray or airbrush cup or 
brush.

Waterborne finish for exterior finishing honey-specific windows, shutters, 
overhead doors and entrance doors in wood. Applied by spray, brush or air-
brush.

FONDO ALL’ACQUA

FINITURA MIELE
ALL’ACQUA

CARATTERISTICHE PARTICOLARI:

  PESO SPECIFICO 1,04 +/- 0,01% g/cm3
  RESIDUO SECCO 39% +/- 1%

VISCOSITÀ BROOKFIELD 9000 - 10000 mPa.s

  FUORI POLVERE 30 minuti
  FUORI IMPRONTA 3 ore

DEFINITIVO 12 ore

PESO SPECIFICO 1,03 +/- 0,01% g/cm3
  RESIDUO SECCO 40% +/- 1%

  VISCOSITÀ BROOKFIELD 10000 - 12000 mPa.s
  NUMERO DI MANI 1 max.

  SPESSORE 150-200 micron
  FUORI POLVERE 40 minuti

  FUORI IMPRONTA 80 minuti
  CARTEGGIABILE 8 ore

 DEFINITIVO 24 ore

BARATTOLO /CAN
Confezione/ Packaging

1 Lt - 5 Lt

BARATTOLO /CAN

Confezione/ Packaging
1 Lt - 5 Lt
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Mono o Bicomponente RAPPORTO DI CATALISI 10% con KC810 
POT-LIFE / DURATA MISCELA A 20°C 2 ore 
DENSITÀ (PESO SPECIFICO) ISO 2811 1000 ± 10 g/l 
VISCOSITÀ DI FORNITURA A F4 25°C ISO 2431 90 ¸ 100 sec. % 
NON VOLATILI (RESIDUO SECCO) ISO 3251 31 ± 2 % KW200W 35 ± 2 % 
KW201W BRILLANTEZZA (GLOSS A 60°) ISO 2813 KW200W: 80-90 GLOSS 
KW201W: 5-10 GLOSS ESSICCAZIONE A 20°C - FUORI POLVERE (AL TATTO) 60 
minuti - SOVRAVERNICIATURA 3 ORE - ESSICCAZIONE COMPLETA 12 ore RESA 
PRATICA  dipende dalle dimensioni e geometria della struttura, e dal tipo di 
applicazione COLORI DISPONIBILI TRASPARENTE, bianco e tinte su richiesta

 Sistemi di applicazione: Pennello e poi straccio Numero di mani: 1-3 - una 
mano: ripristino - due o tre mani: se usato su legno grezzo 
Proprietà generali Il prodotto è formulato con particolari oli pregiati, che 
esaltano la naturale bellezza del legno, e additivato con assorbitori UV che 
proteggono a lungo il manufatto evitandone il tradizionale ingrigimento; 
specialmente formulato per applicazioni su decking vicine all’acqua. Le prin-
cipali proprietà di questo prodotto, in aggiunta all’eccezionale resistenza alla 
radiazione UV, sono: la bagnatura del supporto, il limitato cambiamento della 
colorazone della superficie dopo l’applicazione (effetto naturale non verni-
ciato), rapidi tempi d’essiccazione  che ne permettono l’applicazione di più 
di una mano al giorno e l’uniformità nel tempo del supporto, limitando il 
danneggiamento della lignina. Il prodotto può essere utilizzato per il tratta-
mento di manufatti in legno grezzo o per il ripristino di manufatti già verni-
ciati. IMPORTANTE: Evitare di lasciare stracci o carta impregnati con il prodotto 
perchè possono innescare spontanee combustioni. Bagnarli con acqua prima 
di smaltire i rifiuti.

OSSERVAZIONI:

OSSERVAZIONI:

Finitura poliuretanica ad acqua ideale nella verniciatura di pavimenti in 
legno per interni con ottime resistenze superficiali e all’abrasione. Que-
sta vernice può essere utilizzata anche come finitura protettiva su svariati 
supporti come cemento, intonaco, gesso, metallo e legno. Può essere im-
piegata tal quale (monocomponente) o catalizzata con il nostro indurente 
KC810 per aumentarne le resistenze chimico-meccaniche (bicomponen-
te). Si applica a pennellessa, rullo o spruzzo, diluendo con acqua se ne-
cessario. Non utilizzare il prodotto a temperatura inferiore a 10-15°C. USO 
CONSIGLIATO PAVIMENTI IN LEGNO o come strato protettivo su pitture 
e decorativi su svariati supporti come cemento, intonato, gesso, legno e 
metalli. 

Olio da decking opaco. Il prodotto è indicato per il trattamento per mobili 
da giardino, travi lamellari e manutenzione di manufatti in legno per uso 
esterno.

Opaque decking oil. The product is suitable for the treatment of garden 
furniture, glulam beams and maintenance of wooden items for outdoor 
use.

IDROFLOOR

DECKING OIL

CARATTERISTICHE PARTICOLARI:

CARATTERISTICHE PARTICOLARI:

POT-LIFE / DURATA MISCELA 20°C 2 ore 
  DENSITÀ/PESO SPECIFICO ISO 2811 1000 ± 10 g/l 

VISCOSITÀ DI FORNITURA F4 25°C ISO 2431 90 ¸ 100 sec. % 

  NON VOLATILI / RESIDUO SECCO ISO 3251 31 ± 2 % KW200W 35 ± 2 % 
KW201W

BRILLANTEZZA (GLOSS A 60°) ISO 2813 KW200W: 80-90 GLOSS KW201W: 
5-10 GLOSS

  FUORI POLVERE (AL TATTO) 60 minuti
  SOVRAVERNICIATURA 3 ore

ESSICCAZIONE COMPLETA 12 ore

  PESO SPECIFICO I.O. 309 g/cm3 0,900±0,020 
   RESIDUO SECCO I.O. 371 % 40±2

VISCOSITÀ DIN 4 @20°C I.O. 301 secondi 15±2
MODALITÀ DI APPLICAZIONE 

IR1750 pronto all’uso Essiccazione: a 20°C

  FUORI POLVERE 4 ore
 FUORI IMPRONTA 8 ore

CARTEGGIABILE 20 ore

BARATTOLO /CAN

BARATTOLO /CAN

Confezione/ Packaging
1 Lt - 5 Lt

Confezione/ Packaging
1 Lt - 5 Lt

TRASPARENTE/ 
TRANSPARENT

BIANCO/ WHITE



Collanti e 
scivolanti per 
tubi PVC

Colle per 
pavimentazioni 
e murali

SigillantiProdotti per 
l’edilizia 

Glues and sliding 
material for pvc 
pipes

Wall and floor 
glues

Sealants 
Products for 
construction
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COLLANTI E SCIVOLANTI PER TUBI

CARATTERISTICHE PARTICOLARI:

OSSERVAZIONI:

MODO D’USO:

Conservare l’adesivo in luogo fresco e asciutto in recipienti a chiusura ermetica. Tenere lontano 
da fuoco e scintille.

Mescolare sempre prima dell’uso.
Pulire le superfici con carta crespata. Applicare il PANTAKOL in modo uniforme, con un pennello 
in direzione assiale prima all’interno dei manicotti e poi sul tubo. Unire subito i pezzi fino al 
completo inserimento dei tubi nei manicotti e mantenere in posizione per alcuni secondi. To-
gliere subito  l’eccesso di colla con carta crespata e solvente adatto. I tubi vanno uniti entro un 
minuto dall’applicazione. Non muovere i pezzi incollati prima di 10/15 minuti (a temperatura 
ambiente).  I tubi incollati possono essere interrati dopo 18/20 ore. Si consiglia di sciacquare 
accuratamente le tubazioni destinate alla canalizzazione dell’acqua potabile.
Fra un’applicazione e l’altra è consigliabile chiudere e coprire il barattolo per evitare l’evapora-
zione  dei solventi.

Adesivo in soluzione denso specifico per l’unione di  componenti in PVC rigido. 
E’ indicato in modo particolare per l’assemblaggio di tubi e raccordi in PVC rigido 
per acqua, gronde, condutture cavi, ecc.

TRANSPARENT PANTAKOL
Dense adhesive solution specifically for joining rigid PVC components. Particularly 
suitable for the assembly of tubes and joints in rigid PVC for water, gutters, wire ducts, 
etc.

PANTAKOL
TRASPARENTE

BARATTOLO /CAN

TUBETTO SCIOLTO / SINGLE TUBE

Confezione/ Packaging
500 g - 1 kg - 5 kg

Confezione/ Packaging
125 g 

MATERIA PRIMA DI BASE PVC SCIOLTO IN SOLVENTI ORGANICI
 STATO DEL PRODOTTO GELATINOSO

 COLORE TRASPARENTE
  PESO SPECIFICO 0,99 g/cm3

  VISCOSITÀ BROOKFIELD 6000-9000 mPa.s
  CONTENUTO IN SOLIDI 25 %

  TEMPO APERTO 15 minuti
  TEMPO DI PRESA ISTANTANEO

> INCOLLAGGIO DEFINITIVO 24 ORE
  RESA 200 – 400 gr/m2

TEMPERATURA DI LAVORAZIONE 18 – 25 °C
RESISTENZA ALLA TEMPERATURA Corrispondente a quella del pvc
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GLUES AND SLIDING MATERIAL FOR PVC PIPES

CARATTERISTICHE PARTICOLARI:

MODO D’USO:

Conservare l’adesivo in luogo fresco e asciutto in recipienti a chiusura ermetica. Tenere lontano 
da fuoco e scintille.

Mescolare sempre prima dell’uso. Pulire le superfici con carta crespata. Applicare il PAN-
TAKOL ARANCIO in modo uniforme, con un pennello in direzione assiale prima all’interno 
dei manicotti e poi sul tubo. Unire subito i pezzi fino al completo inserimento dei tubi nei 
manicotti e mantenere in posizione per alcuni secondi. Togliere subito  l’eccesso di colla 
con carta crespata e solvente adatto. I tubi vanno uniti entro un minuto dall’applicazione. 
Non muovere i pezzi incollati prima di 10/15 minuti (a temperatura ambiente).  I tubi in-
collati possono essere interrati dopo 18/20 ore. Si consiglia di sciacquare accuratamente 
le tubazioni destinate alla canalizzazione dell’acqua potabile. Fra un’applicazione e l’al-
tra è consigliabile chiudere e coprire il barattolo per evitare l’evaporazione  dei solventi.

Adesivo in soluzione denso specifico per l’unione di  componenti in PVC rigido. 
E’ indicato in modo particolare per l’assemblaggio di tubi e raccordi  PVC per 
travaso acqua calda. (serie pesante).

ORANGE PANTAKOL
Dense adhesive solution specifically for the joining of rigid PVC components. Particu-
larly suitable for the assembly of tubes and joints in  PVC for hot water ducts. (heavy 
type).

PANTAKOL
ARANCIO

 MATERIA PRIMA DI BASE PVC SCIOLTO IN SOLVENTI ORGANICI
  STATO DEL PRODOTTO GELATINOSO

 COLORE ARANCIO
 PESO SPECIFICO 0,99 g/cm3

  VISCOSITÀ BROOKFIELD 6000-9000 mPa.s
CONTENUTO IN SOLIDI 26 %

 TEMPO APERTO 15 minuti
TEMPO DI PRESA ISTANTANEO

  INCOLLAGGIO DEFINITIVO 24 ORE
  RESA 200 – 400 gr/m2

TEMPERATURA DI LAVORAZIONE 18 – 25 °C
 RESISTENZA ALLA TEMPERATURA Corrispondente a quella del pvc

OSSERVAZIONI:

BARATTOLO /CAN

TUBETTO SCIOLTO / SINGLE TUBE

Confezione/ Packaging
500 g - 1 kg - 5 kg

Confezione/ Packaging
125 g 
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COLLANTI E SCIVOLANTI PER TUBI

TUBETTO SCIOLTO / SINGLE TUBE

Confezione/ Packaging
125 g 

CARATTERISTICHE PARTICOLARI:

CARATTERISTICHE PARTICOLARI:

MODO D’USO:

MODO D’USO:

OSSERVAZIONI:

OSSERVAZIONI:

Mescolare sempre prima dell’uso.
Pulire le superfici con carta crespata. Applicare il PANTAKOL SPECIAL  in modo uniforme, prima 
all’interno dei manicotti e poi sul tubo. Unire subito i pezzi facendoli ruotare leggermente fino 
al completo inserimento dei tubi nei manicotti e mantenere in posizione per alcuni secondi. 
Togliere subito  l’eccesso di colla con carta crespata e solvente adatto. I tubi vanno uniti entro un 
minuto dall’applicazione. Non muovere i pezzi incollati prima di 10/15 minuti (a temperatura 
ambiente). I tubi incollati possono essere interrati dopo 18/20 ore. Si consiglia di sciacquare 
accuratamente le tubazioni destinate alla canalizzazione dell’acqua potabile. Fra un’applicazione 
e l’altra è consigliabile chiudere e coprire il barattolo per evitare l’evaporazione  dei solventi.

Per  l’uso  corretto  del LEOGIT i tubi  devono  essere  tagliati perpendicolarmente e i loro bordi smussati. Pulire le  
superfici da  unire con carta crespata imbevuta di solvente (LEOSOLV FLUID) applicare  il  LEOGIT  con  un  pennello  
in  modo  uniforme,  in direzione  assiale,  prima  all’interno del manicotto e  poi  sul tubo. Unire subito i pezzi fino 
a completo inserimento del tubo nel manicotto e mantenere in posizione per alcuni secondi. Togliere  l’eventuale 
eccesso di colla con carta crespata imbevuta di LEOSOLV FLUID. MANIPOLAZIONI E PROVE: Non muovere i pezzi pri-
ma di 5 minuti  dall’applicazione del LEOGIT (a temperaturE inferiori a  +10°C  attendere almeno 10 minuti).  I tubi  
saldati con LEOGIT possono essere interrati dopo 10\12 ore. L’incollaggio definitivo avviene dopo 24 ore.Si  consiglia  
di  sciacquare bene  le  tubazioni  destinate  per esempio  alla  canalizzazione delle acque  potabili,  lasciandole even-
tualmente  piene  d’acqua  se non  vengono  messe  subito  in funzione. Per   prove  di  pressione  nei  tubi  sottoposti  
ad incollaggio si consiglia di attendere 1 ora circa per ogni bar di pressione d’esercizio. L’incollaggio a basse tempe-
rature richiede cautele  particolari,  in quanto tubi e raccordi  diventano  più sensibili   agli  urti.  Si  suggerisce  quindi  
di  seguire  le istruzioni dei fabbricanti di tubi pvc. Tubi  a  bassa pressione: per ottenere una  presa  più  rapida, lasciare 
asciugare LEOGIT 10/20 secondi prima di unire i tubi. In questo modo il tempo di presa sarà inferiore al minuto.

Conservare l’adesivo in luogo fresco e asciutto in recipienti a chiusura ermetica. Tenere lontano 
da fuoco e scintille.

Conservare l’adesivo in luogo fresco e asciutto in recipienti a chiusura ermetica. Tenere lontano da fuoco e scintille..

Adesivo pastoso altamente tixotropico specifico per l’unione e la riparazione 
di tubi e raccordi in pvc rigido. E’ indicato in modo particolare ove sia richiesto il 
riempimento tra le giunture (quando c’e’ gioco tra tubo e raccordo).

Adesivo in soluzione, denso a presa rapida, specifico per  l’unione  
di componenti in PVC rigido.  E’ indicato in  modo particolare  per  
l’assemblaggio di tubi e raccordi  anche  sotto pressione  (acqua  
potabile,  gas, grondaie,  condutture in  PVC rigido per cavi). Le  
saldature effettuate con il LEOGIT hanno le stesse  proprietà del PVC 
(forza, resistenza alle pressioni ed agenti chimici).

SPECIAL ORANGE PANTAKOL
Highly thixotropic, pasty adhesive specifically for the joining and repair of rigid PVC tubes and joints. 

It is particularly suitable for filling gaps between joints (when there is space between tube and joint).

LEOGIT
Adhesive solution, dense and rapid setting, specifically for the joining of rigid PVC 
components. It is particularly suitable for the assembly of tubes and joints, even un-
der pressure (potable water, gas, drain pipes, rigid PVC wire ducts). The bonds made 
with LEOGIT have the same properties as PVC (strength, resistance to pressure and 
chemical agents).

PANTAKOL
SPECIAL ARANCIO

LEOGIT

BARATTOLO /CAN

TUBETTO SCIOLTO / SINGLE TUBE

TUBETTO IN ASTUCCIO 
 TUBE IN BOX

Confezione/ Packaging
500 g - 1 kg - 5 kg

Confezione/ Packaging
125 g 

Confezione/ Packaging
125 g 

 MATERIA PRIMA DI BASE PVC SCIOLTO IN SOLVENTI ORGANICI
  STATO DEL PRODOTTO GELATINOSO DENSO

  COLORE ARANCIO
  PESO SPECIFICO 1,05 g/cm3

 VISCOSITÀ BROOKFIELD 7000-12000 mPa.s
CONTENUTO IN SOLIDI 30 %

  TEMPO APERTO 15 minuti
  TEMPO DI PRESA ISTANTANEO

  INCOLLAGGIO DEFINITIVO 24 ORE
  RESA 200 – 400 gr/m2

  TEMPERATURA DI LAVORAZIONE 18 – 25 °C
  RESISTENZA ALLA TEMPERATURA Corrispondente a quella del pvc

 MATERIA PRIMA DI BASE PVC SCIOLTO IN SOLVENTI ORGANICI
  STATO DEL PRODOTTO GELATINOSO DENSO

  COLORE ARANCIO
  PESO SPECIFICO 1,05 g/cm3

 VISCOSITÀ BROOKFIELD 7000-12000 mPa.s
CONTENUTO IN SOLIDI 30 %

  TEMPO APERTO 15 minuti
  TEMPO DI PRESA ISTANTANEO

  INCOLLAGGIO DEFINITIVO 24 ORE
  RESA 200 – 400 gr/m2

  TEMPERATURA DI LAVORAZIONE 18 – 25 °C
  RESISTENZA ALLA TEMPERATURA Corrispondente a quella del pvc
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GLUES AND SLIDING MATERIAL FOR PVC PIPES

BARATTOLO /CAN

TUBETTO SCIOLTO 
 SINGLE TUBE

Confezione/ Packaging
750 ml - 5 lt

Confezione/ Packaging
125 ml -  250 ml

CARATTERISTICHE PARTICOLARI:

CARATTERISTICHE PARTICOLARI:

CARATTERISTICHE PARTICOLARI:

MODO D’USO:

MODO D’USO:

OSSERVAZIONI:

OSSERVAZIONI:

Togliere lo sporco grosso dall’esterno della punta del tubo,  dal raccordo,  dall’alloggiamento  
dell’anello  di guarnizione  e  se necessario  dall’anello stesso.  Eventualmente inserire  l’anello 
nella  nervatura.  Spalmare  uno strato  sottile di SCIVOPLAST  sull’anello  e,  in caso di gioco 
stretto,  anche sulla punta del tubo.   Centrare  il  tubo  nel  raccordo  e  spingere  fino   ad inse-
rimento avvenuto.

Rimuovere dalle superfici da incollare (esterno del tubo e interno del manicotto) lo sporco più 
grosso, come polvere, olii e grassi. Con carta crespata imbevuta di LEOSOLV FLUID eliminare im-
purità, grassi, ecc. Procedere poi con l’incollaggio. 

Prima di entrare in esercizio le condutture di acqua potabile devono essere risciacquate accuratamente. 
Scivoplast è pronto all’uso e non va diluito. Tenere il recipiente ben chiuso non sotto 0°C e non sopra i 
40°C. Evitare il contatto con gli occhi. Biodegradabile oltre il 90%.

Facilmente infiammabile e nocivo per inalazione e contatto con occhi e pelle. Conservare in luo-
go fresco e asciutto in recipienti  a chiusura ermetica. Tenere lontano dal  fuoco e scintille.

Scivolante pastoso a base acquosa, atossico e biodegradabile, specifico per lubri-
ficare durante la giunzione le guarnizioni in gomma (anello) di tubi in plastica, 
gres, ecc.

Detergente a base di solventi per la pulizia delle superfici in PVC che devono es-
sere incollate. Elimina grasso, polvere ed unto con estrema facilità, garantendo 
maggiore tenuta nelle successive fasi di incollaggio. Ottimo anche per diluizione 
di adesivi per pvc e pulizia attrezzi.

Indispensabile per lavori di idraulica.

SCIVOPLAST
Nontoxic, biodegradable, water-based sliding material paste material specifically for 
lubricating rubber gaskets (rings) of plastic tubes, stoneware, etc. during their jun-
ction.

LEOSOLV FLUID
Solvent-based detergent for the cleaning of PVC surfaces to be glued. Eliminates grea-
se, dust and oiliness with extreme ease, guaranteeing superior hold in the successive 
phases of gluing. Also excellent for the dilution of PVC adhesives and for the cleaning 
of tools.

TEFLON TAPE
Indispensable for plumbing jobs.

SCIVOPLAST

LEOSOLV
FLUID

NASTRO
TEFLON (PTFE)

LATTA / CAN

ROTOLO / ROLL

Confezione/ Packaging
500 ml - 1 lt

Confezione/ Packaging
12x12 mm. 0,076
19x12 mm. 0,076

MATERIA PRIMA DI BASE ACQUA, TANSIOATTIVI, CMC
 STATO DEL PRODOTTO CREMOSO PASTOSO

 COLORE bianco   
PESO SPECIFICO 0,85 g/cm3

MATERIA PRIMA DI BASE MIX DI SOLVENTI ORGANICI
STATO DEL PRODOTTO liquido

 PESO SPECIFICO 0,79 g/cm3

MATERIA PRIMA DI BASE PTFE
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COLLANTI E SCIVOLANTI PER TUBI

CARATTERISTICHE PARTICOLARI:

CARATTERISTICHE PARTICOLARI:

CARATTERISTICHE PARTICOLARI:

MODO D’USO:

MODO D’USO:

MODO D’USO:

OSSERVAZIONI:

OSSERVAZIONI:

Tagliare perpendicolarmente i tubi e i loro bordi smussati con un angolo di 15°. Pulire le superfici da unire, misurare 
la profondità d’inserimento del tubo nel manicotto e segnarla sull’estremità del tubo. Pulire ancora le parti da unire 
(esterno del tubo e interno del manicotto) con carta crespata imbevuta di Tangit Reiniger. APPLICAZIONE: rime-
scolare accuratamente Tangit prima dell’uso, togliendo prima l’eventuale pelle formatasi, verificare che sia fluido 
e scorrevole. Applicare Tangit in modo uniforme, con un pennello, in direzione assiale, prima all’interno del ma-
nicotto e poi sul tubo. Applicare uno strato sottile sul manicotto, per prevenire eventuali sgocciolamenti all’interno 
del medesimo ed applicare uno strato abbondante sulla estremità del tubo. Unire immediatamente i pezzi, senza 
ruotare, fino al completo inserimento del tubo nel manicotto e mantenere in posizione per alcuni secondi. Togliere 
immediatamente l’eccedenza di adesivo, onde evitare una inutile azione dello stesso sulle parti non assoggettate 
ad unione. Le parti non devono essere mosse per i primi 5 minuti dopo l’incollaggio (se la temperatura è inferiore 
a + 10°C attendere almeno 15 minuti).

Preparazione dei supporti: rimuovere dalle superfici da incollare (esterno del tubo e interno del mani-
cotto) lo sporco più grosso, come polvere, olii e grassi.
Applicazione: eliminare i residui grassi e le impurità con carta crespata imbevuta di detergente Tangit Reiniger.

Preparazione dei supporti: le informazioni sulle misure tecniche di procedura, riguar-
danti in modo specifico la saldatura, vengono date dal fornitore di tubi/raccordi. Le 
superfici da saldare, preparate seguendo le prescrizioni tecniche, devono essere pulite a 
fondo utilizzando una carta crespata bianca che non scolori.
Applicazione: prima dell’uso svitare il cappuccio verde di chiusura tenendo premuto il 
bottone giallo. Far uscire il prodotto tenendo la bottiglia rovesciata.
ATTENZIONE: non tagliare o rimuovere parti del sottotappo.

Conservare l’adesivo in luogo fresco e asciutto in recipienti a chiusura ermetica. Tenere lontano 
da fuoco e scintille.

Il prodotto va conservato in luogo fresco e asciutto; se ben conser-
vato è stabile per 2 anni.

Adesivo in soluzione, denso a presa rapida, specifico per  l’unione  di componenti in PVC 
rigido.  E’ indicato in  modo particolare  per  l’assemblaggio di tubi e raccordi  anche  sotto 
pressione  (acqua  potabile,  gas, grondaie,  condutture in  PVC rigido per cavi). Le  saldature 
effettuate  hanno le stesse  proprietà del PVC (forza, resistenza alle pressioni ed agenti 
chimici).

• TANGIT REINIGER: Detergente a base di solventi per la pulizia delle superfici in PVC che 
devono essere incollate. Elimina grasso, polvere ed unto con estrema facilità, garantendo 
maggiore tenuta nelle successive fasi di incollaggio. 

• TANGIT KS: Detergente speciale per la pulizia delle superfici di polietilene, polipropilene 
e PVDF, ecc. che devono essere saldate. Elimina grasso e polvere con la massima efficacia.

TANGIT

Adhesive solution, dense and rapid setting, specifically for joining rigid PVC components. It is 

particularly suitable for the assembly of tubes and joints, even under pressure (potable water, gas, 

drain pipes, rigid PVC wire ducts). Bonds have the same properties as PVC (strength, resistance to 

pressure and chemical agents).

• TANGIT REINIGER: Solvent-based detergent for the cleaning of PVC surfaces to be glued. Elimi-

nates grease, dust and oiliness with extreme ease, guaranteeing superior hold in the successive 

phases of gluing.

 

 • TANGIT KS: Special detergent for the cleaning of polyethylene, polypropylene and PVDF 

surfaces, etc. that are to be bonded. Eliminates grease and dust with maximum efficiency.

TANGIT

TANGIT REINIGER

TANGIT KS

BARATTOLO /CAN

LATTA / CAN

LATTA / CAN

TUBETTO IN ASTUCCIO 
 TUBEINBOX

Confezione/ Packaging
250 g - 500 g - 1 kg 

Confezione/ Packaging
 1 lt

Confezione/ Packaging
 1 lt

Confezione/ Packaging
125 g 

MATERIA PRIMA DI BASE PVC SCIOLTO IN SOLVENTI ORGANICI
 STATO DEL PRODOTTO GELATINOSO

  COLORE TRASPARENTE
 PESO SPECIFICO 0,96 g/cm3

 VISCOSITÀ BROOKFIELD 5000-15000 mPa.s
  CONTENUTO IN SOLIDI 25 %

TEMPO APERTO 8 minuti
 TEMPO DI PRESA ISTANTANEO

 INCOLLAGGIO DEFINITIVO 24 ORE
>  RESA 200 - 400 gr/m2

TEMPERATURA DI LAVORAZIONE 18 - 25 °C
RESISTENZA ALLA TEMPERATURA Corrispondente a quella del pvc

 NATURA CHIMICA Solventi organici
PESO SPECIFICO 0,79 g/ml

  COLORE Liquido trasparente - incolore

 NATURA CHIMICA Solventi organici
PESO SPECIFICO 0,8 g/ml

  COLORE Liquido trasparente - incolore
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WALL AND FLOOR GLUES

CARATTERISTICHE PARTICOLARI:

OSSERVAZIONI:

OSSERVAZIONI:

MODO D’USO:

MODO D’USO:

Conservare l’adesivo in luogo fresco e asciutto in recipienti a chiusura ermetica. Teme il gelo.

Pulire e sgrassare le superfici da trattare,  applicare la colla su di una sola superficie, per punti o 
spatolando a seconda del tipo di  impiego.  Accoppiare premendo le due  superfici.  Incollaggio 
definitivo dopo 24 ore.

Adesivo in pasta a base di resine sintetiche dai molteplici utilizzi: fissaggio di 
pannelli in polistirolo, battiscopa, perline, materiali sintetici per strutture in 
muratura, isolanti, moquettes, parquet, ceramiche, sughero, ecc. Prodotto pronto 
all’uso.

FORTEE GLUE
Multipurpose adhesive paste with synthetic resins for fixing polystyrene panels, skir-
ting boards, matchboard, synthetic materials for masonry work, insulating materials, 
carpets, parquet, ceramic, cork, etc. Product ready to use.

COLLA
FORTEE

 MATERIA PRIMA DI BASE COPOLIMERO ACRILICO IN EMULSIONE
  STATO DEL PRODOTTO PASTOSO CREMOSO

  COLORE BIANCASTRO
  PESO SPECIFICO 1,15 g/cm3

 VISCOSITÀ BROOKFIELD 10000 - 18000 mPa.s
  TEMPO APERTO 15/30 minuti

  TEMPO DI PRESA INIZIALE 2/8 ore
 INCOLLAGGIO DEFINITIVO 48 ORE

 RESA 400 – 900 gr/m2
 TEMPERATURA DI LAVORAZIONE 18 – 25 °C
 RESISTENZA ALLA TEMPERATURA 100 °C

CARATTERISTICHE PARTICOLARI:

Applicare  POLIKOL a spatola attorno e al centro dei pannelli di polistirolo.  Unire  al supporto 
facendo attenzione che la  colla non esca dai bordi, in tal caso ripulire con spugna umida. Polikol 
e’ idrorepellente e antimuffa.

Conservare l’adesivo in luogo fresco e asciutto in recipienti a chiusura ermetica. Teme il gelo.

Adesivo acetovinilico in emulsione di elevata tixotropia specifica per pannelli e 
cornici in polistirolo espanso.
Polikol è  un adesivo in pasta a base acquosa,  caratterizzata da una notevole  
forza  adesiva  iniziale  ed  un  ottimo   potere sigillante. Polikol rimane elastica 
nel tempo, non cambia colore, ed è inodore. 

POLIKOL
Aceto-vinyl adhesive in emulsion with thixotropic qualities specifically for panels and 
frames in expanded polystyrene. Polikol is a water-based adhesive characterized by a 
powerful initial adhesive force and excellent sealing properties. Polikol remains sup-
ple over time, it does not change colour and is odourless.

POLIKOL

  MATERIA PRIMA DI BASE COPOLIMERI ACETOVINILICI IN EMULSIONE
  STATO DEL PRODOTTO PASTOSO CREMOSO

  COLORE BIANCASTRO
 PESO SPECIFICO 1,15 g/cm3

  VISCOSITÀ BROOKFIELD 10000 - 18000 mPa.s
  TEMPO APERTO 15/30 minuti

  TEMPO DI PRESA INIZIALE 2/8 ore
  INCOLLAGGIO DEFINITIVO 48 ORE

  RESA 400 – 900 gr/m2
 TEMPERATURA DI LAVORAZIONE 18 – 25 °C
 RESISTENZA ALLA TEMPERATURA 100 °C

BARATTOLO /CAN

BARATTOLO /CAN

Confezione/ Packaging
1 kg - 5 kg - 25 kg

Confezione/ Packaging
1 kg - 5 kg - 25 kg
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COLLE PER PAVIMENTI E MURALI

BARATTOLO /CAN

BARATTOLO /CAN

Confezione/ Packaging
375 gr - 750 gr - 30 gr (indurente)

Confezione/ Packaging
500 ml - 20 g indurente

MODO D’USO:

MODO D’USO:

OSSERVAZIONI:

OSSERVAZIONI:

Le parti da incollare e stuccare devono essere pulite, prive di polvere e perfettamente asciutte. 
Aggiungere l’induritore al mastice in base alla temperatura ambiente e ai tempi di pot-life desi-
derati. Mescolare bene. A 20°C usare il 2% di induritore: pot-life 8 min. Impastare accuratamente 
i due componenti ed applicare facendo aderire il mastice alla pietra di marmo. A polimerizzazio-
ne avvenuta, il mastice è levigabile dopo 2 ore. In seguito lucidare il marmo come d’abitudine.

Le parti da stuccare e stuccare devono essere pulite, prive di polvere e perfettamente asciutte. 
Aggiungere l’induritore al mastice in base alla temperatura ambiente e ai tempi di pot-life desi-
derati. Mescolare bene. A 20°C usare il 2% di induritore: pot-life 8 min. Impastare accuratamente 
i due componenti ed applicare facendo aderire lo stucco al metallo. A polimerizzazione avvenuta, 
lo stucco è levigabile dopo 2 ore. 

Conservare la confezione ben chiusa e in ambiente fresco.

Conservare la confezione ben chiusa e in ambiente fresco.

Mastice tenero paglierino per marmo, pietre, ceramiche, granito, ecc. Altamente 
lucidabile e resistente. Corredato di relativo induritore.

Stucco a base di resine poliestere di media flessibilità ideale per tutti i lavori di carrozzeria e 
non solo. È compatibile su tutte le lamiere. Ottima aderenza anche con grossi spessori. Faci-
le da applicare, essicca rapidamente con ottima carteggiabilità finale.
Impiego: Applicare il prodotto su una superfice pulita, sgrassata e irruvidita dopo aver mi-
scelato lo stucco con il catalizzatore secondo la percentuale indicata. Una volta indurito si 
può procedere a carteggiare il supporto. Non accelerare l’indurimento utilizzando stufette 
o irraggiamento a infrarossi. Non utilizzare su supporti termoplastici, supporti antiruggine, 
vernici e ghisa sgrassata. Non rimettere il prodotto miscelato con il catalizzatore all’interno 
della confezione.

MARMOFIX
Soft paglierino cement for marble, stone, ceramic, granite, etc. Easily polished and 
highly resistant. Supplied with relative hardener.

METAL STUCK
Polyester resin based filler with medium flexibility suitable for all body work and not only. It is 
compatible on all metal sheets. Excellent grip even on thicknesses. Easy to apply, it dries quickly 
and it is easy to sand.
Application: Apply the product on a clean, degreased and roughened surface  after mixing the 
filler with the hardener according to the suggested percentage. Once cured, it is possible to sand 
the surface. Do not accelerate curing with heaters or infrared radiation. Do not use on thermopla-
stic and anti rust surface, paint and degreased cast iron. Do not return the product mixed with the 
catalyst into the can.

MARMOFIX

STUCCO 
METALLICO
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WALL AND FLOOR GLUES

BARATTOLO /CAN

BARATTOLO /CAN

Confezione/ Packaging
9 kg + 1 kg

Confezione/ Packaging
2,5 lt - 5 lt - 14 lt

CARATTERISTICHE PARTICOLARI:MODO D’USO:

OSSERVAZIONI:

Miscelare il componente A con il componente B nel rapporto 9+1, stendere PARKOL EP in modo 
uniforme, avendo cura di accostare e battere le tavolette di legno in modo da far aderire bene 
l’adesivo su tutta la superficie. E’ sconsigliato durante la posa intestare le tavolette di legno con 
PARKOL EP a causa dello scarso potere adesivo tra legno e legno del collante epossidico. Si consi-
glia pertanto l’utilizzo di un adesivo vinilico (WOODKOL 55) per evitare il classico “pattinamento” 
delle tavolette. La successiva levigatura può essere fatta già dopo 3-4 giorni in funzione delle 
condizioni ambientali ed idrometriche del parquet. Pulire immediatamente con solvente adatto 
le doghe di parquet preverniciato che si dovessero sporcare durante la posa.

Conservare l’adesivo in luogo fresco e asciutto in recipienti a chiusura ermetica. Teme il gelo. 
Mantenere il collante a temperatura ambiente 20°C e 65% di u.r.

Collante epossi-poliuretanico bicomponente esente da acqua, specifico per la posa di par-
quet prefinito e precalibrato e per la posa di qualsiasi essenza legnosa in qualsiasi formato, 
listoni compressi senza la predisposizione del precalibrato. Altri impieghi sono per l’in-
collaggio di pannelli per isolamento termico-acustico in polistirolo, poliuretano espanso, 
lana di roccia, ecc., l’incollaggio di piastrelle su fibrocemento e truciolato, incollaggio di 
materiali edili quali ceramiche, gres, ecc su superfici metalliche.

PARKOL A+B
Water-free two-component epoxy-polyurethane glue, specifically for laying prefinished and precali-
brated parquet and any wood essence of any format, compressed wood-block without presetting the 
precalibrated material. Other uses are for gluing polystyrene panels for thermal-acoustic insulation, 
expanded polyurethane, rock wool, etc., gluing tiles on fibrocement or chipboard, gluing building 
materials such as ceramic, grès, etc. on metal surfaces.

PARKOL EP A+B

MATERIA PRIMA DI BASE RESINE EPOSSI-POLIURETANICHE
  STATO DEL PRODOTTO PASTOSO CREMOSO

  COLORE NOCE/ROVERE
 PESO SPECIFICO 1,25 g/cm3

VISCOSITÀ BROOKFIELD 50000 - 70000 mPa.s
  TEMPO APERTO 15/30 minuti

 TEMPO DI PRESA INIZIALE 2/4 ore
INCOLLAGGIO DEFINITIVO 36 ORE

 RESA 800 – 1400 gr/m2
TEMPERATURA DI LAVORAZIONE 18 – 25 °C
RESISTENZA ALLA TEMPERATURA 100 °C

Rovere / Oak

CARATTERISTICHE PARTICOLARI:
MODO D’USO:

OSSERVAZIONI:

PREPARAZIONE DEL SUPPORTO - MURI NUOVI: Assicurarsi che i supporti siano ben asciutti e puliti.  Si consiglia il 
trattamento con fissativo isolante EMULFIX.
MURI VECCHI: Rimuovere eventuali efflorescenze (muffe, macchie, ecc.) mediante lavaggio, asportare le parti sfo-
glianti di vecchie coperture con l’ausilio di spatola o carta vetrata. Eliminare fessure e buchi con LEOSTUCCO PASTA O 
POLVERE. Su superfici particolarmente porose (gesso, e tufacee) o che abbiano subito numerose sopraverniciature 
si consiglia l’applicazione del fissativo EMULFIX.
APPLICAZIONE E DILUIZIONI CONSIGLIATE: Il prodotto può essere applicato a pennello, rullo o spruzzo.  PRIMA 
MANO: DILUIRE 30/40% CON ACQUA
SECONDA MANO: DILUIRE 20/30% CON ACQUA.

Conservare l’adesivo in luogo fresco e asciutto in recipienti a chiusura ermetica. Teme il gelo. 
Pulire gli attrezzi utilizzati con acqua tiepida.

DIRETTIVA 2004/42/CE
Pitture opache per pareti e soffitti interni Tipo: BA Cat: A
Limite 2007: 75 g/l P.U.
Limite 2010: 30 g/l P.U.
Contenuto VOC : 4,5 g/l P.U.

Pittura murale traspirante super coprente, semilavabile, antimuffa. Idonea per 
interni ed esterni.

SUPER-COVERING SNOW WHITE
Transpiring, super-covering wall paint, semiwashable, anti-mold. Suitable for interiors 
and exteriors.

BIANCANEVE
TRASPIRANTE - ANTIMUFFA 

SUPERCOPRENTE

MATERIA PRIMA DI BASE COPOLIMERO VINILICO IN DISPERSIONE ACQUOSA
 STATO DEL PRODOTTO LIQUIDO DENSO

  COLORE BIANCO
PESO SPECIFICO 1,80 g/cm3 +/- 0,05 Kg/lt.

VISCOSITÀ BROOKFIELD 36000 +/- 4000 mPa.s
 ESSICAZIONE al tatto 30 min. (a 25°C e 65% u.r.)

 SOPRAVERNICIABILITÀ dopo 4 ORE
 RESA 8/10 mq/lt. per mano
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PRODOTTI PER L’EDILIZIA

CARATTERISTICHE PARTICOLARI:

MODO D’USO:

OSSERVAZIONI:

Diluire 1 lt di EMULFIX in circa 8 lt di acqua potabile. Il prodotto diluito può essere applicato a 
rullo pennello o a spruzzo.

Conservare  in  recipienti a chiusura ermetica  e  in locali asciutti e ventilati. Teme il gelo.

Svolge una efficace azione isolante usato come primer prima di tinteg-
giare e prima di applicazioni di rivestimenti murali di qualsiasi tipo (tap-
pezzerie in carta, fogli in polistirolo, ecc) Facilita con il suo potere fissante 
la preparazione di superfici particolarmente permeabili (pareti in gesso, 
tufacee, carton gesso, ecc) consentendo un’applicazione perfetta dei suc-
cessivi rivestimenti, anche in presenza di macchie, efflorescenze, ecc.

EMULFIX
Effectively insulates when used as a primer before painting and before the appli-
cation of all types of wall coverings (wallpaper, polystyrene sheets, etc.). Its fixing 
power facilitates the preparation of particularly permeable surfaces (plaster walls, 
tuffaceous surfaces, drywall, etc.), allowing a perfect application of the successive 
coverings, even in the presence of stains, efflorescence, etc.

EMULFIXBOTTIGLIA / BOTTLE

FUSTO / DRUM

Confezione/ Packaging
1 kg - 5 kg

Confezione/ Packaging
25 kg

MATERIA PRIMA DI BASE COPOLIMERO VINILICO IN DISPERSIONE ACQUOSA
STATO DEL PRODOTTO LIQUIDO DENSO

COLORE BIANCO
PESO SPECIFICO 1,00 g/cm3

VISCOSITÀ BROOKFIELD 200-1000 mPa.s
 PH 7,5 +/- 0,5

SOPRAVERNICIABILITÀ dopo 4 ORE
RESA 1 Kg. diluito in 8 lt. di acqua = 30-40 mq

MODO D’USO:

CAMPI D’IMPIEGO:

DATI TECNICI:

PREPARAZIONE DELLE SUPERFICI 
PARETI NUOVE: spazzolare meccanicamente in modo da asportare ogni traccia di polvere e frammenti 
di intonaco non aderente, livellare le superfici (crepe, mancanze,fori) con LEOSTUCCO. Dopo essicazio-
ne applicare una mano di EMULFIX (isolante fissativo all’acqua), lasciare asciugare il fissativo per alme-
no 12 ore ed applicare due mani di ILLUMINA SUPERLAVABILE (intervallate da 6/8 ore una dall’altra).
PARETI GIÀ DIPINTE: eliminare ogni residuo di vecchia pittura non perfettamente aderente. Eliminare 
ogni traccia di efflorescenza, muffe, ecc., stuccare le imperfezioni. Su muri particolarmente vecchi e 
permeabili si consiglia comunque l’applicazione  di una mano di EMULFIX fissativo. Applicare due 
mani di ILLUMINA SUPERLAVABILE  (intervallate da 6/8 ore una dall’altra).

- RESA: CIRCA 10/12 mq  
PER LITRO PER MANO
- Resistenza agli UV Ottima
- Resistenza alla Co2 Ottima
- Resistenza al lavaggio Ottima
- Tempi di essiccazione 1 ora  (al tatto)
- 24 ore (totale)

ILLUMINA SUPERLAVABILE  è indicata per interni ed esterni, adatta su qualsiasi tipo di supporto, into-
naco civile, gesso e cartongesso, mattoni, prefabbricati e calcestruzzo, conferendo un gradevole effetto 
estetico di luminosità alle superfici trattate. 
DILUIZIONE (PER APPLICAZIONE A RULLO E PENNELLO) - PRIMA MANO CON ACQUA CIRCA 30/40% - 
SECONDA MANO CON ACQUA CIRCA 20/30%.

Ecopittura superlavabile traspirante ed idrorepellente per interni ed esterni. Idropittura  
formulata base di copolimero vinilversatato in emulsione acquosa e pigmentazioni di 
natura minerale fotostabile dall’alto punto di bianco, che conferiscono al prodotto ottima 
resistenza agli agenti atmosferici, agli alcali con ottime prestazioni in termine di pennella-
bilità, distensione, potere coprente e riempitivo, elevata lavabilità e resistenza allo sfrega-
mento, facile tinteggiatura anche con l’aggiunta di paste coloranti ad acqua o con coloranti 
universali.

Ecopaint washable, breathable and water repellent interior and exterior. Water-based paint formulated 
based copolymer vinyl versatate in water emulsion and pigmentations photostable mineral in nature from 
the white point, which gives the product excellent resistance to atmospheric agents, alkalis with excellent 
performance in terms of brushing, smoothing, covering and filling power, high washability and resistance to 
abrasion, easy painting also with the addition of colorants to water or with universal colorants.

ILLUMINA
SUPER LAVABILE

- Temperatura di applicazione 
relativa all’ambiente ( +5° +35°)
- Applicazione: Rullo, pennello, spruzzo.
- Pulizia attrezzi con acqua corrente 
(meglio se tiepida)
- AVVERTENZE: mescolare bene prima 
dell’uso. Teme il gelo.

DIRETTIVA 2004/42/CE Cat. A/a
Pitture opache per pareti e soffitti interni 
Tipo BA (contenuto COV limite dal 1.1.2010 = 30g/l) Questo 
prodotto ha un contenuto di COV inferiore a 30 g/l

BARATTOLO /CAN
Confezione/ Packaging

5 lt - 14 lt
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PRODUCTS FOR CONSTRUCTION

MODO D’USO:

Spruzzare sulla superficie ammuffita da una distanza di 10-20 cm. Lasciare agire per circa 1 ora. Lavare i residui con acqua. Spruzzare poi il prodotto fino al completo assorbimento dello stesso. Nel caso di pareti 
particolarmente infestate si consiglia di ripetere il ciclo almeno un paio di volte ed utilizzare specifiche pitture antimuffa. In tal modo l’azione di prevenzione durerà nel tempo.

Distrugge efficacemente muffe, alghe e muschi su pareti, muri, intonaci, soffitti 
in cemento, legno, tegole e ne impedisce il riformarsi.

REMOVE MOLD
Effectively destroys mold, algae and moss on walls, walls, plaster ceilings, concrete, 
wood, tiles, and prevents the reform.

RIMUOVI MUFFAFLACONE / BOTTLE

FLACONE / BOTTLE

FLACONE / BOTTLE

Confezione/ Packaging
500 ml

Confezione/ Packaging
20 ml - 40 ml

Confezione/ Packaging
500 ml

Colorante concentrato compatibile con ogni tipo di pittura bianca, lavabile, tempe-
ra, quarzo, ecc.

NUOVO KOLOR
Concentrated color, compatible with all types of white paint, washable, tempera, quartz, etc.

NUOVO KOLOR

Giallo Dorato K150 / 

Golden yellow K150

Verde bosco K10 / 
Forest green K10

Ocra K120/ 
Ocra K120

Blu K130 / 
Blue K130

Rosso K20/ 
Red K20

Nero K30 / 
Black K30

Giallo oro K40 / 

Gold-yellow K40

Giallo limone K70 / 

Lemon-yellow K70

Giallo cromo K140/ 

Chrome-yellow K140

Arancio K90 / 
Orange K90

Bruno K60 / 
Brown K60

Verde prato K110 / 
Meadow green 

K110

Colorante concentrato universale per pitture, lavabili, tempere, smalti sintetici, nitro, 
calce, stucchi, graffiati, ecc. Tipo professionale.

PROFESSIONAL NUOVO KOLOR
Universal, concentrated coloring for paints, washables, temperas, synthetic enamels, ni-
tro, whitewash, putties, scratch-work, etc. Professional type

NUOVO KOLOR
PROFESSIONAL

Viola K50 / 
Violet K50

Verde bosco K10 / 
Forest green K10

Rosso vivo K20/ 
Red K20

Nero K30 / 
Black K30

Bruno K60/ 
Brown K60

Giallo limone K70 / 
Lemon-yellow K70

Arancio K90 / 
Orange K90

Verde prato K110 / 
Meadow green 

K110

Giallo ossido K120/ 
Oxidized yellow 

K120

Blu K130 / 
Blue K130

Giallo cromo K140 / 
Chrome-yellow 

K140

Rosso ossido K220 / 
Oxidized red K220



40

PRODOTTI PER L’EDILIZIA

MODO D’USO:

MODO D’USO:

MODO D’USO:

CAMPO D’IMPIEGO:

CAMPO D’IMPIEGO:

Preparazione del prodotto
AK-paperkleister viene preparato versando lentamente il contenuto di un pacchetto in acqua pu-
lita sotto agitazione. La quantità di acqua consigliata varia da 4 a 6 litri di acqua in base al tipo 
di utilizzo. Dopo circa 20 minuti di riposo si otterrà una pasta adesiva omogenea, priva di grumi 
e molto scorrevole. Essa potrà essere stesa a pennello sul retro del rivestimento da applicare.

Preparazione del prodotto
AK-texpaper viene preparato versando lentamente il contenuto di un pacchetto in acqua pulita 
sotto agitazione. La quantità di acqua consigliata varia da 5 a 6 litri di acqua in base al tipo di 
utilizzo. Dopo circa 20/25 minuti di riposo si otterrà una pasta adesiva omogenea, priva di grumi 
e molto scorrevole. Essa potrà essere stesa a pennello sul retro del rivestimento da applicare.

DILUIZIONE
Per tappezzerie leggere: diluire 220 ml di prodotto in 25 lt d’acqua tiepida. Per tappezzerie 
pesanti: diluire 220 ml di prodotto in 15 lt d’acqua. Bagnare abbondantemente il parato con 
spugna, pennello o rullo. Attendere dai 5 ai 15 minuti e rimuovere con spatola. Per tappezzerie 
molto spesse, impermeabili o più volte dipinte, perforare preliminarmente la carta con l’aiuto di 
un rullo a riccio per permettere la penetrazione dello staccaparati e poi procedere come sopra.

AK-paper è una colla per uso professionale che viene utilizzata in diversi settori: in edilizia nella 
rifinitura d’interni, nel settore delle affissioni, in campo artistico e nell’industria della carta. Per-
mette l’incollaggio di carta da parati, carta, cartone, manifesti e simili. Può anche essere utilizzato 
per la preparazione della cartapesta.

AK-texpaper è una colla speciale per uso professionale utilizzata nel campo della rifinitura d’in-
terni per l’applicazione di carta da parati normale, parati delicati, tessuti murali, carte speciali 
di media o leggera grammatura e simili. Specifico per le applicazioni in cui la trasparenza del 
collante è determinante per una posa senza macchie o aloni sulle giunture (stoffe, tessuti, rive-
stimenti murali delicati).

Colla in polvere di cellulose per parati in carta leggeri e  normali. Ottima per ma-
nifesti.

Colla in polvere extra forte per parati vinilici e pesanti.

Impregnante per distaccare facilmente carte da parati e vecchie pitture murali.

AK - PAPERKLEISTER
Cellulose glue in powder for fine and normal wallpaper. Ideal for posters.

AK TEXPAPER (G3 YELLOW)
Extra strong glue in powder for vinyl and heavy wallpaper.

EXTRA WALLPAPER REMOVER
Impregnator for easy removal of wallpaper and old murals

AK  
PAPERKLEISTER

AK
TEXPAPER
(G3 GIALLO)

STACCAPARATI

EXTRA

PACCHETTO /PACKET

PACCHETTO /PACKET

FLACONE / BOTTLE

Confezione/ Packaging
114 gr

Confezione/ Packaging
142 gr

Confezione/ Packaging
220 ml

CARATTERISTICHE PARTICOLARI:

MATERIA PRIMA DI BASE TENSIOATTIVI E SALI INORGANICI
STATO DEL PRODOTTO LIQUIDO

COLORE trasparente
PESO SPECIFICO 1,03 g/cm3

 VISCOSITÀ BROOKFIELD 6000 mPa.s
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PRODUCTS FOR CONSTRUCTION

BARATTOLO /CAN
Confezione/ Packaging

250 ml - 500 ml - 2500 ml 

CARATTERISTICHE PARTICOLARI:MODO D’USO:

MODO D’USO:

OSSERVAZIONI:

Pulire le superfici da trattare fino a portarle fuori polvere. Applicare Leostucco pasta con spatola 
direttamente sui buchi, crepe, fallanze, di muro, legno e simili. Lasciare asciugare ed eventual-
mente carteggiare il materiale in eccedenza.

Aggiungere a due parti si stucco in polvere una parte d’acqua e mescolare sino ad ottenere una 
pasta omogenea, che può essere lavorata fino a 60 minuti prima che indurisca. È necessario 
pulire la superficie da trattare fino a portarla fuori polvere.

Conservare l’adesivo in luogo fresco e asciutto in recipienti a chiusura ermetica. Teme il gelo. 
Pulire gli attrezzi utilizzati con acqua tiepida.

Stucco francese in pasta, elastico, adesivo, idoneo sia per legno che per 
ferro, muri, pavimenti, ecc. Non screpola e di facile applicazione.

Stucco plastico in polvere adatto per rasatura di pareti, riempitivo per crepe 
su muri, legno. Adesivo per rosoni in gesso. Usato anche per scopi didattici.

LEOSTUCCO PASTE
French putty in paste, elastic, adhesive, ideal for both wood and iron, walls, 
floors, etc. Does not crack and is easily applied

LEOSTUCCO POWDER
Plastic putty powder suitable for trimming walls, filling wall cracks, wood. Adhesive 
for plaster roses. Also used for didactic

LEOSTUCCO
PASTA

LEOSTUCCO
POLVERE

  MATERIA PRIMA DI BASE STUCCO BASE GESSO
  STATO DEL PRODOTTO PASTA

  COLORE BIANCO
 PESO SPECIFICO 1,65 g/cm3

VISCOSITÀ BROOKFIELD 40000-75000 mPa.s
  ASCIUGATURA DEFINITIVA 24 ORE

CARATTERISTICHE PARTICOLARI:

MATERIA PRIMA DI BASE STUCCO BASE GESSO
STATO DEL PRODOTTO POLVERE

 COLORE BIANCO
PESO SPECIFICO 1,45 g/cm3

SCATOLA / BOX

SACCO / SACK

Confezione/ Packaging
1kg - 5 kg

Confezione/ Packaging
20 kg
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OSSERVAZIONI:

OSSERVAZIONI:

OSSERVAZIONI:

OSSERVAZIONI:

Conservare  in  recipienti a chiusura ermetica  e  in locali asciutti e ventilati. Teme l’umidità.

Conservare  in  recipienti a chiusura ermetica  e  in locali asciutti e ventilati. Teme l’umidità.

Conservare  in  recipienti a chiusura ermetica  e  in locali asciutti e ventilati. Teme l’umidità.

Conservare  in  recipienti a chiusura ermetica  e  in locali asciutti e ventilati. Teme l’umidità.

Applicazione di intonaci, produzione di manufatti in gesso, cornici, rosoni, stam-
pi. Riparazioni e cassettonature in gesso.

Per piccole riparazioni su calcestruzzo, intonaci, pavimentazioni, per riempire fughe e 
come componente per malte.

Per piccole riparazioni di sanitari e componenti base. Utile per la preparazione di 
malte cementizie e calcestruzzi.

Fissaggio di infissi, inferite, porte, canaline, scatole elettriche e tubazioni e in tutti 
i casi dove si richieda un rapido fissaggio

PLASTER
Application for plasterwork, production of plaster products, frames, roses, molds. Re-
pair and caissons in plaster

CEMENT
For small repairs in concrete, plasterwork, flooring, for filling leaks and as a component 
for mortars.

WHITE CEMENT
For small repairs of sanitary fixtures and base components. Useful for the preparation of 
cement mortars and concrete

RAPID CEMENT
Fastener for fixtures, grates, doors, canals, electrical boxes and tubing and where rapid 
setting is necessary.

GESSO

CEMENTO

CEMENTO BIANCO

CEMENTO RAPIDO

SCATOLA /BOX

SCATOLA /BOX

SCATOLA /BOX

SCATOLA /BOX

Confezione/ Packaging
1 kg - 5kg

Confezione/ Packaging
1 kg - 5 kg

Confezione/ Packaging
1 kg - 5 kg

Confezione/ Packaging
1 kg 
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PRODUCTS FOR CONSTRUCTION

BARATTOLO /CAN
Confezione/ Packaging

500 g

CARATTERISTICHE PARTICOLARI:

CAMPO D’IMPIEGO:

MODO D’USO:

LEGANTE PLUS è un polimero studiato per la modificazione di sistemi base cemento e calce-
struzzo,  quali per esempio ripristini, pavimentazioni. rivestimenti o come legante per adesivi 
per piastrelle.
Le miscele cementizie contenenti LEGANTE PLUS  hanno i seguenti vantaggi:
• Incremento dell’adesione su differenti substrati incluso calcestruzzo, vetro, acciaio. ecc.
• Eccellente resistenza all’acqua
• maggiore resistenza da parte di agenti chimici
• possibili applicazioni di basso spessore
• Aumenta la durata e la resistenza alla abrasione o alla fessurazione
• Aumenta la resistenza al gelo
• Riduce il rapporto acqua  cemento mantenendo la stessa lavorabilità
• Riduce lo spolveramento superficiale
Il lattice resiste a idrolisi acida ed alcalina e non richiede l’aggiunta di agenti plastificanti per la 
formazione del film. Il lattice ha un’eccellente stabilità chimica.

Aggiungere direttamente nell’impasto cementizio in proporzione desiderata.

Modificante per malte cementizie per aumentarne l’adesività e l’elasticità degli 
impasti. Utilizzato nel ripristino di cornicioni, balconi, spigoli, riprese di getto, 
rifacimento di intonaci e rivestimenti, pavimentazioni, sigillature di giunti e fessure, 
incollaggio di piastrelle in combinazione con colle in polvere.

Ossidi purissimi per colorare prodotti a base cementizia.

BINDER PLUS
Modifier for increasing the adhesiveness and elasticity of cement mortar mixtures. Used in 
restoring frames, balconies, corners, castings, plaster facings and coverings, flooring, sea-
ling joints and gaps, and together with powdered adhesives for tile gluing

OXIDES
Ultra-pure oxides for coloring cement based products

LEGANTE PLUS

OSSIDO
DI FERRO

FLACONE / BOTTLE

FUSTO/DRUM

Confezione/ Packaging
1 kg - 5 kg

Confezione/ Packaging
25 kg

MATERIA PRIMA DI BASE LATTICE COPOLIMERO STIROLO ACRILICA
STATO DEL PRODOTTO LIQUIDO

 COLORE BIANCO
 PESO SPECIFICO 1,01 g/cm3

VISCOSITÀ BROOKFIELD 30-150 mPa.s

Marrone / Brown

Verde / GreenRosso / Red Nero / Black

Blu / Blue Giallo fiore / 
Flower yellow

Conservare  in  recipienti a chiusura ermetica  e  in locali asciutti e ventilati. Teme l’umidità.

Conservare  in  recipienti a chiusura ermetica  e  in locali asciutti e ventilati. Teme l’umidità.

Conservare  in  recipienti a chiusura ermetica  e  in locali asciutti e ventilati. Teme l’umidità.
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CARATTERISTICHE PARTICOLARI:MODO D’USO:

MODO D’USO: APPLICAZIONI:

In un recipiente pulito si aggiungono a kg 1 di disarmante circa 2 litri di acqua, agitando fino ad 
ottenere un’emulsione uniforme. Questa proporzione vale per le casseforme in acciaio, mentre 
per quelle in legno, la proporzione può essere fino a 1 : 20, trattandosi di materiale molto assor-
bente. L’emulsione cosi ottenuta va applicata con pennellessa sulle casseforme, aspettando con il 
getto il tempo necessario per l’essiccamento della stessa. Il prodotto può essere impiegato anche 
allo stato originale; in questo caso le casseforme trattate un’unica volta, servono per 2 o più getti.

WP-repair è pronto all’uso e può essere applicato a spruzzo o a pennello. Per l’applicazione a 
spruzzo (indicata per le superfici più ruvide) può essere usata una pistola airless spruzzando ad 
una distanza di 15/20 cm. dal supporto (usare impianti a bassa pressione e del tipo a zaino con 
spruzzatore manuale).

Stendere il prodotto sulla superficie da trattare in modo uniforme saturando bene interstizi, mi-
crofessure e fughe. Se si verificano ristagni superficiali di prodotto riassorbire tamponando. Su 
superfici molto assorbenti dare una seconda mano a distanza di 24 ore. WP-repair non penetra 
su ceramica o supporti non assorbenti; in tal caso asportare il prodotto non assorbito con uno 
straccio, quindi dopo 3 giorni lavare con acqua e sapone.

Disarmante concentrato da diluire con acqua o solvente sintetico (fino 1:20), 
specifico per sformatura di casseformi in legno o ferro.

EMULSIONE IMPERMEABILIZZANTE. Protegge e ripara pavimenti e terrazze cal-
pestabile trasparente.
Si usa su pavimenti in cotto, gres, klinker, marmo, calcestruzzo e simili. Specifico 
per gli interventi di protezione e riparazione di balconi e terrazze evitando la de-
molizione dei pavimenti.

CONCENTRATED STRIPPER
Concentrated stripper to be diluted with water or synthetic solvent (till 1:20), specifically 
for stripping wood and iron molds.

WP REPAIR
Waterproofing emulsion. Protects and restores floors and terraces. For the treatment 
of cotto, gres, klinker, marble, concrete and similar floor. Specific to protct and restore 
balconies and terraces avoiding the floor demolition.

DISARMANTE
CONCENTRATO

WP REPAIR

FUSTO / DRUM
Confezione/ Packaging

5 lt - 10 lt - 25 lt

MATERIA PRIMA DI BASE OLII E TENSIOATTIVI
STATO DEL PRODOTTO LIQUIDO DENSO

COLORE PAGLIERINO
  PESO SPECIFICO 0,95 g/cm3

 VISCOSITÀ BROOKFIELD 500-2000 mPa.s
 RESA 1 kg. diluito = 20-40 mq

FLACONE / BOTTLE
Confezione/ Packaging

1 lt - 5 lt - 25 lt
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FLACONE / BOTTLE
Confezione/ Packaging

0,75  lt

MODO D’USO:

AVVERTENZE:

MODO D’USO:

AVVERTENZE:

WG-acquastop è pronto all’uso e si usa a pennello, rullo o con spatola liscia. Non deve essere diluito.

Applicare solo su superfici ben stagionate e perfettamente asciutte. Non diluire il prodotto. I tem-
pi di essiccazione si riferiscono a supporti cementizi mediamente assorbenti ad una temperatura 
di 23° C., su supporti meno assorbenti ed a temperature più basse possono allungarsi sensibil-
mente. Non usare sotto i 5° C. o con minaccia di pioggia.

PR-rust stop è pronto all’uso e può essere applicato a pennello, rullo, spruzzo o ad immersione. Per 
l’applicazione a spruzzo (indicata per le superfici più ruvide) può essere utilizzata una pistola airless 
(impianto a bassa pressione, spruzzando a distanza di 15/20 cm. dal supporto). Versare il prodotto 
in un contenitore pulito (non metallico). Applicare una mano o più, secondo la quantità di ruggine 
su cui si deve intervenire, a distanza di circa 30 minuti l’una dall’altra. L’azione di conversione della 
ruggine è facilmente rilevabile in quanto si noterà un cambiamento di colore delle parti trattate 
(da arancio scuro a blu/nero). Saturare sempre bene la superficie ossidata, fino al rifiuto, per assi-
curare un buon assorbimento del prodotto. Attendere 3 ore circa prima dei trattamenti successivi.

Non riversare il prodotto usato nel contenitore originale. Curare bene la preparazione del supporto. 
Non usare con minaccia di pioggia e su superfici assolate. Proteggere le superfici adiacenti alle superfi-
ci da trattare, può creare macchie. PR-rust stop non è un trattamento di finitura, i trattamenti successivi 
(ripresa di getto, verniciatura, etc.) dovranno essere effettuati entro 72 ore.

Elasto-membrana liquida pronta all’uso per impermeabilizzazioni sottopiastrella 
interne ed esterne. Ad asciugamento rapido, fibrorinforzato con tecnologia Fibro-
Grip®. WG-acquastop impermeabilizza terrazzi, balconi, bagni e ambienti umidi in 
genere (box doccia, lavanderie, cucine, saune) prima della posa di piastrelle in cera-
mica, marmo, mattonelle in cemento, mosaici, pietra o lapidei in genere. Può essere 
applicato all’interno e all’esterno su superfici orizzontali o verticali.

Primer convertitore di ruggine ad effetto rapido, salvaferro. PR-rust stop può 
essere applicato su ferro e acciaio sia vecchio che nuovo. Specifico in edilizia 
nelle fasi di restauro dei ferri di strutture in cemento armato (recupero pilastri, 
travi, balconi, facciate, etc.) e prima di ogni verniciatura di superfici metalliche 
che abbiano subito ossidazioni (ringhiere, infissi, cancelli, etc.). PR-rust stop può 
anche essere usato su ferro nuovo (prevenzione).

Elastomeric liquid membrane ready for use, for waterproofing undertile, internal and exter-
nal quick-drying with fiber-reinforced technology FibroGrip. Waterproof terraces, balconies, 
bathrooms and damp environments in general (shower, kitchen) before laying ceramic tiles, 
marble, concrete, mosaics, stone or stone in general. It is used inside and outside the media 
of various kinds: cement screeds (traditional or premixed), concrete floors, existing ceramic 
or marble, plaster or cement-based plaster, cement, brick, stone, brick, plasterboard, wood, 
insulating panels.

Primer converter rust fast-acting. Specific for the restoration of reinforcement concrete 
structures (recovery columns, beams, balconies, facades, etc..) and before any paint 
oxidized metal surfaces (railings, fixtures, etc..). PR-stop rust can also be used on new 
iron (prevention).

WG 
ACQUASTOP

PR RUST STOP
CONVERTITORE DI RUGGINE

BARATTOLO /CAN
Confezione/ Packaging

4 kg - 15 kg

ULTRASMALTO
RITOCCO ELETTRODOMESTICI

FLACONE / BOTTLE

Confezione/ Packaging
25 ml

Smalto bianco per ritocco di elettrodomestici.

ULTRA-ENAMEL
White enamel for retouching home appliances.
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CARATTERISTICHE PARTICOLARI:MODO D’USO:

MODO D’USO:

Applicazione: asportare completamente eventuale ruggine mediante spazzolatura, seguita da 
sgrassaggio del supporto da verniciare.
Per applicazione a pennello diluire con 5% di Acquaragia o Solvente sintetico, a spruzzo diluita 
con circa il 10%.

SU FERRO: le superfici devono essere completamente asciutte, sgrassate ed esenti da ruggine. 
Applicare 1 o 2 mani di antiruggine sintetica e successivamente dopo perfetta essicazione 1 o 2 
mani di smalto.
SU LEGNO: applicare 1 o più mano di pittura di fondo (cementite), carteggiare fino ad ottenere 
una superficie perfettamente liscia e omogenea. Applicare 1 o 2 mani di smalto.

Fondo antiruggine ad elevato potere coprente, alto rendimento, essenziale 
per parti metalliche. Formulato con fosfati di zinco, biossido di titanio, resine 
alchidiche e cariche passivanti. Di facile applicazione, rapida essicazione, è 
elastica, semilucida e si aggrappa molto bene al supporto. Ideale su qualsiasi 
fondo di natura ferrosa che si voglia proteggere dalla ruggine.

A rapida essicazione, a base di resine alchidiche pregiate e di pigmenti altamen-
te selezionati. Ottime caratteristiche di copertura, dilatazione, brillantezza e resi-
stenza all’esterno. Adatto per supporti in ferro, legno, plastica e intonaco previa 
preparazione adatta del fondo.

SUPER ANTIRUST
Rustproof high hiding power, high yield, essential for metallic parts. Formulated with 
zinc phosphate, titanium dioxide, alkyd resins and fillers passivating. Easy to apply, fast 
drying, it is elastic, semi-gloss and clings very well to the substrate. Ideal on all surfaces 
of ferrous nature that you want to protect from rust.

A fast drying, alkyd resin-based precious and carefully selected pigments. Excellent 
coverage, expansion, brightness and resistance to outside. Suitable for iron supports, 
wood, plastic and plaster.

ANTIRUGGINE
EXTRA

SMALTO 
BRILLANTE EXTRA

 RESA MEDIA INDICATIVA 10/13 mq/litro

 ESSICCAZIONE AL TATTO 1 ora indicativamente a seconda della 
temperatura, ambiente, spessore

  ESSICCAZIONE DEFINITIVA 12-24 ore

Minio / Orange Grigio / Gray

CARATTERISTICHE PARTICOLARI:

RESA MEDIA INDICATIVA 10/13 mq/litro

 ESSICCAZIONE AL TATTO 6-8 ore indicativamente a seconda 
temperatura, ambiente, spessore

  ESSICCAZIONE DEFINITIVA 24 ore

 DILUIZIONE con acquaragia o diluente sintetico
(dal 5% al 10% a seconda del tipo di applicazione

Giallo cromo / 
Crome Yellow

Nero lucido / Glossy 
black

Bianco lucido / 
Glossy white

Nero opaco / 
Opaque black

Bianco opaco / 
Opaque white

Micaceo Grigio 
scuro / Dark Grey

Micaceo Antracite/ 
Slate

Verde Cancellata/ 
Green Gate

Grigio neutro /
Neutral Grey

Rosso fuoco / 
Fire red

Bruno noce / 
Walnut brown

Testa di moro / 
Dark brown

BARATTOLO /CAN

BARATTOLO /CAN

Confezione/ Packaging
750 ml - 2,5 lt

Confezione/ Packaging
750 ml - 2,5 l
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DIRETTIVA 2004/42/CE
Pittura opaca pigmentata per incapsulamento cemento amianto tipo: BA cat. A limite 2007: 
75 g/l p.u. - limite 2010: 40 g/l p.u.
contenuto cov: 30 g/l p.u.

DIRETTIVA 2004/42/CE
Pittura opaca pigmentata per incapsulamento cemento amianto tipo: BA cat. A limite 2007: 75 
g/l p.u. - limite 2010: 40 g/l p.u.
contenuto cov: 30 g/l p.u.

Block  Amiant  è  una  dispersione acquosa  di  un  copolimero a base di acetato di vinile a 
plastificazione  interna.  Presenta una elevata stabilità  dagli alcali.  Il  suo  film  immerso in 
acqua  risulta moderatamente assorbente e non contenendo plastificanti esterni non è  sog-
getto a  migrazione  conservando nel tempo resistenza all’abrasione ed adesività di suppor-
ti di diversa natura. Il  prodotto, come richiesto dal DECRETO 20 AGOSTO 1999, pubblicato 
sulla Gazzetta Ufficiale del 22/10/1999, appartiene alla tipologia degli incapsulati di tipo “ 
D “ detti ausiliari, utilizzati per evitare la dispersione di fibre nell’ambiente a supporto de-
gli interventi di rimozione ( art. 5 comma 5, del decreto ministeriale 6 settembre 1994) o 
durante le operazioni di smaltimento di materiali contenenti amianto. Per detta tipologia 
di prodotto non sono previste prove di laboratorio ne certificazioni a norma UNI 10686.
Su  tutte le autorizzazioni rilasciate dalle USSL per  lavori  di rifacimento  di  vecchie  co-
perture in amianto-cemento e  per  le sovracoperture  con  necessità di  incapsula-
mento  della  vecchia copertura si  richiede  obbligatoriamente che le  lastre  siano 
spruzzate con un prodotto fissante a  base di acetato di vinile in modo  da  rendere le 
superfici inerti.  Block Amiant risponde  in pieno a  tale  normativa  e può  quindi  essere uti-
lizzato  nel rispetto delle disposizioni vigenti (Circolare Regione Lombardia NR. 115/SAN-91).

Diluibile 1: 1 con acqua. Block  Amiant  è  una  dispersione acquosa  di  un  copolimero a base 
di acetato di vinile a plastificazione  interna.  Presenta una elevata stabilità  dagli alcali.  Il  suo  
film  immerso in acqua  risulta moderatamente assorbente e non contenendo plastificanti 
esterni non è  soggetto a  migrazione  conservando nel tempo resistenza all’abrasione ed ade-
sività di supporti di diversa natura. Il  prodotto, come richiesto dal DECRETO 20 AGOSTO 1999, 
pubblicato sulla Gazzetta Ufficiale del 22/10/1999, appartiene alla tipologia degli incapsulati 
di tipo “ D “ detti ausiliari, utilizzati per evitare la dispersione di fibre nell’ambiente a supporto 
degli interventi di rimozione ( art. 5 comma 5, del decreto ministeriale 6 settembre 1994) o 
durante le operazioni di smaltimento di materiali contenenti amianto. Per detta tipologia di 
prodotto non sono previste prove di laboratorio ne certificazioni a norma UNI 10686. Su  tutte 
le autorizzazioni rilasciate dalle USSL per  lavori  di rifacimento  di  vecchie  coperture in amian-
to-cemento e  per  le sovracoperture  con  necessità di  incapsulamento  della  vecchia copertura 
si  richiede  obbligatoriamente che le  lastre  siano spruzzate con un prodotto fissante a  base 
di acetato di vinile in modo  da  rendere le superfici inerti.  Block Amiant risponde  in pieno a  
tale  normativa  e può  quindi  essere utilizzato  nel rispetto delle disposizioni vigenti (Circolare 
Regione Lombardia NR. 115/SAN-91).

BLOCK AMIANT
Block Amiant is a water dispersal of a vinyl acetate copolymer with internal plastification. It gives an elevated 
stability from alkali. Immersed in water, its film becomes moderately absorbent, and not containing external pla-
sticizers, it is not subject to drift, preserving over time its resistance to abrasion and its adhesiveness to various 
types of supports.
This product, as required by the DECREE 20 AUGUST, 1999, published in the Official Gazette of 22/10/1999, 
belongs to the typology of type “D”, or auxiliary, encapsulations, used for avoiding the dispersal of fibers in the 
environment as a support during the operations of removal (art. 5, paragraph 5 of the ministerial decree 6 Septem-
ber, 1994) or during the operations of disposal of asbestos containing materials. For the aforementioned product 
typology, neither laboratory tests nor UNI 10686 regulation certifications are required.
In all of the authorizations granted by the Local Socio-Sanitary Units (USSL) for the reconstruction of old building 
façades of asbestos-cement and for their re-covering, requiring the old covering’s encapsulation, it is obligatorily 
required that the sheets be sprayed with a fixative vinyl acetate product in order to render the surfaces inert. Block 
Amiant is in complete concordance with this regulation and can therefore be used with the full respect of the laws 
in force (Lombardy Regional Circular NR. 115/SAN-91).

CONCENTRATED BLOCK AMIANT
Dilutable 1:1 with water.Block Amiant is a water dispersal of a vinyl acetate copolymer with internal plastifica-
tion. It gives an elevated stability from alkali. Immersed in water, its film becomes moderately absorbent, and 
not containing external plasticizers, it is not subject to drift, preserving over time its resistance to abrasion and its 
adhesiveness to various types of supports. This product, as required by the DECREE 20 AUGUST, 1999, published 
in the Official Gazette of 22/10/1999, belongs to the typology of type “D”, or auxiliary, encapsulations, used for 
avoiding the dispersal of fibers in the environment as a support during the operations of removal (art. 5, paragraph 
5 of the ministerial decree 6 September, 1994) or during the operations of disposal of asbestos containing ma-
terials. For the aforementioned product typology, neither laboratory tests nor UNI 10686 regulation certifications 
are required. In all of the authorizations granted by the Local Socio-Sanitary Units (USSL) for the reconstruction of 
old building façades of asbestos-cement and for their re-covering, requiring the old covering’s encapsulation, it is 
obligatorily required that the sheets be sprayed with a fixative vinyl acetate product in order to render the surfaces 
inert. Block Amiant is in complete concordance with this regulation and can therefore be used with the full respect 
of the laws in force (Lombardy Regional Circular NR. 115/SAN-91).

BLOCK AMIANT
(CLASSE D)

BLOCK AMIANT
CONCENTRATO (CLASSE D)

CARATTERISTICHE PARTICOLARI: CARATTERISTICHE PARTICOLARI:

  MATERIA PRIMA DI BASE COPOLIMERO VINILICO IN EMULSIONE
 STATO DEL PRODOTTO LATTIGINOSO

  COLORE ROSSASTRO/AZZURRO
  PESO SPECIFICO 1,04 g/cm3

 PH 5
  TEMPERATURA MIN. DI FILMAZIONE + 4°C

 STOCCAGGIO E UTILIZZO da + 5°C (teme il gelo)
  RESA 5/7 mq/kg

  MATERIA PRIMA DI BASE COPOLIMERO VINILICO IN EMULSIONE
 STATO DEL PRODOTTO LATTIGINOSO

  COLORE ROSSASTRO/AZZURRO
  PESO SPECIFICO 1,04 g/cm3

 PH 5
  TEMPERATURA MIN. DI FILMAZIONE + 4°C

 STOCCAGGIO E UTILIZZO da + 5°C (teme il gelo)
  RESA 5/7 mq/kg

Rosso / Red Rosso / Red

Azzurro / 
Light blue

Azzurro / 
Light blue

FUSTO / DRUM FUSTO / DRUMCISTERNA /TANK CISTERNA /TANK
Confezione/ Packaging

25 kg
Confezione/ Packaging

25 kg
Confezione/ Packaging

1000 kg
Confezione/ Packaging

1000 kg
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CARATTERISTICHE PARTICOLARI:

MODO D’USO:

MODO D’USO:

varia in base alla certificazione richiesta. Vedi: “ciclo incapsulamento cemento - amianto in con-
formità alla norma UNI 10686

Diluire 1 litro di  PR-G primer in 5 lt. d’acqua pulita. La miscela ottenuta può essere applicata a pennel-
lo, rullo o spruzzo. Per l’applicazione a spruzzo (indicata per le superfici più ruvide) può essere usata 
una pistola airless spruzzando ad una distanza di circa 15 cm. dal supporto (usare impianti a bassa 
pressione o del tipo a zaino con spruzzatore manuale).

Emulsione in base acquosa di resine acriliche. Con la sua essiccazione si ottiene una mem-
brana altamente elastica ed impermeabile, resistente e calpestabile. Le sue caratteristiche 
di elasticità e resistenza termica danno ottimi risultati anche in situazioni estreme.
PRODOTTO IDONEO ALL’INCAPSULAMENTO DELLE FIBRE DI AMIANTO SECONDO LA NOR-
MA UNI 10686 DEL MARZO 1998 INDICATA NELL’ALLEGATO 2 DELLO SCHEMA DECRETO 
MINISTERIALE DEL 25/01/1999, AMPLIAMENTO NORMATIVO DELLA LEGGE 27 MARZO 
1992, N. 257 IN OTTEMPERANZA A QUANTO PREVISTO DAL D.M. SANITA’ DEL 20/08/1999 
RIPORTATO SULLA GAZZETTA UFFICIALE N. 249 DEL 22/10/1999.

Primer ad alta penetrazione, promotore di adesione per superfici sfari-
nanti, consolidante. Consente la preparazione di superfici murarie inter-
ne ed esterne di qualsiasi tipo anche se sfarinanti come vecchi intonaci, 
arenaria, fibrocemento, calcestruzzo, mattoni, gesso, cemento e simili. Le 
superfici trattate saranno pronte per le successive opere di finitura (into-
naci, impermeabilizzazioni, quarzi, pitture, malte cementizie, colle, etc.). 
PR-G primer è un promotore di adesione utilizzato nei lavori di restauro 
per favorire l’adesione degli intonaci sulle vecchie superfici ammalorate 
e sfarinanti (centri storici, vecchie strutture, rustici). PR-G primer è inoltre 
usato per consolidare superfici o lastre in cemento-amianto prima del 
trattamento incapsulante con WG-G (secono UNI 10686).

WG-G: Water-based acrylic resin emulsion. On drying, a highly elastic, water-proof membrane is 
obtained that is durable and treadproof. Its elasticity and heat-resistant characteristics yield excellent 
results, even in extreme situations.
THIS PRODUCT IS SUITABLE FOR THE ENCAPSULATION OF ASBESTOS FIBERS ACCORDING TO THE UNI 
10686 REGULATION OF MARCH 1998 INDICATED IN ATTACHMENT 2 OF THE MINISTERIAL DECREE 
OUTLINE OF 25/01/1999, REGULATORY EXTENSION OF THE LAW 27 MARCH 1992, N. 257 IN COM-
PLIANCE WITH THE MINISTERIAL DECREE OF 20/08/1999 PUBLISHED IN THE OFFICIAL GAZETTE N. 
249 OF 22/10/1999.

PR G PRIMER
Primer with high penetration properties adhesion improver for friable surfaces. It pene-
trates, consolidates and prepares all kinds of masonry surfaces, friable too, like fiber-ce-
ment, concrete, plaster chalk, old plasters, asbestos-cement (coupled with WG-G is quali-
fied for encapsulating, UNI certified 10686).

WG-G
GUAINA INCAPSULANTE PER 
INTERVENTI DI RIMOZIONE E 

BONIFICA CEMENTO AMIANTO
(CLASSE A-B-C-D)EXTRA

PR G
PRIMER

MATERIA PRIMA DI BASE EMULSIONE A BASE DI RESINE ACRILICHE PURE
STATO DEL PRODOTTO PASTA VISCOSA

 COLORE GRIGIO/ROSSO
  PESO SPECIFICO 1,335 g/cm3

 PH 12
  RESA 1,2 mq/lt

DIRETTIVA 2004/42/CE
Pittura opaca pigmentata per incapsulamento cemento amianto tipo: BA cat.  A limite 2007: 75 
g/l p.u.
limite 2010: 40 g/l p.u.
contenuto cov : 30 g/l p.u.

Rosso / Red Grigio / Gray

BARATTOLO /CAN
Confezione/ Packaging

750 ml - 5 lt - 13 lt

FUSTO / DRUM
Confezione/ Packaging

25 lt
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Nastro adesivo stampato “attenzione amianto” specifico per lavori di imballo 
materiali contenenti amianto.

Membrana bituminosa autoadesiva autoprotetta con film di alluminio. Utilizzata 
per impermeabilizzare tetti e pavimenti, prefabbricati, sigillare lucernari, cupolo-
ne e vetrate, riparare tubi di raccolta acqua, ecc. Resite ai raggi UVA.

Rimuove con estrema facilità tracce di cemento, calce, sabbia da qualsiasi 
supporto ed attrezzo.

ADHESIVE TAPE “WARNING ASBESTOS”
Adhesive tape printed “warning asbestos” specifically for jobs requiring the packa-
ging of materials containing asbestos.

ADHESIVE BITUMINOUS ALUMINUM LAMINATE SHEATH
Self-adhesive, self-protected bituminous membrane with aluminum film. Used for 
waterproofing roofs and floors, prefabs, sealing skylights, domes and glass windows/
doors, repairing water pipes, etc. Resistant to UVA rays.

PURE MURIATIC ACID
Removes traces of cement, lime and sand with great ease from any support or tool.

NASTRO ADESIVO
“ATTENZIONE AMIANTO” 

GUAINA 
BITUMINOSA

ADESIVA LAMINA ALLUMINIO

ACIDO
MURIATICO PURO 33 %

ROTOLO / ROLL

ROTOLO / ROLL

Confezione/ Packaging
50 x 66 mt

Confezione/ Packaging
h 5 x 10 m - h 7,5 x 10 m 

h 10 x 10 mt
h 15 x 10 m - h 20 x 10 mt

FLACONE / BOTTLE

FUSTO/DRUM

Confezione/ Packaging
1 lt

Confezione/ Packaging
5 kg - 25 kg - 50 kg
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BARATTOLO /CAN

BARATTOLO /CAN

Confezione/ Packaging
1 kg - 5 kg - 20 kg

Confezione/ Packaging
750 g

CARATTERISTICHE PARTICOLARI:

CARATTERISTICHE PARTICOLARI:

MODO D’USO:

MODO D’USO:

OSSERVAZIONI:

OSSERVAZIONI:

Applicare a spruzzo, pennello, spazzolone su superfici asciutte e pulite. Per applicazioni in am-
bienti chiusi deve essere assicurato un buon ricambio d’aria. Il prodotto è pronto all’uso; per 
eventuali diluizioni si possono utilizzare i comuni diluenti, sia nitro che sintetici. Sono da evitare 
le condizioni estreme di caldo, freddo durante l’applicazione. Non applicare su supporti molto 
caldi perché verrebbe accelerato eccessivamente il processo di filmazione della pittura con conse-
guenze negative sulla coesione e sull’adesione del prodotto sul supporto. E’ necessario effettuare 
una prova preliminare prima di utilizzare il prodotto.

Applicazione con spatole per stuccare o rasare. Evitare condizioni estreme di caldo, freddo, 
durante l’applicazione. Per la diluizione si consiglia acqua ragia.

Facilmente infiammabile e nocivo per inalazione e contatto con occhi e pelle. Conservare in luo-
go fresco e asciutto in recipienti  a chiusura ermetica. Tenere lontano dal  fuoco e scintille.

Soluzione  bituminosa in solvente, idrofuga, anticorrosiva ed elastica. Ottimo 
antiruggine per ferro ed impermeabilizzante per muri in cemento e calcestruz-
zo e per legno.

Mastice bituminoso ottimo per riparare, sigillare, impermeabilizzare, stuccare, in-
collare fessure e giunti, coperture, tettoie e muri. Insonorizzante e anticorrosivo.

TAR ERREPI
Waterproof, anticorrosive and elastic bituminous solution in solvent. Excellent anti-
rust for iron and waterproofing for cement and concrete walls and for wood.

BITUMINOUS MASTIC
Excellent for repairing, sealing, waterproofing, puttying and gluing gaps and joints,co-
verings, canopies and walls.

ERREPI
CATRAMINA

STUCCO 
BITIUMINOSO 
ANTIROMBO

  MATERIA PRIMA DI BASE BITUME MODIFICATO
STATO DEL PRODOTTO LIQUIDO VISCOSO

 COLORE nero 
 PESO SPECIFICO 0,95-1,16 Kg/lt

 PUNTO DI EBOLLIZIONE 55°C - 180°C
 PUNTO DI INFIAMMABILITÀ 21°C

 FUORI POLVERE 30 min.
 VISCOSITÀ (TF4 A 20°C) 107 sec. +/- 20

 IDROSOLUBILITÀ Insolubile in acqua
RESA 5-6 mq/lt

 MATERIA PRIMA DI BASE BITUME IN SOLVENTI AROM.
STATO DEL PRODOTTO LIQUIDO VISCOSO

COLORE marrone scuro
PESO SPECIFICO 1,2-1,5 Kg/lt

  PUNTO DI INFIAMMABILITÀ 7°C
 VISCOSITÀ BROOKFIELD 18000-22000 cPa.s

 IDROSOLUBILITÀ Insolubile in acqua
  RESA 1 mq/kg

 ESSICAZIONE AL TATTO 10-15 min.
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SEALANTS

CARATTERISTICHE PARTICOLARI:

APPLICAZIONI:

APPLICAZIONI:

Sigillature per uso domestico e bricolage, impianti idrici, tubazioni, infissi, serramenti, 
vetri. 

Sigillatura di lavabi, cucine, vasche da bagno, lavandini, doccie, infissi, porte, finestre e vetri.

Gomma siliconica a base acetica per sigillature di giunti fra infissi in 
alluminio, vetro e vetro, vetro e metallo nei settori igienico-sanitario, navale, 
automobilistico, costruzioni, ecc. Grande potere elastico e di adesione. Resiste 
fino a +250°C. Confezione in tubetto fai da te.

Gomma siliconica a base acetica per sigillature di giunti fra infissi in alluminio, 
vetro e vetro, vetro e metallo nei settori igienico-sanitario, navale, automobilistico, 
costruzioni, ecc. Grande potere elastico e di adesione. Resiste fino a +250°C

ACETIC SILICONE “DO-IT-YOURSELF” TUBES
Acetic-based silicone rubber for sealing joints between aluminum, glass to glass and 
glass to metal fixtures in sanitary, naval, automotive, construction sectors, etc. Great 
elastic strength and adhesion. Resists temperatures up to +250°C.
Packages in do-it-yourself tubes.

ACETIC SILICONE
Acetic-based silicone rubber for sealing joints between aluminum, glass to glass and 
glass to metal fixtures in the sectors of sanitary, naval, automotive, construction, etc. Great 
elastic strength and adhesion. Resists temperatures up to +250°C.

SILIKONE
ACETICO

TUBETTO FAI DA TE

SILIKONE
ACETICO

TUBETTO IN ASTUCCIO 
TUBE IN BOX

CARTUCCIA / CARTRIDGE

Confezione/ Packaging
70 ml

Confezione/ Packaging
280 ml

CARATTERISTICHE PARTICOLARI:

MATERIA PRIMA DI BASE SILICONE ACETICO
 TEMPO DI INDURIMENTO 2mm. al giorno

TEMPO DI FORMAZIONE PELLE 8-40 min.
  ELASTICITÀ +/- 20%

 ALLUNGAMENTO A ROTTURA 400-700%
 DUREZZA SHORE A: 16

RESISTENZA ALLA TEMPERATURA -40°C + 100°C
 TEMPERATURA DI APPLICAZIONE +5°C +40°C

MATERIA PRIMA DI BASE SILICONE ACETICO
 TEMPO DI INDURIMENTO 2mm. al giorno

TEMPO DI FORMAZIONE PELLE 8-40 min.
  ELASTICITÀ +/- 20%

 ALLUNGAMENTO A ROTTURA 400-700%
 DUREZZA SHORE A: 16

RESISTENZA ALLA TEMPERATURA -40°C + 100°C
 TEMPERATURA DI APPLICAZIONE +5°C +40°C

Trasparente / 
Transparent

Trasparente / 
Transparent Bianco / White
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SIGILLANTI

CARATTERISTICHE PARTICOLARI:

APPLICAZIONI:

Sigillatura di vetrate per l’edilizia, giunti su vetri di lucernari, costruzioni metalliche, giunti metallo 
e plastica, sigillature tra vetro e alluminio e vetro/legno, sigillatura su vasche da bagno, lavabi, box 
doccia. Ottima resistenza alla muffa, ai raggi uv e agli agenti atmosferici.

Gomma siliconica a base acetica per sigillature di giunti fra infissi in alluminio, vetro 
e vetro, vetro e metallo nei settori igienico-sanitario, navale, automobilistico, costru-
zioni, ecc. Grande potere elastico e di adesione. Resiste fino a +250°C.
Cartuccia uso professionale.

MASTER PROFESSIONAL ACETIC
Acetic-based silicone rubber for sealing joints between aluminum, glass to glass and 
glass to metal fixtures in sanitary, naval, automotive, construction sectors, etc. Great ela-
stic strength and adhesion. Resists temperatures up to +250°C.
Cartridges for professional use.

MASTER 
PROFESSIONAL

SILICONE ACETICO

MATERIA PRIMA DI BASE SILICONE ACETICO
 TEMPO DI INDURIMENTO 3mm. al giorno

TEMPO DI FORMAZIONE PELLE 8-40 min.
  ELASTICITÀ +/- 20%

 ALLUNGAMENTO A ROTTURA 400-700%
 DUREZZA SHORE A: 22

RESISTENZA ALLA TEMPERATURA -40°C + 100°C

Trasparente / 
Transparent

CARTUCCIA / CARTRIDGE
Confezione/ Packaging

310 ml
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SEALANTS

CARTUCCIA / CARTRIDGE
Confezione/ Packaging

290 ml

CARATTERISTICHE PARTICOLARI:

CARATTERISTICHE PARTICOLARI:

APPLICAZIONI:

MODO D’USO:

Costruzione e posa di serramenti, porte e finestre, sigillatura di giunti di dilatazione superfabbricati in 
cemento, sigillatura di coperture in policarbonato, sigillatura di lavandini, vasche da bagno, lavabi, box 
doccia e piscine, sigillatura di finestre in alluminio e pvc, pavimenti di pietra e marmo. Applicazione 
di sigillatura dove è richiesto un prodotto inodore. Non corrode, non intacca le vernici, l’alluminio, i 
metalli in genere, il pvc, vetro, lamiere, rame, acciaio inox. Resiste ai raggi uv e agli agenti atmosferici. 
Antibatterico e antimuffa.

Pulire e sgrassare le superfici primi dell’applicazione, i supporti devono essere asciutti e privi di 
polvere. Evitare contatto con occhi e pelle.

Sigillante siliconico a reticolazione neutra vulcanizzabile a temperatura ambiente con ec-
cezionale potere adesivo a basso modulo. Specifico per sigillatura di lamiere, alluminio, 
acciaio, zinco, rame, piombo, ottone, sia esse naturali che verniciate, sia tra loro che su qual-
siasi supporto, sigillature di materie plastiche (pvc, plexiglass, policarbonato, abs, formica, 
ad eccezione di PE, PP, PTFE), sigillatura di giunti di connessione nell’industria dell’edilizia e 
nella lavorazione del legno, specifico anche per specchi e cristalli (non macchia).

Sigillante ibrido verniciabile cristallino. Adesivo sigillante monocomponente a base di polimero ibrido a termi-
nali silanici. Esente da isocianati e solventi, permanentemente elastico, sopra verniciabile, resistente ai raggi 
UV e all’acqua. Applicazioni:è adatto per montaggi elastici e per l’incollaggio e la sigillatura di vetro, specchi, 
marmo, porcellana, legno, alluminio, alluminio verniciato, acciaio, acciaio inox e ferro. E’ ideale per una sigil-
latura dove è richiesta un’ottima adesione, trasparenza, qualità e durata nel tempo, come box doccia, vetrine, 
giunti, costruzioni certificate, serramenti, pareti, vetrate, ecc.

BUILDING PROFESSIONAL LOW MODULE ALCOHOLIC
Neutral reticulation silicone sealant which can be vulcanized at room temperature with exceptional low 
module adhesive strength. Specifically for the sealing of sheet metal, aluminum, steel, zinc, copper, lead, 
brass, both natural as well as painted, both among themselves as well as to any other support, sealing 
of plastic materials (PVC, Plexiglas, polycarbonate, ABS, Formica, with the exception of PE, PP and PTFE), 
sealing of connecting joints in the construction industry and in woodworking, also specifically suitable for 
mirrors and crystals (does not stain).

Paintable sealant hybrid lens. Adhesive sealant based on silane polymer hybrid terminals. Free 
from solvents and isocyanates, permanently elastic, over paintable, UV-resistant and waterproof. 
Applications: is suitable for montages and elastic bonding and sealing of glass, mirrors, marble, 
porcelain, wood, aluminum, painted aluminum, steel, stainless steel and iron. And ‘ideal for a 
seal that require good adhesion, transparency, quality and durability, such as showers, windows, 
joints, certified buildings, windows, walls, windows, etc..

BUILDING NEUTRO
PROFESSIONAL

FASTER FIX 
MS POLIMERO

MATERIA PRIMA DI BASE SILICONE NEUTRO
 TEMPO DI INDURIMENTO 3 mm. al giorno

TEMPO DI FORMAZIONE PELLE 8-40 min.
  ELASTICITÀ +/- 25%

 ALLUNGAMENTO A ROTTURA 400-700%
 DUREZZA SHORE A: 25

RESISTENZA ALLA TEMPERATURA -50°C +250°C
 TEMPERATURA DI APPLICAZIONE +0°C +40°C

Bianco / White

Bianco Grigio  RAL 
9002/ White Grey

Nero / Black
Testa di moro / Dark 

brown
RAL 8019

Grigio RAL 7004 
/ Gray

Trasparente / 
Transparent

Verde RAL 6005 / 
Green

Grigio / Dark gray
RAL 7016

Noce camoscio / 
Walnut

RAL 8007

Avorio bianco perla 
/ Ivory White

RAL 1013

Alluminio / Allu-
minium

RAL 9006

  MATERIA PRIMA DI BASE POLIMERO IBRIDO CON TERMINALI SILANICI
ASPETTO Pasta tixotropica

 SISTEMA DI POLIMERIZZAZIONE Igroindurente
FUORI POLVERE (20° C 45% U.R.) 17 Min.

DUREZZA 35 Shore A
 CALO VOLUMETRICO % Inferiore a 2

  MODULO 0,55 Nw/mmq
  PESO SPECIFICO 1.04

 RESISTENZA ALLA TEMPERATURA -40 + 100°C
ALLUNGAMENTO A ROTTURA 300%

RESISTENZA A ROTTURA 0,90 Nw/mmq
RESISTENZA CHIMICA buona in: acqua - solventi alifatici - oli minerali - basi e 

acidi inorganici - grassi 
scarsa in: solventi aromatici - acidi concentrati - idrocarburi

Trasparente cristallino
 / Crystalline Transparent

Bianco / White

CARTUCCIA / CARTRIDGE
Confezione/ Packaging

310 ml
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SIGILLANTI

CARATTERISTICHE PARTICOLARI:APPLICAZIONI:

APPLICAZIONI:

Giunti e sigillature in edilizia. Sigillatura su cartongesso, telai per serramenti, piccole riparazioni 
su intonaco, riempimenti di giunti su muri.

Sigillature e riparazioni di crepe su muri. Sigillature di serramenti e giunti di dilatazione da ver-
niciare.

Sigillante acrilico indicato per sigillare giunti fra infissi in alluminio, legno, ecc 
su muratura, pannelli prefabbricati, carton gesso, metalli, ecc. Completamente 
verniciabile con qualsiasi tipo di vernice.

Sigillante spatolabile elastico monocomponente a base acrilica compatibile 
con strutture di malta fina. E’ completamente verniciabile e offre un’ottima ade-
sione anche su superfici umide o porose. Indicato per il risanamento di crepe e 
scostamenti di intonaci, di muratura, sia allì’interno che all’esterno.

LEOACRIL ACRYLIC
Acrylic sealant suitable for sealing joints between aluminum, wood, etc. and masonry, 
prefabricated paneling, drywall, metals, etc. Completely paintable with any type of paint.

LEOACRIL EFFECT INTONACO	
Sealing elastic monocomponent to compatible acrylic base with structures of fine 
mortar, is completely painting and offers an optimal adhesion also on superficial 
humid. Indicated for reorganization of leaks and cement plastering of masonry it is 
inside that outside.

LEOACRIL

LEOACRIL
EFFETTO INTONACO

MATERIA PRIMA DI BASE COPOLIMERO ACRILICO
TEMPO DI INDURIMENTO 1mm. al giorno

 TEMPO DI FORMAZIONE PELLE 25-50 min.
ELASTICITÀ +/- 15%

RESISTENZA ALLA TEMPERATURA -20°C + 65°C
TEMPERATURA DI APPLICAZIONE +5°C +40°C

Bianco / White

Bianco / White Grigio / Gray

CARTUCCIA / CARTRIDGE

CARTUCCIA / CARTRIDGE

Confezione/ Packaging
310 ml

Confezione/ Packaging
310 ml
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SEALANTS

APPLICAZIONI:

APPLICAZIONI:

APPLICAZIONI:

Sigillatura di giunti di dilatazione, finiture di coperture e tetti, sigillature di impianti di 
condizionamento e aria, pannellature in carrozzeria, roulotte, caravan, container. Verniciabile, 
estremamente flessibile.

Resiste a fiamma diretta, ignifugo e permanente. Ottima adesione su mattoni, metalli e 
cemento.

A rapido indurimento. Resiste alle alte e alle basse temperature, a benzina e a fluidi per 
automobili.

Monocomponente, altamente elastico, antivibrazione e non corrosivo. Particolarmente indicato come 
sigillante per le lamiere, carrozzeria auto, serramenti, container, grondaie, giunti di dilatazione in  edili-
zia, coperture, etc. completamente sopraverniciabile con un’ampia varietà di vernici.

Sigillante per il montaggio e riparazione di piastre, canne fumarie in ferro e cemento. 
Resiste fino a 1200°C.

Sigillante di colore rosso che non cola e polimerizza a contatto con l’aria, fino a divenire una gomma 
eccezionalmente elastica e durevole nel tempo. Resiste fino a +300°C. Idoneo per sigillare quindi sup-
porti interessati ad alte temperature come ad esempio motori a scoppio (testate, calotte, flange, giunti, 
collettori di scarico e radiatori), caldaie e tubazioni per liquidi e vapori, tubazioni di stufe, essicatoi e forni 
di cottura, impianti chimici, isolanti elettrici.

SEALING POLYURETHANE
Monocomponent, highly elastic, antivibration and not corrosive. Particularly indicated like sealing for sheets, 
bodies car, lockings, container, joints of expansion in building, covers, etc. Painting with a wide varnish variety.

REFRACTORY SEALANT
Sealant for the assembly and repair of hotplates and iron and cement chimneys. 
Resists temperatures up to 1200°C.

LEOSIL 300°C HIGH TEMPERATURE ACETIC

Red-colored, non-dripping sealant that polymerizes on air contact, becoming an exceptionally elastic and durable rubber. 

Resists temperatures up to 300°C. It is therefore well adapted for sealing supports exposed to high temperatures, such 

as internal combustion engines (heads, hoods, flanges, joints, exhaust manifolds and radiators), heaters and tubing for 

liquids and vapors, tubing for stoves, driers and cooking ovens, chemical systems and electrical insulators.

SIGILLANTE  
POLIURETANICO

SILICONE 
REFRATTARIO

1200° C

SILICONE 
ACETICO ROSSO 

ALTA TEMPERATURA 
300°C

CARATTERISTICHE PARTICOLARI:

CARATTERISTICHE PARTICOLARI:

CARATTERISTICHE PARTICOLARI:

 MATERIA PRIMA DI BASE POLIURETANO
 TEMPO DI INDURIMENTO 3mm. al giorno

TEMPO DI FORMAZIONE PELLE 25-50 min.
 ALLUNGAMENTO ROTTURA 400-500%

RESISTENZA ALLA TEMPERATURA -40°C + 90°C
TEMPERATURA DI APPLICAZIONE +5°C +40°C

 TEMPO DI INDURIMENTO 3mm. al giorno
 TEMPO DI FORMAZIONE PELLE 5-20 min.

RESISTENZA ALLA TEMPERATURA +1200°C 
TEMPERATURA DI APPLICAZIONE +4°C + 40°C

Grigio / Gray

SALSICCIOTTO
Confezione/ Packaging

600 ml

Nero / Black

 MATERIA PRIMA DI BASE SILICONE ACETICO
  TEMPO DI INDURIMENTO 3mm. al giorno

 TEMPO DI FORMAZIONE PELLE 5-30 min.
 ELASTICITÀ +/- 20%

ALLUNGAMENTO A ROTTURA 350-550%
 DUREZZA SHORE A: 28

RESISTENZA ALLA TEMPERATURA -65°C + 300 °C
TEMPERATURA DI APPLICAZIONE +5°C +40°C

Rosso / Red

CARTUCCIA / CARTRIDGE

CARTUCCIA / CARTRIDGE

CARTUCCIA / CARTRIDGE

Confezione/ Packaging
310 ml

Confezione/ Packaging
300 ml

Confezione/ Packaging
300 ml
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SIGILLANTI

MODO D’USO:

APPLICAZIONI:

BOMBOLA / CANISTER

BOMBOLA / CANISTER

Confezione/ Packaging

750 ml

Confezione/ Packaging

500 ml

CARATTERISTICHE PARTICOLARI:

CARATTERISTICHE PARTICOLARI:

Montaggio e isolazione di infissi, porte, finestre, isolamento di tubi e impianti di riscaldamento, 
elementi prefabbricati, e pareti divisorie. Elevato isolamento termico e acustico, resiste a umidità 
e muffa non emette CFC e HCFC. 

Schiuma poliuretanica monocomponente autoespandente per fissaggi, riempi-
menti, isolamenti, ecc. Sviluppa circa 40 lt di prodotto monocomponente.

FINIPUR FOAM
Single-component, self-expanding, polyurethane foam for fastening, filling, insula-
ting, etc. Develops approximately 40 L of single-component product.

FINIPUR
SCHIUMA

 MATERIA PRIMA DI BASE POLIURETANO
  RESA da 38 a 45 lt.

  TEMPERATURA AMBIENTE da +0°C a +30°C
ESPANSIONE DI VOLUME da 90 a 110%

 CLASSE DI INFIAMMABILITÀ F/B3(EN13501/DIN4102-1)

PER 
PISTOLA USO 

PROFESSIONALE

FINISOLV
GUN CLEANER

Detergente per la pulizia rapida ed efficace delle pistole per l’applicazione delle 
schiume poliuretaniche. Si applica direttamente sulla pistola grazie alla testa a 
vite.

FINISOLV GUN CLEANER
Detergent for rapid and efficient cleaning of polyurethane foam guns. It is applied 
directly to the gun thanks to its screw-on head.Si applica direttamente sulla pistola per schiuma poliuretanica.

ADESIVO 
SIGILLANTE 

POLIURETANICO
PV62

Impiegato per l’assemblaggio di elementi prevalentemente plastici, viene 
impiegato anche per sigillature ed incollaggi di materiali misti, carrozzeria, 
autoriparazione, edilizia, fai da te, ecc. Rapido indurimento, ottima adesione e 
verniciabilità. Da usare con apposita pistola.

POLYURETHANE PV62 SEALING ADHESIVE
Used in the assembly of primarily plastic elements, it is also used for the sealing and 
gluing of mixed materials, bodywork, automobile repairs, construction, do-it-yourself, 
etc. Rapid hardening, excellent adhesion and paintability. To be used with the proper 
gun.

 SOPRAVERNICIABILITÀ Ottima
 DUREZZA (SHORE D) 70-75

ASSORBIMENTO ACQUA 0,2%
RESISTENZA SHOCK TERMICO -30/+120°C

RESISTENZA AL TAGLIO 50 daN/cm2
 ALLUNGAMENTO A ROTTURA 130 daN/cm2

RESISTENZA SOLVENTI 
    E IDROCARBURI

buona

Dopo polimerizzazione:

CARTUCCIA / CARTRIDGE
Confezione/ Packaging

50 ml
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SEALANTS

MODO D’USO:

CARTUCCIA / CARTRIDGE

Confezione/ Packaging

 165 cc - 400 cc

RESINA 
POLIESTERE PER 

ANCORAGGIO 
CHIMICO

Consente un fissaggio sicuro e rapido senza espansione e senza tensione del 
materiale di base, permette ancoraggi su qualsiasi materiale di supporto, parti-
colarmente indicata su materiale forato utilizzando le apposite gabbiette oppure 
direttamente su materiali pieni anche fragili e di scarsa consistenza. Viene uti-
lizzata per fissaggi nel settore elettrico e termoidraulico, per fissaggi mensole, 
piastre, serramenti, carpenteria metallica ecc. Trova largo utilizzo nel ripristino e 
ristrutturazioni edilizie. Da usare con apposita pistola.

POLYESTER RESIN FOR CHEMICAL ANCHORING
Allows a secure and rapid fastening without expansion and without tension of the 
base material. Allows anchorage to any supporting material, particularly indicated for 
perforated material using the shields supplied, or directly on solid materials, even 
if fragile and of scarce consistency. It is used for fixtures in the electronics and ther-
mohydraulics sectors, for fastening shelves, hotplates, locks, metallic carpentry, etc. 
It is also widely used in building renovation and restoration. It is to be used with the 
gun supplied

Rapporto mix 1 (catalizzatore) a 10 (resina poliestere). La resina e l’indurente si miscelano solo durante 
l’estrusione mediante il passaggio del prodotto nell’apposito miscelatore. Non necessita di premisce-
lazione. 
La cartuccia può essere riutilizzata in tempi successivi sostituendo il miscelatore al momento del ri-
utilizzo. 
Può essere impiegata anche come massa di riparazione e riempimento.
STOCCAGGIO E CONSERVAZIONE: Conservare in luogo asciutto e fresco tra + 5°C e + 25°C.
DURATA: 12 mesi se stoccata in condizioni ottimali.
TEMPERATURA DI ESERCIZIO: Tra - 40°C/+ 40°C con T°max lungo periodo di 30°C.

ACCESSORI PER
L’APPLICAZIONE 
DELLE  RESINE

• MIXER
• GABBIETTA PER FORATO 
15X80mm.
• GABBIETTA PER FORATO 
15x130mm.

• MIXER
• CAGE FOR PERFORATED 
15X80mm.
• CAGE FOR PERFORATE-
D15x130mm.
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SOLVENTI E DILUENTI

Solventi e 
diluenti

Prodotti spray

Olii e lubrificantiProdotti per 
la cura e la 
manutenzione 
dell’auto

Solvents and 
thinners Spray products

Oils and 
lubrificants 

Products for 
auto care and 
maintenance
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SOLVENT AND THINNERS

DILUENTE 
NITRO ANTINEBBIA

ACQUARAGIA
EXTRA INODORE

CARATTERISTICHE PARTICOLARI:

CARATTERISTICHE PARTICOLARI:

OSSERVAZIONI:

OSSERVAZIONI:

FUSTO/DRUM

FUSTO/DRUM

LATTA /CAN

LATTA /CAN

Confezione/ Packaging
25 lt - 200 lt

Confezione/ Packaging
25 lt - 200 lt

Confezione/ Packaging
500  ml - 1 lt - 5 lt

Confezione/ Packaging
500  ml - 1 lt - 5 lt

Atossico, praticamente inodore, ideale per diluizione di smalti e vernici sintetiche 
ed oleosintetiche. Bassa nocività.

SUPER ODORLESS TURPENTINE
Nontoxic, practically odorless, ideal for diluting enamels, synthetic paints and 
oleosynthetics. Low noxiousness.

  ASPETTO LIQUIDO LIMPIDO
  PESO SPECIFICO A 20°C 0,809 kg/lt

 INTERVALLO DI DISTILLAZIONE 96°-200°C
  SOLUBILITÀ CON ACQUA insolubile

 PUNTO DI INFIAMMABILITÀ 38°C
 EVAPORAZIONE mediaConservare in luogo fresco e asciutto in recipienti a chiusura ermetica.

Tenere lontano da fuoco e scintille.

Conservare in luogo fresco e asciutto in recipienti a chiusura ermetica.
Tenere lontano da fuoco e scintille.

Prodotto con materie prime pure per vernici alla nitrocellulosa, nitroacriliche, 
nitrosintetiche. Ottimo potere antisbiancante. Bassa nocività esente da clorurati.

NITRO ANTI-FOG THINNER
Produced with pure raw materials for nitrocellulose, nitroacrylic and nitrosyn-
thetic paints. Excellent anti-whitening power. Low noxiousness, chloride free.

  ASPETTO LIQUIDO LIMPIDO
 PESO SPECIFICO A 20°C 0,882 Kg/Lt

  INTERVALLO DI DISTILLAZIONE 76-149°C
  SOLUBILITÀ CON ACQUA parzialmente solubile

  PUNTO DI INFIAMMABILITÀ < 21°C
 EVAPORAZIONE media
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SOLVENTI E DILUENTI

DILUENTE 
POLIURETANICO

CARATTERISTICHE PARTICOLARI:

CARATTERISTICHE PARTICOLARI:

OSSERVAZIONI:

OSSERVAZIONI:

FUSTO/DRUM

FUSTO/DRUM

LATTA /CAN

LATTA /CAN

Confezione/ Packaging
25 lt 

Confezione/ Packaging
25 lt - 200 lt

Confezione/ Packaging
1 lt - 5 lt

Confezione/ Packaging
5 lt

Conservare in luogo fresco e asciutto in recipienti a chiusura ermetica.
Tenere lontano da fuoco e scintille.

DILUENTE
SINTETICO

Prodotto con materie prime pure, per la diluizione di vernici sintetiche,  oleosinte-
tiche e nitrosintetiche. Bassa nocività evaporazione media.

SYNTHETIC THINNER
Produced with pure raw materials for the dilution of synthetic, oleosynthetic 
and nitrosynthetic paints. Low noxiousness, medium evaporation.

  ASPETTO LIQUIDO LIMPIDO
  PESO SPECIFICO A 20°C 0,809 kg/lt

  INTERVALLO DI DISTILLAZIONE 96°-200°C
  SOLUBILITÀ CON ACQUA insolubile

  PUNTO DI INFIAMMABILITÀ 38°C
 EVAPORAZIONE media

Conservare in luogo fresco e asciutto in recipienti a chiusura ermetica.
Tenere lontano da fuoco e scintille.

Prodotto con materie pure. Per vernici poliuretaniche sia per ferro che per legno. 
Esente da clorurati.

POLYURETHANE THINNER
Produced with pure materials. For polyurethane varnishes, both for iron and 
for wood. Chloride free.

 ASPETTO LIQUIDO LIMPIDO
 PESO SPECIFICO A 20°C 0,867-0,877 gr/cc

 INTERVALLO DI DISTILLAZIONE 76-149°C
 SOLUBILITÀ CON ACQUA  2,42 gr/lt a 20°C

 PUNTO DI INFIAMMABILITÀ < 21°C
 EVAPORAZIONE media
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SOLVENT AND THINNERS

CARATTERISTICHE PARTICOLARI:

CARATTERISTICHE PARTICOLARI:

OSSERVAZIONI:

OSSERVAZIONI:

FUSTO/DRUM

FUSTO/DRUM

LATTA /CAN

LATTA /CAN

Confezione/ Packaging
25 lt - 200 lt

Confezione/ Packaging
25 lt - 200 lt

Confezione/ Packaging
1 lt - 5 lt

Confezione/ Packaging
 5 lt

Conservare in luogo fresco e asciutto in recipienti a chiusura ermetica.
Tenere lontano da fuoco e scintille.

Conservare in luogo fresco e asciutto in recipienti a chiusura ermetica.
Tenere lontano da fuoco e scintille.

ACETONE
PURO

Ottimo solvente per lacche, vernici e resine naturali e sintetiche, vetroresina, colo-
fonia e sgrassaggio di superfici.

PURE ACETONE
Excellent solvent for lacquers, varnishes and both natural and synthetic re-
sins, fiberglass, rosin and degreasing surfaces.

 ASPETTO LIQUIDO LIMPIDO
 PESO SPECIFICO A 20°C 0,79 +/- 0,02 a 20°C

 INTERVALLO DI DISTILLAZIONE 76-149°C
 SOLUBILITÀ CON ACQUA solubile

 PUNTO DI INFIAMMABILITÀ +18°C
 EVAPORAZIONE rapida

METILETILCHETONE 
(MEK)

Puro.  Non rigenerato.

METHYL ETHYL KETONE (MEK)
Pure. Not regenerated.

  ASPETTO LIQUIDO LIMPIDO
  PESO SPECIFICO A 20°C 0,805 kg/lt

  INTERVALLO DI DISTILLAZIONE 79°-81°C
  SOLUBILITÀ CON ACQUA parzialmente solubile

  PUNTO DI INFIAMMABILITÀ -4°C
  EVAPORAZIONE rapida
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SOLVENTI E DILUENTI

FINISOLV 
LAVAGGIO

CARATTERISTICHE PARTICOLARI:

CARATTERISTICHE PARTICOLARI:

OSSERVAZIONI:

OSSERVAZIONI:

FUSTO/DRUM

FUSTO/DRUM

LATTA /CAN

Confezione/ Packaging
25 lt  - 200 lt

Confezione/ Packaging
25 lt - 200 lt

Confezione/ Packaging
1 lt - 5 lt

Conservare in luogo fresco e asciutto in recipienti a chiusura ermetica.
Tenere lontano da fuoco e scintille.

DILUENTE
ACM

Conservare in luogo fresco e asciutto in recipienti a chiusura ermetica.
Tenere lontano da fuoco e scintille.

Prodotto specifico per la diluizione di adesivi a base policloroprene (PANTACK).

ACM THINNER
Product specifically for the dilution of polychloroprene 
(PANTACK).

 ASPETTO LIQUIDO LIMPIDO
 PESO SPECIFICO A 20°C 0,85/0,90 gr/cm3

 INTERVALLO DI DISTILLAZIONE -
 SOLUBILITÀ CON ACQUA parzialmente solubile

 PUNTO DI INFIAMMABILITÀ < 5°C
 EVAPORAZIONE rapida

Diluente alla nitro per lavaggio.

FINISOLV WASH
Nitro thinner for washing.

 ASPETTO LIQUIDO LIMPIDO
 PESO SPECIFICO A 20°C 0,882 Kg/Lt

 INTERVALLO DI DISTILLAZIONE 76-149°C
 SOLUBILITÀ CON ACQUA parzialmente solubile

 PUNTO DI INFIAMMABILITÀ < 21°C
 EVAPORAZIONE rapida
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SOLVENT AND THINNERS

CARATTERISTICHE PARTICOLARI:

CARATTERISTICHE PARTICOLARI:

OSSERVAZIONI:

OSSERVAZIONI:

FUSTO/DRUM

LATTA /CAN

LATTA /CAN

Confezione/ Packaging
25 lt - 200 lt

Confezione/ Packaging
500 ml - 1 lt - 5 lt 

Confezione/ Packaging
 5 lt

Conservare in luogo fresco e asciutto in recipienti a chiusura ermetica.
Tenere lontano da fuoco e scintille.

Conservare in luogo fresco e asciutto in recipienti a chiusura ermetica.
Tenere lontano da fuoco e scintille.

ECOTRENE AE

Ottimo solvente per olii, grassi utilizzato anche per decapare, sgrassare e lavare 
tessuti, lamiere, etc.
Usato in sostituzione della trielina.

PERCHLOROETHYLENE	
An excellent solvent for greasy oils, also used to pickle, degrease and wash 
fabrics, sheet metals, etc.

PERCLOROETILENE

 ASPETTO LIQUIDO LIMPIDO
 PESO SPECIFICO A 20°C 1,605 kg/lt

 INTERVALLO DI DISTILLAZIONE n.a.
 SOLUBILITÀ IN ACQUA insolubile

 PUNTO DI INFIAMMABILITÀ n.a.
 EVAPORAZIONE lenta

Ottimo solvente per olii, grassi utilizzato anche per decapare, sgrassare e lavare 
tessuti, lamiere, etc.
Usato in sostituzione della trielina.

ECOTRENE AE	
An excellent solvent for greasy oils, also used to pickle, degrease and wash 
fabrics, sheet metals, etc.

  ASPETTO LIQUIDO LIMPIDO
 PESO SPECIFICO A 20°C 0,715 / 0,730 Kg/cm3

  SOLUBILITÀ CON ACQUA parzialmente solubile
  PUNTO DI INFIAMMABILITÀ n.a.

 EVAPORAZIONE media
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SOLVENTI E DILUENTI

CARATTERISTICHE PARTICOLARI:

OSSERVAZIONI:

LATTA /CAN
Confezione/ Packaging

1 lt
PETROLIO 

LAMPANTE

Conservare in luogo fresco e asciutto in reci-
pienti a chiusura ermetica.
Tenere lontano da fuoco e scintille.

Per illuminazione. Consigliato anche per usi domestici come forte
grassante e solvente per cere e diluizioni di vernici sintetiche.

PARAFFIN LAMP OIL
For lighting. Also recommended for domestic uses as a strong degreaser and 
solvent for waxes, as well as a thinner for synthetic varnishes.

 ASPETTO LIQUIDO LIMPIDO
 PESO SPECIFICO A 20°C 0,80 kg/lt

 INTERVALLO DI DISTILLAZIONE n.a.
 SOLUBILITÀ IN ACQUA insolubile

 PUNTO DI INFIAMMABILITÀ 21°C
 EVAPORAZIONE media

FUSTO/DRUM
Confezione/ Packaging

5 Lt SOLVENTE IP 97

Come solvente e additivo nelle industrie
Ottimo sgrassante per la pulizia di dispositivi ottici (lenti, obiettivi fotografici, micro-
scopi). Pulizia di dispositivi elettronici (lenti laser per CD/DVD, nastri magnetici, circuiti 
stampati.
Pulire monitor, computer e portatili, mouse, tastiere, cellulari o Smartphone.
Risolve il problema di testine e cartucce otturate.
Pulizia di tamburi al selenio.
Pulizia delle impronte, aloni e tracce di sporco dalle superfici in acciaio

As a solvent and additive in industries
Excellent degreaser for cleaning optical devices (lenses, photographic objectives, 
microscopes)
Cleaning of electronic devices (laser lenses for CD / DVD, magnetic tapes, printed 
circuits.
Clean monitors, computers and laptops, mice, keyboards, cell phones or smar-
tphones.
Resolves the problem of clogged heads and cartridges.
Cleaning of selenium drums
Cleaning of fingerprints, halos and traces of dirt from steel surfaces
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SPRAY PRODUCTS

SBLOCK
SBLOCCANTE

GRASSO SPRAY

WD 40

BOMBOLA / CANISTER

BOMBOLA / CANISTER

BOMBOLA / CANISTER FUSTO / DRUM

Confezione/ Packaging
400 ml

Confezione/ Packaging
400 ml

Confezione/ Packaging
400 ml

Confezione/ Packaging
5 lt

Sbloccante anticorrosivo spray, lubrifica, espelle l’umidità, elimina i contatti elet-
trici, sblocca raccordi, viti, bulloni, dadi e cerniere.

SBLOCK UNBLOCKING SPRAY
Anticorrosive unblocking spray, lubricates, expels humidity, eliminates 
electrical contacts, unblocks joints, screws, bolts, nuts and hinges

Grasso filante spray. Lubrificante con eccezzionali proprietà adesive, idoneo per 
serrature, cerniere, catene e sistemi di trasmissione forzata.

MULTIGREASE SPRAY
Stringy grease spray. Lubricates with exceptional adhesive properties, sui-
table for locks, hinges, chains and power transmission systems.

Il successo di WD 40 è basato sul suo elevatissimo grado di attrazione alla superfice 
del metallo. Infatti WD 40 raggiunge tutte le superfici metalliche anche in presenza di 
umidità, facendo penetrare i suoi elementi attivi attraverso ruggine e corrosione fino 
al di sotto dell’umidità e ai punti difficili da raggiungere, per formare una barriera pro-
tettiva, resistente all’umidità ed elettricamente non conduttrice. Mantiene funzionanti i 
meccanismi. Protegge dalla corrosione. Sblocca viti e tappi incrostati. Lubrifica e rende 
scorrevoli guide e cassetti. Elimina la ruggine. Toglie adesivi e colori. Asciuga i motori 
bagnati. Dissolve grasso e catrame. Rimuove il calcare. Elimina i cigolii. 

WD 40 - The success of WD 40 is based on its high degree of attraction to the surface of the 
metal. Indeed WD 40 reaches all the metal surfaces, even in the presence of moisture, making 
its active elements penetrate through rust and corrosion and moisture to below in points difficult 
to reach, to form a protective barrier, moisture resistant and electrically non-conductive. Keeps 
working mechanisms. Protects against corrosion. Unlock screws and caps encrusted. Lubricates 
and makes sliding rails and drawers. Remove rust. Removes adhesives and colors. Dry the wet 
motors. Dissolves grease and tar. Removes scale. Eliminates squeaks.
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PRODOTTI SPRAY

BOMBOLA / CANISTER
Confezione/ Packaging

400 ml

Silicone antiadesivo, distaccante per stampi in gomma e plastica. Ottimo lubri-
ficante.

SILICONE DETACHING SPRAY
Anti-adhesive, detaching silicone for rubber and plastic molds. Excellent lu-
bricant.

SILIKONE
DISTACCANTE

Distaccante secco non siliconico per l’industria della gomma e della plastica. Non 
è oleoso ed è particolarmente indicato per apparecchiature di precisione e per 
parti a contatto con acidi, alcali e solventi. Efficace fino a 300°C.

TEFLON DETACHER (PTFE)
Dry, non-silicone detacher for the rubber and plastic industries. Not oily, it is 
particularly suitable for precision devices and for parts that may come into 
contact with acids, alkali and solvents. Efficient up to 300°C.

DISTACCANTE
AL TEFLON (PTFE)

Lubrificante protettivo incolore inodore ed atossico indicato per la lubrificazione 
di cerniere, serrature, ecc.

VASELINE OIL
Colorless, odorless, non-toxic, protective lubricant suitable for the lubrication 
of hinges, locks, etc.

OLIO DI 
VASELINA

BOMBOLA / CANISTER
Confezione/ Packaging

400 ml

BOMBOLA / CANISTER
Confezione/ Packaging

400 ml
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SPRAY PRODUCTS

STOP TARL

Elimina tarli e uova esistenti nel legno e le parti trattate risultano inattaccabili.

STOP TARL SPRAY
Eliminates woodworms and eggs present in wood. The treated areas are ren-
dered immune.

Incolla perfettamente materie plastiche, gomma, tessuti, sughero, pellame, cuoio, 
legno, laminati e cartone.

UNIVERSAL ADHESIVE SPRAY
Perfectly glues plastic, rubber, fabric, cork, tanned hide, leather, wood, lamina-
te and cardboard materials

ADESIVO
UNIVERSALE

Specifico per la lavorazione del legno. Esente da silicone permette alle superfici 
trattate di essere facilmente verniciate e stuccate.

NON-SILICONE SLIDING MATERIAL FOR WOOD
Specifically for woodworking. Free of silicone, it facilitates the varnishing and 
puttying of treated surfaces

SCIVOLANTE
PER LEGNO 

NON SILICONICO

BOMBOLA / CANISTER
Confezione/ Packaging

200 ml

BOMBOLA / CANISTER
Confezione/ Packaging

400 ml

BOMBOLA / CANISTER
Confezione/ Packaging

400 ml
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PRODOTTI SPRAY

CRISTAL
TERGIVETRO

Pulitore spray per vetri, cristalli, specchi, superfici lavabili. Dona lucentezza dal 
profumo delicato.

CRISTAL GLASS CLEANER
Cleaning spray for glass, crystal, mirrors and washable surfaces. Leaves shini-
ness and a delicate perfume.

Prodotto a base siliconica rende lucenti ed inattaccabili dalla polvere cruscotti auto 
e parti in plastica, similpelle e pelle.

ELVIS DASHBOARD POLISHER
Silicone based product that leaves car dashboards and other plastic, artificial 
leather and leather parts shining and dust resistant.

ELVIS
LUCIDACRUSCOTTI

Rinnova e protegge dagli agenti atmosferici  i pneumatici.

TIRE POLISH SPRAY
Renews and protects tires from atmospheric agents.

LUCIDA 
GOMME

BOMBOLA / CANISTER
Confezione/ Packaging

300 ml

BOMBOLA / CANISTER
Confezione/ Packaging

400 ml

BOMBOLA / CANISTER
Confezione/ Packaging

400 ml
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SPRAY PRODUCTS

Smalto acrilico a rapida essiccazione.

ACRYLIC SPRAY PAINT
Rapid drying acrylic enamel.

VERNICE 
ACRILICA

ral1007 giallo cromo / 
chrome yellow

ral1021 giallo cadmio / 
cadmium yellow

ral2003 arancio 
pastello / 

pastel orange
ral3000 rosso fuoco / 

fire red

ral5002 blu oltre-
mare / 

ultramarine blue
ral5012 blu luce / 

light blue
ral6005 verde mu-
schio / moss green

ral6029 verde menta 
/ mint green

ral9002 bianco grigio 
/ gray white

ral9005/l nero lucido / 
glossy black

raltras/l trasparente 
lucido / glossy TRAN-

SPARENT

raltras/o trasparen-
te opaco / opaque 

TRANSPARENT

ral9005/0 nero opaco 
/ opaque black

ral9010/0 bianco opa-
co / opaque white

ral9010/l bianco luci-
do / lucid white

ralf690 alluminio ruo-
te / wheel aluminium

ral1015 avorio chiaro / 
light ivory

ral6011 verde reseda / 
reseda green

ral7016 grigio antraci-
te / anthracite gray

ral7032 grigio siliceo / 
silic gray

ral8017 marrone 
cioccolato / chocolate 

brown

ral8019 marrone opaco 
grondaie / opaque 

gutter brown
ral8003 marrone terra-

cotta / brown clay

ral9006 alluminio / 
aluminium

ral3020 rosso vivo / 
real red

(altri colori disponibili 
su richiesta) 
(other colours avai-
lable on request)

(altri colori disponibili su richiesta) 
 (other colours available on request)

ACRYLIC SPRAY PAINT – SPECIAL GOLD
Rapid drying acrylic enamel.

VERNICE
ACRILICA ORI SPECIALI

Smalto acrilico a rapida essiccazione.

ral.orop oro pallido / 
pale gold

BOMBOLA / CANISTER
Confezione/ Packaging

400 ml

BOMBOLA / CANISTER
Confezione/ Packaging

400 ml



70

PRODOTTI SPRAY

VERNICE
ACRILICA

ALTE TEMPERATURE (600°)

VERNICE
ZINCANTE

ANTIRUST SPRAY BASE

FONDO
ANTIRUGGINE

RAL ANTG GRIGIO / 
GRAY

(altri colori disponibili su richiesta)
(other colours available on request)

(altri colori disponibili su richiesta) 
 (other colours available on request)

Vernice zincante a freddo.

ZINCO SPRAY
Cold galvanizing paint.

HIGH TEMPERATURE ACRYLIC SPRAY PAINT (600°C)

ral. 600 a alluminio / 
aluminium

ral.600b bianco 
opaco / 

opaque white
ral.600n nero opaco / 

opaque black

BOMBOLA / CANISTER
Confezione/ Packaging

400 ml

BOMBOLA / CANISTER
Confezione/ Packaging

400 ml

BOMBOLA / CANISTER
Confezione/ Packaging

400 ml
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SPRAY PRODUCTS

(altri colori disponibili su richiesta) 
 (other colours available on request)

ACRYLIC SPRAY PAINT FLUORESCENT

VERNICE 
ACRILICA 

FLUORESCENTE

ralfl.a arancio fluore-
scente / fluorescent 

orange

ralfl.g giallo fluore-
scente / 

fluorescent yellow

ralfl.r rosso
fluorescente / 

fluorescent red

ralfl.v verde
fluorescente / 

fluorescent green

(altri colori disponibili su richiesta) 
 (other colours available on request)

VERNICE 
ACRILICA MICACEO

cromatura oro / 
gold chrome

cromatura argento / 
silver chrome

ACRYLIC SPRAY PAINT
Rapid drying acrylic enamel.

micaceo
 graffite / 
graffite

micaceo grigioforgia 
/ gray forge

VERNICE 
ACRILICA CROMATURE

ACRYLIC SPRAY PAINT - LOCKS
Rapid drying acrylic enamel.

Smalto acrilico a rapida essiccazione.

BOMBOLA / CANISTER
Confezione/ Packaging

400 ml

BOMBOLA / CANISTER
Confezione/ Packaging

400 ml

BOMBOLA / CANISTER
Confezione/ Packaging

400 ml
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PRODOTTI SPRAY

SPRAY MARKERS PAINT	
Spray paint for making masonry, pavements, asphalt, cement and wood. Is 
highly resistant to wear and weathering.

TRACER 
VERNICE TRACCIANTE

FLUORESCENTE

Vernice spray per tracciatura specifica per muratura, pavimenti, asfalto, cemento, 
legno. Elevata resistenza all’usura e agenti atmosferici. Utilizzabile a 360°.

ARANCIO / 
ORANGE BLU / BLUE

GIALLO / 
YELLOW

ROSSO / RED

BOMBOLA / CANISTER
Confezione/ Packaging

500 ml
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PRODUCTS FOR AUTOCARE AND MAINTENANCE

LORE 
LIQUIDO  ANTIGELO -25°

FLACONE /BOTTLE

FUSTO /DRUM

FREEZE BLOCKER
Pure glycol-based antifreeze liquid, anticorrosive and anti-encrusting, formu-
lated to satisfy the needs of modern cooling circuits. Also used in heating sy-
stems, heat exchangers, etc.

BLOCCAGELO
PURO

Liquido antigelo puro a base di glicole, anticorrosivo e antiincrostante, for-
mulato per soddisfare le esigenze dei moderni circuiti di raffreddamento. 
Utilizzato anche negli impianti di riscaldamento, scambiatori di calore, ecc.

Confezione/ Packaging 
1 kg

Confezione/ Packaging 
5 kg - 25 kg

È un un liquido protettivo anticongelante pronto all’uso a base di glicole monoe-
tilenico addittivato di appropriati inibitori di corrosione e antiincrostanti per tutti i 
metalli, e in particolare per l’alluminio.
E’ un prodotto appositamente formulato per soddisfare le esigenze dei moder-
ni circuiti di raffreddamento di tutti gli autoveicoli leggeri e pesanti, motocicli, 
macchine movimento terra e mezzi agricoli. E’ utilizzabile anche negli impianti 
industriali di raffreddamento, nei sistemi di riscaldamento o di condizionamento 
centralizzati per i quali è prescritto l’utilizzo di un fluido di raffreddamento a base 
di glicole monoetilenico con inibitori di corrosione per le leghe metalliche.

LORE ANTIFREEZE LIQUID –25°C
Ready-to-use antifreeze. Resists temperatures to –25°.

Liquido anticongelante ROSSO di nuova generazione per radiatori e circuiti chiu-
si, di formulazione ecologica, non contiene ammine, nitriti, fosfati. Indicato per 
circuiti di raffreddamento ad acqua dei motori  sigillati e non su: autovetture, fuo-
ristrada, autocarri, autobus, macchine movimento terra, macchine agricole, mezzi 
da cantiere.

ECORED ANTIFREEZE LIQUID – 40°
Ready-to-use antifreeze. Resists temperatures to – 40°.

ECORED
-40°

FLACONE /BOTTLE

FUSTO /DRUM

FUSTO /DRUM

Confezione/ Packaging 
1 kg

Confezione/ Packaging 
5 kg - 25 kg

Confezione/ Packaging 
5 kg - 25 kg

FLACONE /BOTTLE
Confezione/ Packaging 

1 kg
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PRODOTTI PER LA CURA E  LA MANUTENZIONE DELL’AUTO

Detergente per la pulizia completa degli automezzi. Utilizzato con apparecchia-
ture a getto di vapore (pulivapor) per la pulizia di teloni, cabine nei camion e car-
rozzeria nelle auto. Non intacca e non corrode. Rende lucida la carrozzeria senza 
bisogno di cere o polish. Prodotto da diluire.

GLOSSY AUTO DETERGENT
Detergent for the complete cleaning of automobiles. Used with a vapor jet 
device (pulivapor) for cleaning tarps, truck cabins, and auto bodies. Does 
not attack or corrode. Leaves auto bodies shiny without wax or polish.Diluire un litro di autodetergente in 40/50 litri di acqua in relazione 

allo sporco da rimuovere. Successivamente risciacquare con idro-
pulitrice a 60/70 bar

MODO D’USO:

AUTODETERGENTE 
LUCIDO

Indispensabile per la pulizia manuale di qualsiasi veicolo, camion, teloni, ecc.

SPEEDY AUTO SHAMPOO
Indispensable for the manual washing of any type of vehicle, truck, tarps, etc.

SPEEDY 
SHAMPOO AUTO

FLACONE /BOTTLE
Confezione/ Packaging 

500 ml

FUSTO/DRUM
Confezione/ Packaging 

5 kg - 10 kg - 25 kg

FLACONE /BOTTLE
Confezione/ Packaging 

1 lt

FUSTO/DRUM
Confezione/ Packaging 

5 lt - 25 lt



7575

PRODUCTS FOR AUTOCARE AND MAINTENANCE

ALKALINE MOTOR CLEANER
Degreases and dissolves dirt from all types of motors with great ease. Degrea-
ses metals, fans, plastic automobile parts, trucks and tractor trailers.

LAVAMOTORI
ALCALINO

Sgrassa e dissolve lo sporgo con grande facilità dai motori di qualsiasi tipo, sgras-
sa metalli, ventole, parti in plastica di automobili, autocarri ed autotreni.

AUTO RIM CLEANER
Strongly active detergent for cleaning auto rims. Eliminates black pads with 
the maximum ease and safety.

PULICERCHI
AUTO

Detergente fortemente attivo per la pulizia dei cerchi auto. Elimina il nero pasti-
glie con la massima facilità e sicurezza.

Diluire un litro di lavamotori in 2 litri  e fino a 6 litri di acqua, spruz-
zare sulla superficie, attendere qualche minuto e successivamente 
risciacquare con getto d’acqua.

MODO D’USO:

Diluire un litro di pulicerchi in 2 litri fino a 4 litri di acqua, spruzzare 
sulla superficie, attendere qualche minuto e sauccessivamente ri-
sciacquare con getto d’acqua.

MODO D’USO:

FLACONE /BOTTLE
Confezione/ Packaging 

500 ml

FUSTO/DRUM
Confezione/ Packaging 

5 kg - 10 kg - 25 kg

FLACONE /BOTTLE
Confezione/ Packaging 

500 ml

FUSTO/DRUM
Confezione/ Packaging 

5 lt - 10 lt - 25 lt
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PRODOTTI PER LA CURA E  LA MANUTENZIONE DELL’AUTO

Per batterie auto e ferri da stiro a vapore.

DISTILLED WATER
For car batteries and steam irons.

ACQUA
DEMINERALIZZATA

Additivo per lavaparabrezza. Da versare nell’apposita vaschetta dell’auto, pulisce 
il vetro da incrostazioni. Resiste a basse temperature. Ottimo come sbrinatore.

LEOGEL
Windshield washer fluid additive. To be added to the car’s proper tank, cleans 
glass of deposits. Resists low temperatures. Excellent defroster.

LEOGEL

FLACONE /BOTTLE
Confezione/ Packaging 

2 lt

FUSTO/DRUM
Confezione/ Packaging 

5 lt - 20 lt

CISTERNA/TANK
Confezione/ Packaging 

1000 lt

FLACONE /BOTTLE
Confezione/ Packaging 

220 ml

FUSTO/DRUM
Confezione/ Packaging 

1 lt - 5 lt - 25 lt 
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OILS AND LUBRIFICANTS

OLIO SUPER SYNT 
10W40

Il SUPER SYNT è un lubrificante superiore a base sintetica per motori turbo diesel e 
benzina, approntato secondo le più recenti tecnologie additivistiche e le specifiche 
Super High Performance Diesel Oil. Quale multigrado è idoneo in ogni stagione 
permettendo ottimi avviamenti invernali e sicure tenute alle alte temperature estive 
e nei più severi regimi di esercizio.
Quale lubrificante ad altissima detergenza assicura la più completa pulizia del motore 
in qualunque condizione di funzione eliminando lacche e morchie prima causa 
di ogni usura. Il potere antiossidante e la basicità residua, estremamente elevata, 
annullano la formazione di prodotti acidi di degrado responsabili della corrosione e 
della minor durata delle parti meccaniche.

Supera le seguenti specifiche:
API SERVICE CF4-SJ
DB 228.1 229.1
VW 505.00
ACEA A3 – B3

Olio lubrificante interamente sintetico per motori benzina e diesel di elevate pre-
stazioni, multivalvole, sovralimentati con turbocompressore, ad iniezione diretta, 
operanti nelle più severe condizioni di esercizio che richiedono oli con bassi depositi 
di ceneri. L’olio motore SYNTHETIC 5W30, essendo formulato con selezionate basi 
sintetiche, hanno un elevato I.V. (Indice di Viscosità - rapporto viscosità-temperatura), 
un’elevata resistenza all’ossidazione alle alte temperature ed una elevata resistenza 
chimica. 

Fully synthetic lubricating oil for high-performance petrol and die-
sel engines, multi-valves, turbocharged turbochargers with direct 
injection, operating in the most severe operating conditions that 
require oils with low ash deposits. The 5W30 SYNTHETIC motor oil, 
being formulated with selected synthetic bases, has a high I.V. (Visco-
sity index - viscosity-temperature ratio), high resistance to oxidation 
at high temperatures and high chemical resistance.

OLIO SYNTETIC 
PLUS 5W30

FUSTO / DRUM
Confezione/ Packaging 

5 lt

FUSTO / DRUM
Confezione/ Packaging 

25 lt - 205 lt

FLACONE / BOTTLE
Confezione/ Packaging 

1 lt

FUSTO / DRUM
Confezione/ Packaging 

5 lt

FUSTO / DRUM
Confezione/ Packaging 

25 lt - 205 lt

FLACONE / BOTTLE
Confezione/ Packaging 

1 lt
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OLII E LUBRIFICANTI

La serie RILVUS comprende prodotti di qualità superiore
particolarmente formulati per comandi oleodinamici lavoranti in condizioni severe 
per temperatura a carico. La loro composizione assicura elevatissime proprietà 
antiossidanti,
anticorrosive, antiusura ed antischiuma che consentono:
• una lunghissima permanenza in esercizio senza alterazioni
organolettiche e senza formazioni di degradi acidi o corrosivi;
• elevate proprietà antiusura ampiamente garanti di una sicura protezione dal 
logorio di tutte le parti meccaniche;
• un ottimo potere lubrificante ed untuosante per una forte riduzione dell’attrito 
e dei consumi;
• un basso punto di congelamento ed un alto indice di viscosità per un uso 
viscostatico in una amplissima gamma di temperature;
• ottimo potere disaerante e idrorepellente.
I loro impieghi tipici sono comandi idraulici ove si richiedano prestazioni superiori, 
pompe idrauliche, scatole ingranaggi e riduttori mediante caricati.

RILVUS 32/46 HYDRAULIC OIL
Hydraulic oil for all hydraulic systems

OLIO IDRAULICO
RILVUS 32/46

Olio DOT 4 per circuiti di frenata. Non gonfia e non corrode. Inalterabile alla tempera-
tura, per ottenere una sicura frenata.

DOT 4 BREAK OIL
Dot 4 oil for breaking circuits. Does not swell or corrode. Inalterable with tempe-
rature changes, for safe breaking.

OLIO FRENI
DOT 4

FLACONE / BOTTLE
Confezione/ Packaging 

1 lt

FLACONE / BOTTLE
Confezione/ Packaging 

5 lt

FUSTO / DRUM
Confezione/ Packaging 

5 lt

FUSTO / DRUM
Confezione/ Packaging 

25 lt - 205 lt
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OILS AND LUBRIFICANTS

CARATTERISTICHE PARTICOLARI:

VANTAGGI:

•	 Adesione eccellente: il lubrificante non è rigettato tramite centrifuga-
zione garantendo una efficace e permanente lubrificazione della ca-
tena e della lama.

•	 Potere lubrificante elevato: garantisce raffreddamento e lubri-
ficazione affidabile allungando la vita della catena o della lama. 
 

•	 Nessuna resinificazione delle parti: evita le disfunzioni da incollamento 
degli elementi della macchina.

•	 Protegge efficacemente le parti metalliche dalla corrosione e penetra 
rapidamente alle coppiglie ed alle articolazioni della catena.

CATEN OIL
MOTOSEGHE

OLIO PROTETTIVO REFRIGERANTE - FILANTE 
E ANTIGOCCIA 

PER CATENE DI MOTOSEGHE
CATEN-OIL è formulato con componenti minerali selezionati ed additivi specifici 
che conferiscono eccellente adesione alla catena (filantezza), lubricità, proprietà 
antiusura e protezione dalla corrosione. Grazie ai particolari additivi miglioratori di 
viscosità è particolarmente idoneo all’impiego professionale nelle condizioni più 
severe di esercizio e per tempi prolungati.

CATEN OIL 
Oil for the lubrification of chain saws with excellent ashesiveness and high 
antidrop properties. It protects chains and makes their life longer.

  MATERIA PRIMA DI BASE MISCELA DI OLII MINERALI E VEGETALI
  STATO DEL PRODOTTO LIQUIDO

  COLORE BRUNO
  PESO SPECIFICO 0,88 gr/cm3

  VISCOSITÀ CINEMATICA A 40°C ASTM D 445 = 46
  PUNTO DI SCORRIMENTO ASTM D 97 = -12

  PUNTO DI INFIAMMABILITÀ ASTM D 93  200
  SOLUBILITÀ IN ACQUA insolubile

FLACONE / BOTTLE
Confezione/ Packaging 

1 lt

FLACONE / BOTTLE
Confezione/ Packaging 

5 lt - 25 lt - 200 lt
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OLII E LUBRIFICANTI

Il BIOMIX 2T è un olio parzialmente sintetico espressamente studiato e formulato 
per essere impiegato in miscela con benzina nell’alimentazione di motori a due 
tempi raffreddati ad aria. Il prodotto si distingue per le sue ottime proprietà 
detergenti e per il bassissimo contenuto di ceneri che consentono di ridurre la 
formazione di depositi in camera di combustione, nelle zone di segmentazione e 
nel sistema di scarico evitando sia perdite di potenza che inconvenienti connessi 
a preaccensione. E’ caratterizzato da buone proprietà anticorrosione, antiruggine 
ed antischiuma. Le sue ottime caratteristiche automiscelanti ne favoriscono 
particolarmente l’impiego su moto con serbatoio d’olio separato e miscelatore 
automatico.

BIOMIX SPORT 2 T OIL MIXTURE
Oil for two-stroke engines.

OLIO MISCELA
BIOMIX SPORT 2T

CARATTERISTICHE PARTICOLARI:

APPLICAZIONI:

Il prodotto è destinato all’impiego in motori a due tempi 
qualunque sia la percentuale
d’impiego prevista dai costruttori.

  VISCOSITÀ a 100°C cSt 11,5
  VISCOSITÀ a 40° cSt 100

  PUNTO DI INFIAMMABILITÀ V.A. °C 230
  PUNTO DI SCORRIMENTO °C - 22

  PESO SPECIFICO A 15° C kg/dm3 0,890

Lubrificante protettivo filante indicato in particolare per poli batterie e per il set-
tore nautico.

LEO VASELINE
Protective stringy lubricant particularly suitable for battery terminals and for 
nautical use.

LEO VASELINA

FLACONE /BOTTLE
Confezione/ Packaging 

250 ml - 1 lt

BARATTOLO / CAN
Confezione/ Packaging 

250 ml
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OILS AND LUBRIFICANTS

TUBETTO SCIOLTO / SINGLE TUBE

BARATTOLO /CAN

CARTUCCIA / CARTRIDGE

Confezione/ Packaging

45 gr

Confezione/ Packaging

250 ml - 5 lt

Confezione/ Packaging

600 ml

Grasso a base calcica pomatoso, filante, indicato per ingrassare funi, perni, ingra-
naggi, cuscinetti, cerniere, catene, serrature. Non si ossida. Ottima resistenza al 
calore.

LEOGRASS
Creamy, lime-based, stringy grease, suitable for greasing cables, hubs, gears, 
bearings, hinges, chains, locks. Does not oxidize. Excellent heat resistance.

LEOGRASS

Distaccante a base di silicone in emulsione acquosa. Indicato per staccare i pezzi di 
gomma dallo stampo (stampaggio di OR soffietti, articoli tecnici, etc.) per l’estru-
sione di tubi in gomma, distaccante per la ricostruzione di pneumatici. Utilizzato 
anche come lucidante per pelli, gomma e plastica.

SILICON EMULSION
Detaching made up of silicone in aqueous emulsion. Indicated in order to deta-
ch pieces in rubber from the stamp (stamping of OR, technical articles, etc) for 
the extrusion of tubes in rubber. Polishing for skins, rubber and plastic.

EMULSIONE
SILICONICA

FUSTO/DRUM
Confezione/ Packaging 

25 kg /  200 kg
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OLII E LUBRIFICANTI

Olio di vasellina purissimo specifico per industria vitivinicola.

F.U. ENOLOGICAL OIL
Ultra-pure Vaseline oil specifically for the vinicultural industry.

OLIO 
ENOLOGICO F.U.

Lubrifica e protegge. Particolarmente indicato per macchine da cucire, armi e mec-
caniche di precisione.

VESELIN OIL
Lubricate and protects. Particularly suitable for sewing machines, weapons 
and precision mechanisms.

OLIO DI
VASELINA

FLACONE /BOTTLE
Confezione/ Packaging 

125 ml

BOTTIGLIA/BOTTLE
Confezione/ Packaging 

1 lt

FLACONE /BOTTLE
Confezione/ Packaging 

200 ml
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HOME, OFFICE, SCHOOL, “DO IT YOURSELF”

AttrezzaturePennelli ed 
accessori

Nastri adesivi 
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AbrasiviPistole ed 
accessori

ToolsBrushes and 
accessories

Adhesive tapes 
products for 
packaging

AbrasivesGuns dispenser 
anc accessories
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PENNELLI E ACCESSORI

PENNELLESSA
MANICO PLASTICA 

PIENO BICOLORE PURA 
SETOLA CINESE BIONDA 

GHIERA RAMATA SPESS. 15MM
(P22)

PENNELLESSA 
MANICO LEGNO 

VERNICIATO PURA SETOLA 
CINESE BIONDA GHIERA 
IN NICHEL SPESS. 15MM

(P32)

SCATOLA / BOX
Confezione/ Packaging

20 mm
30 mm
40 mm
50 mm
60 mm
70 mm
80 mm

FULL TWO-TONED FLAT BRUSH WITH PLASTIC HANDLE PURE CHINESE BLOND BRI-
STLE WITH COPPER RING

PURE CHINESE BLOND BRISTLE FLAT BRUSH WITH VARNISHED WOOD HAN-
DLE AND NICKEL RING

PENNELLESSA 
AMERICANA MANICO LEGNO 
VERNICIATO SPESS. 20mm 

PURA SETOLA CINESE NERA 
EXTRA PROFESSIONALE

(P35)

SUPER PROFESSIONAL AMERICAN FLAT BRUSH WITH VARNISHED WOOD 
HANDLE, 20 mm THICKNESS IN PURE CHINESE BLACK BRISTLE

SCATOLA / BOX
Confezione/ Packaging

20 mm
30 mm
40 mm
50 mm
60 mm
70 mm

SCATOLA / BOX
Confezione/ Packaging

1”
1,5”
2”

2,5”
3”
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BRUSHES AND ACCESSORIES

PLAFONCINO PURA SETOLA 
CINESE 

BIONDA MANICO PLASTICA 
TAVOLETTA LEGNO

(P40)

PURE CHINESE BLOND BRISTLE SMALL CEILING BRUSH WITH PLASTIC HAND-
LE AND WOODEN SUPPORT

PLAFONCINO OVALE 
TAVOLETTA E MANICO 

LEGNO 
GHIERA 

RAMATA IN PURA 
SETOLA CINESE BIONDA

(P42)

PURE CHINESE BLOND BRISTLE OVAL SMALL CEILING BRUSH WITH WOODEN 
SUPPORT AND HANDLE AND COPPER RING

PLAFONIERA 
A MAZZETTI 
ANTIGOCCIA 

PROFESSIONALE 
PURA SETOLA BIONDA

(P48)

PROFESSIONAL PURE CHINESE BLOND BRISTLE CEILING BRUSH WITH 
NON-DRIPPING BUNDLES

SCATOLA / BOX
Confezione/ Packaging

3x7 cm
3x10 cm
3x12 cm
4x14 cm
5x15 cm

SCATOLA / BOX
Confezione/ Packaging

3x7 cm

SCATOLA / BOX
Confezione/ Packaging

50x150
60x160
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PENNELLI E ACCESSORI

STROZZATO MANICO LEGNO 
GHIERA NICHEL IN PURA 
SETOLA CINESE BIONDA

(P52)

PURE CHINESE BLOND BRISTLE ROUND BRUSH WITH WOODEN HANDLE AND 
NICKEL RING

SUPER PROFESSIONAL PURE CHINESE BLOND BRISTLE RADIATOR BRUSH WITH 
WOODEN HANDLE, THICKNESS 10 mm

PENNELLO RADIATORE 
MANICO LEGNO SPESS 10mm 

IN PURA SETOLA CINESE 
BIONDA EXTRA 

PROFESSIONALE
(P81)

PLAFONCINO PER VERNICI 
ALL’ACQUA BASE E MANICO 
LEGNO, GHIERA OTTONATA,

IN FIBRA SINTETICA 
POLIESTERE

(P9)

Specifico per smalti, impregnanti e vernici all’acqua.

SCATOLA / BOX
Confezione/ Packaging

2
4
6
8

10
12
14
16
18
20
22

SCATOLA / BOX
Confezione/ Packaging

20 mm
30 mm
40 mm
50 mm
60 mm
70 mm

SCATOLA / BOX
Confezione/ Packaging

3x7 cm
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BRUSHES AND ACCESSORIES

PENNELLESSA PER VERNICI 
ALL’ACQUA 

MANICO PLASTICA SP.15 MM, 
IN FIBRA SINTETICA 

POLIESTERE
(P11)

Specifico per smalti, impregnanti e vernici all’acqua.

FLAT BLOND BRISTLE ETERNAL FINE ARTS BRUSH S.579 WITH LONG VARNI-
SHED WOODEN HANDLE

PENNELLO BELLE ARTI 
ETERNA S.579 PIATTO 

MANICO LUNGO VERNICIATO 
SETOLA BIONDA

(P123)

PENNELLO ASTUCCINO
 SINTELUX EXTRA FINE 

PENNELLO TONDO MANICO 
LUNGO
(P94)

SUPER FINE ROUND SINTELUX BRUSH WITH LONG HANDLE AND CASE

SCATOLA / BOX
Confezione/ Packaging

30 mm
40 mm
50 mm
60 mm
70 mm

SCATOLA / BOX
Confezione/ Packaging

Mis 2
Mis 4
Mis 6
Mis 8

Mis 10
Mis 12

SCATOLA / BOX
Confezione/ Packaging

1 mm
2 mm
3 mm
4 mm
5 mm
6 mm
7 mm
8 mm
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PENNELLI E ACCESSORI

POLYESTER MATERIAL HOBBY ROLLER Ø 48 WITH PLASTIC HANDLE

RULLO HOBBY IN TESSUTO 
POLIESTERE 

Ø 48 MANICO PLASTICA
(P130)

100% NYLON MATERIAL GREEN COLORED ROLLER DIAMETER 58, PLASTIC 
HANDLE WITH SCREWS. MATERIAL WIDTH 20 mm

RULLO IN TESSUTO NYLON 
100% COLORE VERDE 

Ø 58 TRILOBATO  MANICO 
PLASTICA CON VITE ALTEZZA 

TESSUTO mm20
(P148)

SUPER PROFESSIONAL WHITE CROME-TANNED SHEEPSKIN ROLLER, Ø 60, 
PLASTIC HANDLE WITH SCREWS

RULLO IN LANA PELLE 
MONTONE BIANCO 

CONCIA AL CROMO Ø 58 
MANICO PLASTICA CON VITE 

EXTRA PROFESSIONALE
(P154)

SCATOLA / BOX

SCATOLA / BOX

SCATOLA / BOX

Confezione/ Packaging
Cm 20 ø mm 48 

Confezione/ Packaging
Cm 24 ø mm 60 

Confezione/ Packaging
Cm 20 ø mm 60
Cm 24 ø mm 60
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BRUSHES AND ACCESSORIES

RULLO PER VERNICI 
PARQUET

(P167)

Realizzato in tessuto mohair specifico per vernici su pavimenti in legno. Tipo 
professionale.

PARQUET VARNISH ROLLER
Made from mohair material specifically for varnishing wooden floors. Pro-
fessional type.

WHITE THERMAL ROLLER WITH YELLOW STRIPE IN PERLON MATERIAL FOR 
PAINTS AND ENAMELS

RULLINO TERMO BIANCO
 RIGA GIALLA TESSUTO 
PERLON INDICATO PER 

PITTURE E SMALTI
(P246 - P247)

SCATOLA / BOX

SCATOLA / BOX

SCATOLA / BOX

Confezione/ Packaging
Cm 20 

Confezione/ Packaging
Cm 5 - 10 

Confezione/ Packaging
Cm 5 - 10 

VELOUR ROLLER FOR ENAMELS, ALSO NITRO

RULLINO TESSUTO VELOUR 
ADATTO PER SMALTI 

ANCHE NITRO
(P250 - P251)
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PENNELLI E ACCESSORI

RULLINO 
IN SPUGNA

(P220 - P221)

Rullino in spugna adatto per smalti, non resistente a smalti alla nitro.

SPONGE ROLLER
Ideal for paints, not resister nitro paints.

MANICO 
PER RULLINI
(P271 - P273)

HANDLE FOR ROLLERS

PLASTIC GRID FOR ROLLER DRIPPING

RETINA IN 
PLASTICA 

SCOLARULLI
(P291)

SCATOLA / BOX

SCATOLA / BOX

SCATOLA / BOX

Confezione/ Packaging
Cm 5 - 10 

Confezione/ Packaging
per rullino 5 cm

per rullino 10 cm

Confezione/ Packaging
Cm 20
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BRUSHES AND ACCESSORIES

IRON GRID FOR ROLLER DRIPPING

RETINA IN FERRO 
SCOLARULLI

(P301 - P302)

TELESCOPIC METAL ROD

ASTA 
TELESCOPICA IN 

METALLO
(P320 - P321)

SCATOLA / BOX

SCATOLA / BOX

Confezione/ Packaging
Cm 20 - 25

Confezione/ Packaging
2-3 mt

SPATOLA DENTATA PER 
ADESIVO NEOPRENICO

SCATOLA / BOX

Confezione/ Packaging
Cm 12
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ATTREZZATURE, PISTOLE, DISPENCER ED ACCESSORI

SPATOLA
DENTATA 

IMPUGNATURA TUBOLARE

SPATOLA
CON LAMA IN ACCIAIO 

MANICO LEGNO

SPAZZOLA 
MANUALE 
ACCIAIO

Per posa di colle per piastrelle, moquette, parquet, polistirolo, ecc. Dentatura 
media.

TOOTHED SPATULA WITH TUBULAR HANDLE For spreading glues for tiles, 
carpets, parquet, polystyrene, etc. Medium toothed.

Per stuccatori, pittori, ecc. 

Per stuccatori, pittori, ecc. 

TROWEL WITH STEEL BLADE WOODEN HANDLE
for plasterers, painters, etc.

STEEL BRUSCH

Coltello multiuso.

LARGE PROFESSIONAL CUTTER
Multipurpose cutter.

CUTTER GRANDE 
PROFESSIONALE mm.18

SCATOLA / BOX

SCATOLA / BOX

SCATOLA / BOX

SCATOLA / BOX

Confezione/ Packaging
Cm 12 - 20

Confezione/ Packaging
mm 30 - 40 - 50 - 60

Confezione/ Packaging
sciolto
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TOOLS, GUNS, DISPENCER AND ACCESSORIES

FLESSOMETRO

Lame di ricambio per cutter

LARGE REPLACEMENT BLADES
Replacement blades for cutter

LAME 
RICAMBIO GRANDI 

mm.18

Per muratori, carpentieri, ecc.

DOUBLE RULER
For bricklayers, carpenters, etc.

DOPPIO METRO 
IN LEGNO

TAPE MEASURE

SCATOLA / BOX

SCATOLA / BOX

SCATOLA / BOX

Confezione/ Packaging
Astuccio 10 pezzi

Confezione/ Packaging
sciolto

Confezione/ Packaging
3 -5 mt
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ATTREZZATURE, PISTOLE, DISPENCER ED ACCESSORI

BRICKLAYER’S PENCIL

MATITA
MURATORE

Pistola per applicazione colla termofusibile candelette. Tipo superprofessio-
nale

Pistola per applicazione colla termofusibile candelette. Tipo professionale

SUPER PROFESSIONAL GLUING GUN
Super professional hot-glue gun for glue  sticks

PROFESSIONAL GLUING GUN
Professional hot-glue gun for glue  sticks

PISTOLA 
INCOLLATRICE 

SUPER PROFESSIONALE

PISTOLA 
INCOLLATRICE 

PROFESSIONALE

CARATTERISTICHE PARTICOLARI:

CARATTERISTICHE PARTICOLARI:

  POTENZA 220 W
  TENSIONE 220-240 V, 50Hz

  ESTRUSIONE 1600/GR ORA
  TEMPERATURA +140°/+220°C

  PESO 600 GR

  POTENZA 80 W
  TENSIONE 220-240 V, 50Hz

  ESTRUSIONE 1600/GR ORA
  TEMPERATURA +140°/+220°C

  PESO 500 GR

Spia tensione, impugnatura ergonomica, erogazione meccanica, 
ugello antigoccia intercambiabile, Norme CE II.

SCATOLA / BOX

VALIGETTA /LITTLE BAG

VALIGETTA /LITTLE BAG

Confezione/ Packaging
sciolto
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TOOLS, GUNS, DISPENCER AND ACCESSORIES

PISTOLA PER 
APPLICAZIONE 

SIGILLANTI 
IN SALSICCIOTTI

-IN ACCIAIO
-IN ACCIAIO PROFESSIONALE

SEALANT GUNS
- IN STEEL
- IN PROFESSIONAL STEEL

PISTOLE PER 
APPLICAZIONE 

SIGILLANTI

PISTOLA 
PER APPLICAZIONE 
RESINA POLY400

Pistola per applicazione tassello chimico cc 400.

RESIN GUN
For cc 400  POLYRESIN.

Per cartucce ml. 50.

Applicatore professionale con impugnatura rivestita in PVC e ghiere in 
alluminio, appositamente progettato per prodotti sigillanti a media e alta 
viscosità.
Frizione: Tempra -  in unico pezzo
Asta di spinta: temprata

PV 62 SEALANT GUN 
FOR MINI-CARTRIDGES

PISTOLA 
PER APPLICAZIONE
SIGILLANTE PV62
(per mini cartucce)
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ATTREZZATURE, PISTOLE, DISPENCER ED ACCESSORI

PISTOLA PER 
APPLICAZIONE 

SCHIUME 
POLIURETANICHE

Tipo professionale.

POLYURETHANE FOAM GUN
Professional type

Dispencer per applicare nastro adesivo
- PER NASTRI H 50 CM.
- PER NASTRI H 75 CM.

TAPE DISPENCER WITH BRAKE
Dispencer for applying adhesive tape 
- FOR TAPES H 50 CM.
- FOR TAPES H 75 CM.

NASTRATORE
CON FRENO

Dispencer per film estensibile
•	 IN PLASTICA PER BOBINE FILM ESTENSIBILE H 50 CM.

•	 IN PLASTICA PER BOBINE FILM ESTENSIBILE MINIROLL H 12,5 CM.

•	 IN ACCIAIO PER BOBINE FILM ESTENSIBILE H 50 CM.

STENDIFILM KNOBS
Dispencer for extendible film 
- IN PLASTIC FOR EXTENDIBLE SPULS H 50 CM.
- IN PLASTIC FOR EXTENDIBLE MINIROLL
SPULS H 12,5 CM.
- IN STEEL FOR EXTENDIBLE SPOOLS H 50 CM.

MANOPOLE
STENDIFILM

Tipo professionale. 
Capacità 750 gr.

GREASE CART-RIDGE GUN
Professional type. Capacity 750.

POMPA MANUALE 
PER CARTUCCE GRASSO
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ADHESIVE TAPES, PRODUCTS FOR PACKAGING

ROTOLO / ROLL

ROTOLO / ROLL

ROTOLO / ROLL

Confezione/ Packaging
H 50 x 66 m

H 50 x 132 m

Confezione/ Packaging
H 50 x 66 m

Confezione/ Packaging
H 75 x 66 m
H 50 x 66 m
H 38 x 66 m
H 25 x 66 m
H 19 x 66 m

Nastro adesivo di qualità per chiusura manuale di cartoni e imballi generici. Otti-
ma adesione su svariate superfici sia a caldo che a freddo.

Nastro adesivo di qualità per chiusura manuale di cartoni e imballi generici. Otti-
ma adesione su svariate superfici sia a caldo che a freddo.

Nastro adesivo di qualità per chiusura manuale di cartoni e imballi generici. Otti-
ma adesione su svariate superfici sia a caldo che a freddo.

PPL ADHESIVE TAPE, LIGHT-BROWN
Quality adhesive tape for manually closing boxes and generic packages. 
Excellent adhesion to various surfaces, both hot and cold.

PPL ADHESIVE TAPE, WHITE
Quality adhesive tape for manually closing boxes and generic packages. 
Excellent adhesion to various surfaces, both hot and cold.

PPL ADHESIVE TAPE, TRANSPARENT
Quality adhesive tape for manually closing boxes and generic packages. 
Excellent adhesion to various surfaces, both hot and cold.

NASTRO
ADESIVO PPL

AVANA

NASTRO
ADESIVO PPL

BIANCO

NASTRO
ADESIVO PPL

TRASPARENTE
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NASTRI ADESIVI E PRODOTTI PER L’IMBALLAGGIO

Stampabile fino a 3 colori.

PPL ADHESIVE PRINTED TAPE
printable 3 colors

NASTRO 
ADESIVO PPL 
STAMPATO

AVANA / 
AVANA

BIANCO / 
WHITE

TRASPARENTE / 
TRANSPARENT

Ideale per moquettes.

DOUBLE SIDE TAPE WHITE
Ideal for carpets.

NASTRO 
BIADESIVO 

BIANCO

NASTRO 
ADESIVO PVC

Adatto alla chiusura manuale dei cartoni e degli imballi in genere. Silenziosità 
allo svolgimento. Ottima adesione su svariate superfici, sia a caldo che a freddo.

PVC ADHESIVE TAPE, LIGHT-BROWN
Suitable for manually closing boxes and packaging in general. Silent dispen-
sing. Excellent adhesion to various surfaces, both hot and cold.

ROTOLO / ROLL

ROTOLO / ROLL

ROTOLO / ROLL

Confezione/ Packaging
H 50 x 66 m

H 50 x 132 m

Confezione/ Packaging
H 50 x 4,5 m
H 50 x 25 m

Confezione/ Packaging
H 50 x 66 m

AVANA / AVANA
TRASPARENTE / 
TRANSPARENT
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ADHESIVE TAPES, PRODUCTS FOR PACKAGING

Specifico per lavori nel settore edilizio ed uso professionale, decorazioni, pitture 
murali etc. Il più utilizzato nel settore della carrozzeria e della verniciatura indu-
striale con resistenza alla temperatura fino a 60°.

ADHESIVE TAPE IN SEMI-CRINKLY PAPER
Specifically for work in the construction field and for professional use, de-
corations, murals, etc.The most widely used in the bodywork field and for 
industrial painting, with heat-resistance up to 60°.

NASTRO ADESIVO 
IN CARTA 

PROFESSIONALE

Specifico per lavori nel settore edilizio ed uso professionale, decorazioni, pitture 
murali etc.

ADHESIVE TAPE IN SEMI-CRINKLY 
PAPER 60°
Specifically for work in the construction field and for professional use, deco-
rations, murals, etc.

NASTRO ADESIVO 
IN CARTA 
EDILIZIA 60°

Bobina carta con nastro adesivo

Paper roll with mask tape.

SET 
MASCHERATURA

ROTOLO / ROLL

ROTOLO / ROLL

ROTOLO / ROLL

Confezione/ Packaging
H 19 x 50 m
H 25 x 50 m
H 30 x 50 m
H 38 x 50 m
H 50 x 50 m

Confezione/ Packaging
H 19 x 50 m
H 25 x 50 m
H 30 x 50 m
H 38 x 50 m
H 50 x 50 m

Confezione/ Packaging

H 20 x 18 m

Foglio di PE dai molteplici utilizzi. 

MULTIPURPOSE COVER-ALL TARP
Multipurpose PE sheet.

TELO 
COPRITUTTO 

MILLEUSI

SCATOLA / BOX

Confezione/ Packaging
4 x 4 m
5 x 4 m
6 x 4 m
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NASTRI ADESIVI E PRODOTTI PER L’IMBALLAGGIO

Nastro per riparazioni immediate e di uso universale. Resistente agli agenti at-
mosferici: acqua, temperatura (fino a 80°). Aderisce perfettamente su superfici 
irregolari e si toglie facilmente con le mani.

Bobina in TNT assorbente con pellicola antiscivolo per protezione superfici

“AMERICAN-STYLE” DUCT TAPE, RODEO
Tape for immediate repairs, universal application. Resistant to atmospheric 
elements: water, heat (up to 80°).
Adheres perfectly to irregular surfaces and is easily removed by hand.

NASTRO 
AMERICANO

RODEO GRIGIO

PANNO 
ANTISCIVOLO 

IN TNT

Nastro isolante autoestinguente a norme CEI 15-15. Indispensabile per isolare 
le giunzioni di fili e di cavi elettrici. Adatto ad utilizzi di tipo professionale e “fai 
da te”.

PVC ELECTRICAL TAPE
Insulating, self-extinguishing tape meeting the CEI 15-15 regulations. In-
dispensable for insulating spliced electrical wires and cables.Suitable for 
both professional and “do it yourself” use.

NASTRO 
ISOLANTE
PVC NERO

ROTOLO / ROLL

ROTOLO / ROLL

ROTOLO / ROLL

Confezione/ Packaging
H 19 x 25 m
H 25 x 25 m

Confezione/ Packaging
H 50 x 25 m

Confezione/ Packaging
H1 X 25 MT
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ADHESIVE TAPES, PRODUCTS FOR PACKAGING

Per sigillare pallet ed imballaggi in genere. 

EXTENDIBLE FILM, 
THICKNESS 23 my
For sealing pallets and general packaging.

FILM 
ESTENSIBILE
SPESSORE 23 my

Per sigillare pallet ed imballaggi in genere. Spessore 23 my.

EXTENDIBLE TRANSPARENT FILM, 
THICKNESS 23 my
For sealing pallets and general packaging.

FILM 
ESTENSIBILE MINIROLL

ROTOLO / ROLL

ROTOLO / ROLL

ROTOLO / ROLL

Confezione/ Packaging
H 50 cm Kg 2,5

Confezione/ Packaging
H 12,5 x 150 m

Confezione/ Packaging
Spessore 3 mm H 10 cm

Spessore 3 mm H 120 cm
Spessore 1 mm H 120 cm

NERO / 
BLACK

BIANCO / 
WHITE

TRASPARENTE / 
TRANSPARENT

TRASPARENTE / 
TRANSPARENT

Ideale per imballaggi. Ottimo per l’imballaggio di prodotti in legno verniciati 
all’acqua.

EXPANDED POLYETHYLENE
Ideal for packaging

POLIETILENE
ESPANSO
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NASTRI ADESIVI E PRODOTTI PER L’IMBALLAGGIO

Ideale per imballaggi. 115 gr/m2.

PLURIBOLL AIR BUBBLES 115 g/m2
Ideal for packaging.

PLURIBOLL
BOLLE D’ARIA

Con apposito distributore. Ideale per cantieristica e manifestazioni sportive e 
non.

DOUBLE SIDED RED/WHITE HAZARD TAPE With dispenser. Ideal for con-
struction sites, sporting events and other demonstrations

NASTRO 
SEGNALETICO

BIFACCIALE BIANCO/ROSSO

Treccia per uso nautico, da ormeggio ed ancora, e dalle molteplici applicazioni

MARINE BRAIDED ROPE
Braided rope for nautical use, for mooring and anchoring, also multipurpose

TRECCIA 
MARINA

ROTOLO / ROLL

ROTOLO / ROLL

Confezione/ Packaging
H 10 cm
H 15 cm
H 55 cm

H 100 cm
H 120 cm
H 150 cm
H 200 cm

Confezione/ Packaging
Diametro

4 mm
5 mm
6 mm
8 mm

10 mm
12 mm
14 mm
16 mm
18 mm
20mm

ROTOLO / ROLL

Confezione/ Packaging
200 m
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ADHESIVE TAPES, PRODUCTS FOR PACKAGING

Per teloni camion, ecc.

ELASTIC BRAIDED ROPE
For truck tarps, etc.

Belt for shutters

TRECCIA
ELASTICA

ROSSO / RED VERDE / 
GREEN

AZZURRO / 
LIGHT BLUE

GRIGIO / 
GRAY

Cinghia per tapparelle

CINGHIA PER 
TAPPARELLE

ROTOLO / ROLL

ROTOLO / ROLL

Confezione/ Packaging
Diametro 8 mm

Confezione/ Packaging
50 mt
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ABRASIVI

SPUGNETTA 
ABRASIVA BLOCK

SPUGNETTA 
ABRASIVA PLAT

Spugnette sintetiche ricoperte di abrasivo al corindone. Per lavorazio-
ni di sgrossatura e finitura sia a secco che umido di legno, vernici, stuc-
chi, plastica. Ottima per lavori in angoli a 90°, sia profili e bordi sagomati.

ABRASIVE SPONGE BLOCK
Synthetic sponges covered with corubin abrasive. For both heavy and fine 
work, dry or wet, on wood, paint, putties, plastic. Excellent for working at 
90° angles, for both profiles and moldings.

GRANA FINE / FINE

GRANA FINE / FINE

GRANA MEDIA / 
MEDIUM

GRANA MEDIA / 
MEDIUM

GRANA GROSSA / 
COARSE

Spugnette sintetiche ricoperte di abrasivo al corindone su due lati. Per lavora-
zioni di sgrossatura e finitura sia a secco che umido di legno, vernici, stucchi, 
plastica.

ABRASIVE PLAT SPONGE
Synthetic sponges covered with corubin abrasive on two sides. For both hea-
vy and fine work, dry or wet, on wood, paint, putty, plastic.

SCATOLA / BOX

SCATOLA / BOX

Confezione/ Packaging
98 x 69 x 26 mm

Confezione/ Packaging
120 x 98 x 13  mm
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ABRASIVES

Tessuto non tessuto composto da fibre di nylon e resine sintetiche. Ideale per 
lavori di finitura, satinatura e preparazioni delle superfici da verniciare. Viene 
utilizzato per rimozioni leggere di vernici, ossidazioni e ruggine. 

ABRASIVE ALOX CLOTH, RED
An unwoven fiber composed of nylon and synthetic resin fibers.
Ideal for finishing, satinizing and for preparing surfaces for painting. It is 
used for the light removal of paints, oxidation and rust.

PANNO ABRASIVO
ALOX ROSSO

Per smerigliare legno e ferro.

BLADES DISK
For wood and iron

DISCO  
LAMELLARE

Ø 115 SUPPORTO IN 
NYLON

SCATOLA / BOX

SCATOLA / BOX

Confezione/ Packaging
120 x 280 mm

125 x 10 m (rotolo)

Confezione/ Packaging
Grana 40
Grana 60 
Grana 80
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ABRASIVI

NASTRI TELA 
ABRASIVA 

DISCHI DA TAGLIO 
PER ACCIAIO

DISCHI DA SBAVO 
PER ACCIAIO

75 X 533
Grana 60/80/100

100x610
Grana 60/80/100

115 x 1,2
115x1,6
230x2,5

115 x 6,5
230x6,5

Spazzola abrasiva a tazza 130 mm x 50 mm attacco M14
Grane: 46/60/80/120

Spazzola abrasiva circolare Diametro 140 x 30 mm Attacco M14 
Grane: 46/60/80/120

SPAZZOLE 
ABRASIVE
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ABRASIVES

Ideale per carteggiatura e finitura a secco di legno, vernici, stucchi sia a mano che 
con macchinette orbitali. Operazioni di ebanisteria e carrozzeria. 
H 120 X 5 MT.

ALUMINUM OXIDE SANDPAPER
Ideal for dry sanding and finishing wood, paint, putty, both by hand as well 
as with rotating sanders. Operations of cabinet work and bodywork use.
H 120 X 5 MT.

CARTA ABRASIVA 
SPAZIATA 
MINIROLL

Ideale per carteggiatura e finitura a secco di legno, vernici, stucchi sia a mano che 
con macchinette orbitali. Operazioni di ebanisteria e carrozzeria. 
H 120 X 50 MT.

ALUMINUM OXIDE SANDPAPER
Ideal for dry sanding and finishing wood, paint, putty, both by hand as well 
as with rotating sanders. Operations of cabinet work and bodywork use.
H 120 X 50 MT.

CARTA ABRASIVA 
RESINATA

SCATOLA / BOX

SCATOLA / BOX

Confezione/ Packaging
Grana 40
Grana 60 
Grana 80

Grana 100
Grana 120
Grana 150

Confezione/ Packaging
Grana 40
Grana 60 
Grana 80

Grana 100
Grana 120
Grana 180
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ABRASIVI

Paglietta metallica per carteggiare, togliere vernici.

STEEL WOOL
Steel wool metallic for sanding and paint removal.

PAGLIETTA 
METALLICA

AMERICANA 
EXTRAFINE 000

AMERICANA FINE 00
AMERICANA 

EXTRAFINE 0000

NAZIONALE

ROTOLO / ROLL BUSTA / BAG
Confezione/ Packaging

10 kg
Confezione/ Packaging

80 g

ROTOLO / ROLL
Confezione/ Packaging

10 kg

ROTOLO / ROLL
Confezione/ Packaging

1 kg

ROTOLO / ROLL
Confezione/ Packaging

10 kg
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WORK GLOVES

Guanti da 
lavoro

Work gloves

Articoli 
antiinfortunistici

Industrial safety 
products

Indumenti da 
lavoro

Work apparel
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GUANTI DA LAVORO

Guanto morbido di prima qualità, orlato, per uso generale, assemblaggi, mani-
polazione di anime e pezzi fusi, azionamento macchinari, spedizione e ricezione 
merce e manutenzioni.

COWHIDE GLOVE (EN388 MECHANICAL RISKS) Top quality soft and hem-
med glove for general use, assembly, handling of cores and loose pieces, 
mechanical manipulation and shipping and receiving of merchandiseand 
maintenance.

GUANTO 
PELLE FIORE 

BOVINO BIANCO
(G130B)

GUANTO CROSTA 
DORSO TELA TIPO 

ENEL(G186)

Foderato internamente, sul palmo, paranocchie e paraunghie in crosta. Per uso 
generale, assemblaggi, manipolazione di anime e pezzi fusi, azionamento mac-
chinari, spedizione e ricezione merce.

SPLIT HIDE GLOVE WITH CLOTH BACK, ELECTRICIAN TYPE (EN388 MECHANICAL 
RISKS)
Internally lined palm, padded knuckles and fingernail pads in split hide. For 
general use, assembly, handling of cores and loose pieces, mechanical mani-
pulation and shipping and receiving of merchandise.

EN 388 RISCHI MECCANICI

SCATOLA / BOX

SCATOLA / BOX

Confezione/ Packaging
Taglia 8
Taglia 9

Taglia 10

Confezione/ Packaging

Taglia 10

GUANTO  CROSTA 
SALDATORE

(G35)

Con salvacuciture alle dita e manichetta lunga 15 cm. Interno felpato adatto per 
lavori di saldatura.

SPLIT HIDE WELDER’S GLOVE (EN388 MECHANICAL RISKS – EN407 HEAT AND/
OR FLAME)
With stitch-guarding on the fingers and 15 cm long oversleeves. Plush interior, 
suitable for welding jobs.

EN 388 RISCHI MECCANICI
EN 407 CALORE E/O FIAMME

SCATOLA / BOX

Confezione/ Packaging

Taglia 10
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WORK GLOVES

GUANTO IN PARA 
ANTITAGLIO

(G108)

Dorso areato manichetta in tessuto. Adatto per materiali lisci, scivolosi e taglienti.

ANTI-CUT PARA RUBBER GLOVE (FIRST CATEGORY MINIMAL RISKS)
Ventilated back, cloth oversleeve. Suitable for smooth, slippery and sharp 
materials

PRIMA CATEGORIA 
RISCHI MINIMI

Guanto leggero di uso generale. Edilizia, meccanica, ecc

EN 388 RISCHI MECCANICI

POLYURETHANE COATED COTTON GLOVE WITH MESHED WRIST (EN388 ME-
CHANICAL RISKS)
Light glove for general use. Construction, mechanics, etc.

GUANTO IN COTONE 
SPALMATO 

IN POLIURETANO POLSO 
MAGLIA
(G85)

PRIMA CATEGORIA

SOTTOGUANTO IN 
COTONE

G81

Guanto a maglia di cotone bianco.

COTTON UNDER-GLOVES (FIRST CATEGORY MINIMAL RISKS)
White cotton mesh glove.

SCATOLA / BOX

SCATOLA / BOX

SCATOLA / BOX

Confezione/ Packaging

Taglia 10

Confezione/ Packaging

Taglia  
S / 6
M / 7
L / 8

XL / 9
XXL / 10

Confezione/ Packaging

Taglia S/6
Taglia M/7
Taglia L/8

Taglia XL/9
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GUANTI DA LAVORO

PRIMA CATEGORIA

SOTTOGUANTO IN 
COTONE

CON POLSINO 
ELASTICIZZATO

G82

Guanto in filo continuo di cotone con polsino elasticizzato.

COTTON UNDER-GLOVES WITH ELASTICIZED WRIST (FIRST CATEGORY MINI-
MAL RISKS) CONTINUOUS THREAD COTTON GLOVE WITH ELASTICIZED WRIST.

EN 388 RISCHI MECCANICI

Guanto leggero di uso generale. Edilizia, meccanica, ecc. Puntinato in nitrile.

GUANTO 
IN COTONE 
SPALMATO 

IN NITRILE FOAM 
PALMO PUNTINATO

(G324)

GLOVES COTTON COATED FOAM NITRILE PALM SPECKLED
lightweight glove for general use for building, mechanical, etc.

SCATOLA / BOX

SCATOLA / BOX

SCATOLA / BOX

Confezione/ Packaging

Taglia Uomo (10)
Taglia Donna (7)

Confezione/ Packaging

Taglia 8
Taglia 9

Taglia 10

Confezione/ Packaging

Taglia 8
Taglia 9

Taglia 10

EN 388 RISCHI MECCANICI

GUANTO 
POLIURETANICO 
ANSELL EDMONT 

HYFLEX 48102 

GLOVES COTTON COATED FOAM NITRILE PALM SPECKLED
lightweight glove for general use for building, mechanical, etc.

Guanto leggero di uso generale. Edilizia, meccanica, ecc
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WORK GLOVES

GUANTO 
ANSELL EDMONT HYFLEX 

FOAM 11800

Guanto in nitrile microporoso ad alta traspirabilità, con fodera a filo continuo 
senza cuciture. L’elasticità della fodera permette l’adattamento ergonomico del 
guanto alla mano e quindi una straordinaria destrezza. Proprietà antistatiche. 
Lunghezza 24 cm. Colore grigio scuro.

11800 ANSELL HYFLEX 11-800 FOAM NITRILE PALM COATED MACHINE KNIT 
ASSEMBLY GLOVES.
Grey palm coated foam nitrile on machine knit delivers precision, dexterity 
and flexibility when assembling and handling small parts even in light oil; 
stretch form fitting liner design; color coded cuff.

EN 388 RISCHI MECCANICI

GUANTO ANSELL 
EDMONT HYFLEX NBR BLU 

11900

Guanto con fodera poliammide in filo continuo, che unita al rivestimen-
to nitrilico offre grandi proprietà di flessibilità, elasticità e comfort. Il dorso 
permette la ventilazione della mano. La formulazione del rivestimento di 
nitrile consente prorietà di repellenza a garanzia di protezione della mano 
e buone doti di presa su parti oleose. Ideali per manipolazioni sicure di parti 
in plastica, gomma o metallo, lubrificate per essere montate o lubrificate 
nel processo di produzione. Polso a maglia colore blu, lunghezza cm. 20,5.

11900 ANSELL HYFLEX 11-900 NITRILE PALM COATED FINE GAUGE MACHINE 
KNIT ASSEMBLY GLOVES
Blue nitrile palm coated on white machine knit liner; fine gauge con-
struction molds to worker’s hands.

EN 388 RISCHI MECCANICI

SCATOLA / BOX

SCATOLA / BOX

Confezione/ Packaging

Taglia 8
Taglia 9

Taglia 10

Confezione/ Packaging

Taglia 8
Taglia 9

Taglia 10
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GUANTI DA LAVORO

GUANTO  HYCRON 
AREATO MANICHETTA 

27607

Guanto impregnato NBR, interno maglia di cotone. Antipolio e antitaglio. Adatto 
per usi generali e per lavori gravosi.

EDMONT HYCRON GLOVE VENTILATED BACK, OVERSLEEVE(EN388 MECHA-
NICAL RISKS)
NBR impregnated glove, internal cotton mesh. Anti-oil and anti-cut. Sui-
table for general use and heavy jobs.

EN 388 RISCHI MECCANICI

GUANTO HYCRON 
DORSO AREATO 

CON POLSINO 27600

Guanto impregnato NBR, interno maglia di cotone. Antipolio e antitaglio. Adatto 
per usi generali e per lavori gravosi.

EDMONT HYCRON GLOVE VENTILATED BACK WITH CUFF(EN388 MECHANI-
CAL RISKS)
NBR impregnated glove, internal cotton mesh. Anti-oil and anti-cut. Suitable 
for general use and heavy jobs.

EN 388 RISCHI MECCANICI

Guanto rivestito su fodera tessuto non tessuto. Altissima resistenza al calore. 
Concepito per la manipolazione di oggetti caldi fino a 200°C. Lunghezza cm. 33

EDMONT ANTI-HEAT CRUSADER FLEX GLOVE (EN388 MECHANICAL RISKS – 
EN407 HEAT AND/OR FLAME)
Glove covering a non-fabric fabric lining. High resistance to heat. Designed 
for the handling of objects having temperatures up to 200°C. Length 33 cm.

GUANTO EDMONT 
ANTICALORE CRUSADER 

FLEX 42474

EN 388 RISCHI MECCANICI
EN 407 CALORE E/O FIAMME

SCATOLA / BOX

SCATOLA / BOX

SCATOLA / BOX

Confezione/ Packaging

Taglia 10

Confezione/ Packaging

Taglia 10

Confezione/ Packaging

Taglia 10
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WORK GLOVES

GUANTO LATTICE 
FOAM
(G332)

Guanto in lattice foam traspirante e flessibile. Forma anatomica, superficie micro 
porosa per kontaggio meccanico di precisione, cantieristica, edilizia e costruzione

Breathable and flexible latex foam glove. Anatomic shape, micro porous sur-
face for precision mechanical kitting, shipbuildingand construction

EN 388 RISCHI MECCANICI

GUANTO ANSELL 
EDMONT POWERFLEX 

WINTER 80400

EN 388 RISCHI MECCANICI

80400 ANSELL POWERFLEX 80-400 THERMAL LINED NATURAL RUBBER 
PALM-COATED GLOVES
Yellow gloves offer high visibility with their yellow, thermal, terry liner, while 
the bright blue, crinkled palm provides added grip. Gloves offer excellent 
insulation for temperatures as low as -25C or - 13F. This latest addition for 
the PowerFlex family has an ergonomic design, which allows for unmatched 
comfort. Additional features include excellent wet and dry grip and superior 
dexterity. Sold in pairs.

Guanto per uso generale, progettato per offrire il massimo isolamento dal freddo, 
oltre che un elevato comfort e proprietà eccellenti di presa, combina una fodera 
termica acrilica e piccole spiral bouclè con un rivestimento di lattice per isolare in 
modo naturale e assicurare la massiman protezione dal freddo. Questo guanto ga-
rantisce al lavoratore comfort e protezione a temperature fino a -30°C. Adatto per 
operazioni di manipolazioni e trasporto in condizioni di bassa temperatura. Per 
applicazione nei settori: trasporti e edilizia, impianti di refrigerazione e raffredda-
mento, stoccaggio di beni deperibili, manutenzione pubblica, raccolta dei rifiuti.

GUANTO ANSELL 
EDMONT 

LATTICE EXTRA 75 87755

Guanto in lattice naturale pesante senza fodera, con interno felpato. Trattato sa-
nitized/actifresh.

EDMONT LATEX SUPER 75 GLOVE (EN388 MECHANICAL RISKS – EN 374 CHE-
MICAL RISKS – EN 374 MICROORGANISM RISKS)
NATURAL HEAVY UNLINED LATEX GLOVE, WITH PLUSH INTERIOR. SANITIZED/
ACTIFRESH TREATED

EN 388 RISCHI MECCANICI
EN 374 RISCHI CHIMICI

EN 374 RISCHI DA 
MICRORGANISMI

SCATOLA / BOX

SCATOLA / BOX

SCATOLA / BOX

Confezione/ Packaging

Taglia 8
Taglia 9

Taglia 10

Confezione/ Packaging

Taglia 9
Taglia 10

Confezione/ Packaging

Taglia 6½ / 7
Taglia 7½ / 8
Taglia 8½ / 9
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GUANTI DA LAVORO

GUANTO PVC 
ROSSO CM. 35

Guanto impregnato in pvc supportato con tessuto a maglia di cotone, per sol-
venti, olii, grassi, ecc.

RED PVC GLOVE 35 CM (EN388 MECHANICAL RISKS)
Glove impregnated in PVC, supported with cotton mesh fabric. For solvents, 
oils, greases, etc.

EN 388 RISCHI MECCANICI

Guanto in nitrile, resistente agli agenti chimici ed alle resistenze meccaniche. 
Trattato sanitized/actifresh.

EDMONT SOLVEX PLUS GLOVE (EN388 MECHANICAL RISKS – EN 374 CHEMI-
CAL RISKS – EN 374 MICROORGANISM RISKS)
Nitrile gloves, resistant to chemical agents and mechanically resistant. Sani-
tized/actifresh treated.

EN 388 RISCHI MECCANICI
EN 374 RISCHI CHIMICI

EN 374 RISCHI DA 
MICRORGANISMI

GUANTO ANSELL
EDMONT 

SOLVEX PLUS 37675

GUANTO MAPA 
NEOPRENE

Guanto impermeabile in neoprene, interno fioccato, esterno zigrinato, antiscivo-
lo. Impiegato nell’industria chimica, concerie, fabbriche di accumulatori. Resite 
ad acidi e solventi.

NEOPRENE MAPA GLOVE (EN388 MECHANICAL RISKS – EN 374 CHEMICAL 
RISKS – EN 374 MICROORGANISM RISKS)
Waterproof neoprene glove with tufted interior, serrated exterior, anti-slip. 
Used in the chemical industry, tanneries and accumulator factories. Resists 
acids and solvents.

EN 388 RISCHI MECCANICI EN 374 RISCHI CHIMICI 
EN 374 RISCHI DA 
MICRORGANISMI

SCATOLA / BOX

SCATOLA / BOX

Confezione/ Packaging

Taglia 8
Taglia 9

Taglia 10

Confezione/ Packaging

Taglia 8
Taglia 9

Taglia 10

SCATOLA / BOX

Confezione/ Packaging

Taglia 10
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WORK GLOVES

GUANTO MAPA
CASALINGO LATTICE NATURALE

GUANTO MAPA 
TECNICOLOR

Guanto impermeabile in lattice rinforzato con neoprene interno fioccato esterno 
zigrinato, antiscivolo, lunghezza cm.33 sp. 0.70 mm. Resistenza chimica poliva-
lente agli acidi, solventi alifatici.

TECNICOLOR MAPA GLOVE (EN388 MECHANICAL RISKS – EN 374 CHEMICAL RI-
SKS – EN 374 MICROORGANISM RISKS – EN421 RADIOACTIVE CONTAMINATION) 
Waterproof latex glove reinforced with neoprene, internally tufted, externally ser-
rated, anti-slip, length 33 cm, thickness 0.70 mm. Chemically resistant to polyva-
lent acids and aliphatic solvents.

EN 388 RISCHI MECCANICI EN 374 RISCHI CHIMICI 
 EN 374 RISCHI DA 
MICRORGANISMI

EN 421 CONTAMINAZIONE RADIOATTIVA

Guanto impermeabile in lattice naturale, interno liscio. Adatto per contatti con 
alimenti ed usato nel settore agroalimentare e pulizie industriali.

NATURAL LATEX MAPA HOUSEHOLD GLOVE  (EN388 MECHANICAL RISKS – EN 
374 CHEMICAL RISKS – EN 374 MICROORGANISM RISKS) Waterproof glove 
in natural latex, smooth interior. Suitable for contact with foods and for use 
in the agricultural and food industry and for industrial cleaning.

EN 388 RISCHI MECCANICI  EN 374 RISCHI CHIMICI EN 374 RISCHI DA 
MICRORGANISMI

GUANTO MAPA
CASALINGO IN GOMMA 

FELPATO

Guanto impermeabile in gomma felpato, interno fioccato. Utilizzato nelle puli-
zie, manutenzioni industriali, contatto con alimenti.

PLUSH RUBBER MAPA HOUSEHOLD GLOVE (EN388 MECHANICAL RISKS – EN 
374 CHEMICAL RISKS – EN 374 MICROORGANISM RISKS – EN421 RADIO-
ACTIVE CONTAMINATION) Waterproof glove in natural latex, tufted interior. 
Useful for cleaning, industrial maintenance and contact with food.

EN 388 RISCHI MECCANICI EN 374 RISCHI CHIMICI 
EN 374 RISCHI DA 
MICRORGANISMI

EN 421 CONTAMINAZIONE RADIOATTIVA

SCATOLA / BOX

Confezione/ Packaging

Taglia  7 
Taglia  8
Taglia 9

Taglia 10

SCATOLA / BOX

SCATOLA / BOX

Confezione/ Packaging

Taglia 6
Taglia 7
Taglia 8
Taglia 9

Confezione/ Packaging

Taglia 6
Taglia 7
Taglia 8
Taglia 9
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GUANTI DA LAVORO

GUANTO IN LATTICE 
USA E GETTA 

(100 PZ.)

Guanti in lattice monouso ad alta sensibilità, ambidestro.

DISPOSABLE LATEX GLOVES 100 PC. 
(EN388 MECHANICAL RISKS – EN 374 CHEMICAL RISKS)
Single-use, high sensitivity, ambidextrous latex gloves.

EN 388 RISCHI MECCANICI
EN 374 RISCHI CHIMICI

Guanti in lattice monouso ad alta sensibilità ambidestro con aloe vera.

DISPOSABLE LATEX GLOVES 100 PC. (EN388 MECHANICAL RISKS – EN 374 
CHEMICAL RISKS) Single-use, high sensitivity, ambidextrous latex gloves 
with true aloe.

EN 388 RISCHI MECCANICI - EN 374 RISCHI CHIMICI

EN 388 RISCHI MECCANICI - EN 374 RISCHI CHIMICI

EN 388 RISCHI MECCANICI - EN 374 RISCHI CHIMICI

GUANTO IN LATTICE 
USA E GETTA ALOE 

VERA (100 PZ.)

GUANTO IN LATTICE 
EXTREME (50 PZ.)

GUANTO IN NITRILE 
(100 PZ.)

Guanti in lattice spessorato ambidestri, con bordino, finitura esterna palmo e dita 
microgrip, liberi da polvere, non sterile, lunghezza 290 mm., spessore 25 micron, 
colore blu, eccellente resistenza e sensibilità.

Guanti in lattice spessorato ambidestri, con bordino, finitura esterna palmo e dita 
microgrip, liberi da polvere, non sterile, lunghezza 290 mm., spessore 25 micron, 
colore blu, eccellente resistenza e sensibilità.

EXTREME LATEX GLOVES Gloves in ambidextrous latex thickness, with border, external 
finish palm and fingers microgrip, free from powder, not sterile, length 290mm, 25 
thickness micron, blue color, excellent resistance and sensibility.

DISPOSABLE NITRYL GLOVES 100 PC. 
(EN388 MECHANICAL RISKS – EN 374 CHEMICAL RISKS)
Single-use, high sensitivity, ambidextrous NITRYL gloves.

SCATOLA / BOX

SCATOLA / BOX

SCATOLA / BOX

SCATOLA / BOX

Confezione/ Packaging

Taglia S (6/ 6½)
M (7/ 7½)
L (8 / 8½)

XL (9 / 9½)

Confezione/ Packaging

Taglia S (6/ 6½)
M (7/ 7½)
L (8 / 8½)

XL (9 / 9½)

Confezione/ Packaging

Taglia M (7/ 7½)
L (8 / 8½)

XL (9 / 9½)

Confezione/ Packaging

Taglia 
S (6/ 6½)
M (7/ 7½)
L (8 / 8½)
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Edilizia e Costruzioni - Industria meccanica / metalmeccanica - Industrie tessili - 
Industria generica. Livello medio/alto.

WILSON MATCH 1 ANTI-NOISE HEADSET, RED. MEDIUM/HIGH LEVEL.

SNR: 23 db H:29 db m:20 db I: 13db.

SNR: 30 db H:34 db m:28 db I: 20 db.

CUFFIA 
ANTIRUMORE 
WILLSON  MACH 1

CARATTERISTICHE TECNICHE:

CARATTERISTICHE TECNICHE:

CUFFIA 
ANTIRUMORE 
WILLSON VIKING V3

Edilizia e Costruzioni - Industria meccanica/metalmeccanica - Industrie tessili - 
Industria generica.
Livello alto.

WILSON VIKING ANTI-NOISE HEADSET HIGH LEVEL.

Taglia 
S
L

SNR: 33 db H:32 db m:29 db I: 29 db.

CARATTERISTICHE TECNICHE:

WILSON HEARPLUGS 303 INSERTABLE EXPANDING AND EARPLUGS. 
200 PAIRS.

TAPPI AURICOLARI
BILSOM 303

Industria meccanica / metalmeccanica  Industria chimica e farmaceutica  Energia 
Fonderia Industria del vetro Pulizia Industriale Industria siderurgica Acciaio inox 
Industrie cartiere Industrie tessili Industrie del legno Industria generica. 200 pz
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SNR 28 dB H 30dB M 24dB L 22dB.

CARATTERISTICHE TECNICHE:

TAPPI 
AURICOLARI EAR 

CLASSIC EUROPA

EARCLASSIC EUROPA EARPLUGS.
Insertable, soft expandend polymer earplugs.
250 pairs.

Inserti auricolari in morbido polimero espanso. 250 coppie.
Industria meccanica / metalmeccanica  Industria chimica e farmaceutica  Ener-
gia Fonderia Industria del vetro Pulizia Industriale Industria siderurgica Acciaio 
inox Industrie cartiere Industrie tessili Industrie del legno Industria generica.

MASCHERINA
ANTIPOLVERI 

NOCIVE
HONEYWELL 5110 

FFP1 (S)
(Efficienza filtrante 78% polveri. Classe FFP1(S). Limite di impiego 4.5 X TLV). Fac-
ciale filtrante con guarnizione di tenuta. Settori impiego: industria del vetro, del 
legno, edilizia, mineraria, chimica tessile, meccanica.

WILLSON 5110 NOXIOUS DUST MUSK
(Filtering efficiency 78% dusts. Class FFP1(S). Limit of use 4.5 X TLV)
Facial filter with sealing gasket. Areas of use: glass and wood industries, con-
struction, mining, chemical and textile industries, mechanics.

(Efficienza filtrante 92% aereosol. Classe FFP2(S). Limite di impiego 10 X TLV). 
Dotata di guarnizione di tenuta e di filtro contenente carboni attivi. Da utilizzare 
in presenza di esalazioni di gas, vapori organici, solventi, idrocarburi aromatici.

SOLVENT MASK WITH ACTIVE CARBON
(Filtering efficiency 92% aerosol. Class FFP2(S). Limit of use 10 X TLV).
With sealing gasket and filter containing active carbons. To be used in the 
presence of gas emissions, organic vapors, solvents and aromatic hydrocar-
bons. 

MASCHERINA 
ANTISOLVENTE 
CON CARBONE 

ATTIVO 
FFP2 (S) BLS225
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MASCHERINA 
CON VALVOLA 
PER POLVERI 

MEDIA TOSSICITÀ 
FFP2 (S) BLS129V

(Efficienza filtrante 92% polveri. Classe FFP2(S). Limite di impiego 10 X TLV). Do-
tata di ferretto stringinaso interno. Impiegata nell’industria del vetro, fonderie, 
industria farmaceutica, refrattari, edilizia, agricoltura.

VALVED MASK FOR MEDIUM-TOXIC DUSTS (Filtering efficiency 92% dusts. 
Class FFP1(S). Limit of use 10 X TLV)
With internal metal nose clip. Used in the glass industry, foundries, pharma-
ceutical industry, refractory industry, construction and agriculture.

VALVED MASK FOR TOXIC DUSTS (ASBESTOS DUSTS) (Filtering efficiency 98% 
dusts. Class FFP3(S). Limit of use 30 X TLV)
Facial filter for dusts, fumes and toxic fibers, specifically for asbestos dispo-
sal operations, work with lead, cadmium, chrome, arsenic, and water-based 
mists.

MASCHERINA 
CON VALVOLA PER 

POLVERI TOSSICHE 
(AMIANTO) 

FFP3 (S) SERIE ZERO 
BLS032

(Efficienza filtrante 98% polveri. Classe FFP3(S). Limite di impiego 30 X TLV). Fac-
ciale filtrante per polveri, fumi e fibre tossiche specifica per operazioni di smal-
timento amianto, lavorazione del piombo, cadmio, cromo, arsenico e nebbie a 
base acquosa.

VALVED MASK FOR TOXIC DUSTS (ASBESTOS DUSTS) AIKO
(Filtering efficiency 98% dusts. Class FFP3(S). Limit of use 30 X TLV)
Facial filter for dusts, fumes and toxic fibers, specifically for asbestos dispo-
sal operations, work with lead, cadmium, chrome, arsenic, and water-based 
mists.

MASCHERINA CON 
VALVOLA 

PER POLVERI 
TOSSICHE 

(AMIANTO) FFP3 (S) AIKO

(Efficienza filtrante 98% polveri. Classe FFP3(S). Limite di impiego 30 X TLV). Fac-
ciale filtrante per polveri, fumi e fibre tossiche specifica per operazioni di smal-
timento amianto, lavorazione del piombo, cadmio, cromo, arsenico e nebbie a 
base acquosa.
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RESPIRATORE 
3M 4251

Per vapori organici e combinati antipolvere. Ideale per verniciatura, valvola di 
aspirazione a forma parabolica, facciale morbido. EN405 FFA1P1.

3M4251 RESPIRATOR FFA1P1 ORGANIC VAPOUR/DUST
The single piece integral construction avoids operator assembly errors and 
allows the respirator to be designated to a specific work area, making a re-
spirator programme easier to manage. Provide protection against organic 
vapours with BP65°C+ and good warning properties (water and oil based). 
Maximum use limitation for organic vapours 10 x WEL or 1000 ppm, whi-
chever is the lowest and 10 x WEL for particulates.

SEMIMASCHERA 
WILLSON 

VALUAIR PLUS
In gomma stirenica, attacco filtri a baionetta, falvola di aspirazione frontale, ergo-
nomica. Utilizzabile con occhiali protettivi. Attacco per 2 filtri.

WILLSON VALUAIR PLUS SEMI-MASK
In styrene rubber, bayonet filter attachment, frontal aspiration valve, ergo-
nomic. To be used with protective eyeglasses. Attachment for two filters.

Filtro combinato per gas e vapori organici, inorganici, acidi, ammoniaca e deriva-
ti, polveri tossiche. Classe 1.

WILLSON FILTER 900514 FOR SEMI-MASK (A1B1E1K1-P3)
Combination filter for gas, organic and inorganic vapors, acids, ammonia 
and derivatives and toxic dusts. Class 1.

FILTRO 
WILLSON 900514 

PER SEMIMASCHERA 
(A1B1E1K1-P3) 
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OCCHIALI 
TRASPARENTI
ANTIPOLVERE

Con 4 valvoline di areazione.

TRANSPARENT DUST GOGGLES
With for aeration valves.

UNISPEC 868165 GOGGLES, COLORLESS LENSES
In anti-scratch polycarbonate. 
Optical class 1. Mechanical protection.

OCCHIALI 
UNISPEC 868165
LENTI INCOLORI

In policarbonato antigraffio. Classe ottica 1. Protezione meccanica F.

YELLOW POLYETHYLENE HELMET
Adjustable, internal border, anti-sweat band. Electrical insulation up to 440 
volts.
Weight 362 g.

ELMETTO 
POLIETILENE

GIALLO
Regolabile, bordatura interna, fascia antisudore. Isolamento elettrico fino a 440 
volt.
Peso gr 362.

STIVALI IN GOMMA 
NITRILICA AL 
GINOCCHIO

Resiste a olii vegetali, minerali, grassi animali. Suola carroarmato.

KNEE-HIGH NITRILE RUBBER BOOTS
Resist vegetable, mineral and animal-based oils. Reinforced soles.

SCATOLA / BOX

Confezione/ Packaging

Dal n. 40 al n. 46
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SCATOLA / BOX

SCATOLA / BOX

SCATOLA / BOX

SCATOLA / BOX

SCATOLA / BOX

Confezione/ Packaging

Dal n. 39 al n. 46

Confezione/ Packaging

Dal n. 39 al n. 46

Confezione/ Packaging

Dal n. 39 al n. 46

Confezione/ Packaging

Dal n. 39 al n. 46

Confezione/ Packaging

Dal n. 39 al n. 46

SCARPA ALTA CERMIS S3
PUNTALE LAMINA ANTIFORO

Sfilamento rapido, suola poliuretano bidensità, antishock, antipolio, antiscivolo, antiacido.

HIGH SHOE WITH ANTI-PUNCTURE FERRULE AND LAMINA (EN 345 S1P)
Easy to remove, bidensity polyurethane sole, anti-shock, anti-oil, anti-slipping, anti-acid.

Suola poliuretano bidensità, antishock, antipolio, antiscivolo, antiacido.

LOW SHOE WITH ANTI-PUNCTURE FERRULE AND LAMINA (EN 345 S1P) Bidensity polyurethane sole, an-
ti-shock, anti-oil, anti-slipping, anti-acid.

SCARPA BASSA MARETTIMO S1 P 
 PUNTALE LAMINA ANTIFORO (EN 345S1P)

SCARPA ALTA LAGOMERA S1P
SCAMOSCIATA PUNTALE LAMINA ANTIFORO 

SCARPA BASSA SETBAL S3 
SCAMOSCIATAPUNTALE 

LAMINA ANTIFORO  (EN 345S1P)

SCARPA BASSA NURMI 
GREY S1 P SRC

Suola poliuretano bidensità, antishock, antiolio, antiscivolo, antiacido.

Suola poliuretano bidensità, antishock, antiolio, antiscivolo, antiacido.

Pelle scamosciata forata, tessuto traspirante, fodera interna SANY-DRY® 100% poliestere, tridimensionale, traspiran-
te, assorbente e deassorbente, antiabrasione, soletta anatomica, antistatica, forata, in poliuretano profumato, soffice 
e confortevole; il disegno dello strato inferiore garantisce assorbimento dell’energia d’impatto; lo strato superiore 
assorbe il sudore e lascia il piede sempre asciutto.

LOW SUEDE SHOE WITH ANTI-PUNCTURE FERRULE AND LAMINA (EN 345 S1P) Bidensity polyurethane 
sole, anti-shock, anti-oil, anti-slipping, anti-acid.

LOW SUEDE SHOE WITH ANTI-PUNCTURE FERRULE AND LAMINA (EN 345 S1P) Bidensity polyurethane sole, an-
ti-shock, anti-oil, anti-slipping, anti-acid.

disponibilità 
di tutto il catalogo
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CASSETTA AUTO MEDIC 1 DM 
388 15/07/03 

ALLEGATO 2 BASE E D.L. 81 
DEL 09/04/08

Medic 1 DM 388 15/07/03 allegato 2 base e D.L. 81 del 09/04/08. Contenuto a norma 
del DM 388 del 15/07/2003 allegato 2 e D.L. 81 del 09/04/08 art. 45. per aziende o unità 
produttive con meno di tre lavoratori che non rientrano nel gruppo A. L’art. 2 punto 5 del 
DM 388 del 15.7.2003 prevede che il contenuto di cui all’allegato 2 deve essere fornito ai 
lavoratori che operano in luoghi diversi dalla sede aziendale o unità produttiva. Valigetta 
realizzata in polipropilene antiurto, colore arancio, supporto per attacco a parete, maniglia 
per trasporto, chiusura con 2 clip rotanti. Peso: Kg. 1,40 - misure: 250x190x90 mm.

CONTENUTO:

•	 Copia Decreto Min 388 del 15.07.03

•	 Paia guanti sterili

•	 Flacone disinfettante 125 ml.

•	 IODOPOVIDONE al 10% iodio PMC

•	 Soluzione fisiologica sterile 250 ml. CE

•	 Busta compressa garza sterile cm. 18x40

•	 Busta compressa garza sterile cm. 10x10

•	 Pinza sterile

•	 Confezione di cotone idrofilo

•	 PLASTOSAN 10 cerotti assortiti

•	 Rocchetto cerotto adesivo m 5x2,5cm.

•	 Benda di garza da m 3,5x10cm.

•	 Paia di forbici tagliabendaggi cm 14,5 DIN 

58279

•	 Laccio emostatico

•	 ICE PACK ghiaccio istantaneo monouso

•	 Sacchetto per rifiuti sanitari mm 250x350

•	 Istruzioni multilingua pronto soccorso

MEDIC 1 FIRST AID BOX ALL.2 DM 388
For companies up to 2 people. Suggested for small factories, workshop service car, etc. Polypro-

pilene box with wall bracket, swivel catches and handle. weight: Kg. 1,40 size: 250x190x90mm.

CONTENTS:

•	 Ministerial decreat copy 388 of the 

15/07/03

•	 Pair of sterile gloves

•	 Jodopovidone Disinfectant solution at 

10% 125 ml

•	 Saline solution 250 ml CE

•	 Sterile gauze 18x40cm sachets

•	 Sterile gauze 10x10cm sachets

•	 Sterile tweezers

•	 Pack of cotton

•	 Plastosan 10 assorted dressings

•	 Adhesive plaster m 5x2,5cm.

•	 Gauze bandage 10cm x 3,5m

•	 LISTER pair of scissors 14,5 cm DIN58279

•	 Tourniquet

•	 Instant ICE pack

•	 Sanitary bag

•	 Multilingual first aid booklet

ARMADIETTO PRONTO 
SOCCORSO 102/M all. 1 base 
DM388 15.07.2003 e D.L.81 

del 09/04/08

Contenuto a norma del DM 388 del 15/07/2003 allegato 1 e D.L. 81 del 09/04/08 
art. 45. Per aziende del gruppo A e B e comunque con tre o più lavoratori. Arma-
dietto in metallo verniciato con polvere epossidica colore bianco, 3 vani, 2 ripiani 
interni, serratura con chiave. Peso: Kg. 7,50 - misure: 460x300x140 mm.

CONTENUTO:

•	 Copia Decreto Min 388 del 15.07.03

•	 Paia guanti sterili

•	 Mascherina con visiera paraschizzi

•	 Flaconi Soluzione fisiologica sterile 500 ml. CE

•	 Flaconi disinfettante 500 ml. IODOPOVIDONE 

al 10% iodio PMC

•	 0 Buste compressa garza sterile cm. 10x10

•	 Buste compressa garza sterile cm. 18x40

•	 Teli sterili cm. 40x60 DIN 13152-BR 

•	 Pinze sterili

•	 Confezione di cotone idrofilo

•	 Astuccio benda tubolare elastica

•	 PLASTOSAN 10 cerotti assortiti

•	 Rocchetti cerotto adesivo m 5x2,5 cm.

•	 Paio forbici tagliabendaggi cm 14,5 DIN 58279

•	 Lacci emostatici

•	 ICE PACK ghiaccio istantaneo monouso 

•	 Sacchetti per rifiuti sanitari

•	 Termometro clinico digitale CE

•	 Sfigmomanometro PERSONAL con fonendo-

scopio

•	 Istruzioni MULTILINGUA pronto soccorso

102/M FIRST AID CABINET DM388 ALL. 1
For companies over 3 people. Suggested for business and industrial companies, building yards 
workshops labs, etc. White metal wall cabinet  enamelled by epoxy powder, 3 compartments, 2 
shelves with lock and key. weight: Kg. 7,50 - size: 460x300x140 mm.

CONTENTS:

•	 Ministerial decreat copy 388 of the 
15/07/03

•	 Pair of sterile gloves
•	 Safety mask with eye protection visor
•	 Saline solution 500 ml CE
•	 Jodopovidone Disinfectant  solution at 

10% 500 ml.
•	 0 Sterile  guaze 10x10cm. sachets
•	 Sterile gauze 18x40 cm. sachets
•	 Sterile bandage cm. 40x60 DI13152BR
•	 Sterile tweezers
•	 Pack of cotton

•	 Pack of net elastic bandage
•	 Plastosan 10 assorted dressings
•	 Adhesive plaster m 5x2,5cm.
•	 LISTER pair of scissors 14,5cm.  DIN58279
•	 Tourniquet
•	 Instant ICE pack
•	 Sanitary bag
•	 Clinical digital thermometer with 

stethoscope
•	 Multilingual first aid booklet
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ARMADIETTO 
PRONTO SOCCORSO 103/M 

ALL. 2 MAGG. DM388 
15.07.2003 E D.L. 81 DEL 

09/04/08

Contenuto a norma del DM 38 del 15/07/2003 allegato 2 e D.L. 81 del 09/04/08 art.45 
per aziende o unità produttive con meno di tre lavoratori che non rientrano nel gruppo 
A. L’art. 2 punto 5 del DM 38 del 15.7.2003 prevede che il contenuto di cui all’allegato 2 
deve essere fornito ai lavoratori che operano in luoghi diversi dalla sede aziendale o unità 
produttiva. Armadietto in metallo verniciato con polvere epossidica colore bianco, 2 vani, 1 
ripiano interno, serratura con chiave. Peso: Kg. 3,80 - misure: 370x300x140 mm.

CCONTENUTO:
•	 Copia Decreto Min 388 del 15.07.03
•	 Paia guanti sterili
•	 Flacone disinfettante 125 ml. 

IODOPOVIDONE al 10% iodio PMC 
•	 Soluzione fisiologica sterile 250 ml. CE
•	 Buste compressa garza sterile  cm. 18x40
•	 Buste compressa garza sterile cm. 10x10
•	 Confezioni di cotone idrofilo
•	 PLASTOSAN 20 cerotti assortiti
•	 Pinza sterile
•	 Rocchetto cerotto adesivo m 5x2,5cm.
•	 Benda di garza da m 3,5x10 cm.
•	 Paio di forbici tagliabendaggi cm. 14,5 

DIN 58279
•	 Laccio emostatico
•	 ICE PACK Ghiaccio istantaneo monouso
•	 Sacchetto per rifiuti sanitari mm 250x350
•	 Telo triangolare TNT cm 96x96x136
•	 Coperta Isotermica oro/arg. cm. 160x210

•	 Astuccio PIC 3 contenente: 
•	 Bustine sapone liquido
•	 Bustine salviette disinfettanti
•	 Bustine salviette ammoniaca
•	 Preparato 3,5 g GEL PER USTIONI sterile
•	 Tampobenda sterile mm 80x100 DIN 

13152-BR
•	 Telo sterile cm 40x60 DIN 13152-BR
•	 Istruzioni MULTILINGUA pronto soccorso

103/M FIRST AID CABINET ALL.2 DM 388 For comanies up to 2 people. Suggested for business 
companies, factories, workshop, building yards, etc. White metal wall cabinet enamelled by epoxy 
powder, 2 compartments, 1 shelf with lock and key. Weight: Kg. 3,80 - size: 370x300x140 mm. 

CONTENTS:

•	 Ministerial decreat copy 388 of the 
15/07/03

•	 Pair of sterile gloves
•	 Jodopovidone Disinfectant solution at 

10% 125 ml. 
•	 Saline solution 250 ml CE
•	 Sterile gauze 18x40 cm. sachets
•	 Sterile gauze 10x10 cm. sachets
•	 Pack of cotton
•	 Pack Plastosan assorted dressings
•	 Sterile tweezers
•	 Adhesive plaster m 5x2,5cm.
•	 Gauze bandage 10cmx3,5m

•	 LISTER pair of scissors 14,5cm DIN58279
•	 Tourniquet
•	 Istant ICE pack
•	 Sanitary bag
•	 Triangular TNT bandage 136x96x96cm
•	 Isothermic blanket Gold/Silver 

160x210cm.
•	 Pack of 8 ass. sachets soap/disinfectant/

amonium
•	 Burn gel sachets gr 3,5 g
•	 Compressive bandage 80x100 DIN13151
•	 Sterile bandage cm 40x60 DIN13152BR
•	 Multilingual first aid booklet

ARMADIETTO PRONTO SOC-
CORSO 605/M 

allegato 1 DM 388 
maggiorato e D.L. 81 del 

09/04/08

Contenuto a norma del DM 388 del 15/07/2003 allegato 1 e D.L. 81 del 09/04/08 art. 45. 
Per aziende o unità produttive del gruppo A e B e comunque con tre o più lavoratori. Conte-
nuto maggiorato con prodotti di maggior consumo. Indicato per grandi comunità, aziende 
commerciali ed industriali, ristoranti, scuole, alberghi, villaggi turistici. Armadietto in accia-
io al carbonio, verniciato in epossipoliestere, cottura al forno 180°, bordi arrotondati, tre 
ripiani in acciaio, anta dotata di tre porta accessori, base porta flaconi rimovibile, serratura 
con chiave. Peso solo articolo vuoto: 6,60 Kg. - misure: mm402x202x483H.

CONTENUTO:

•	 Copia Decreto Min 388 del 15.07.03 
•	 Paia di guanti sterili
•	 Mascherina con visiera paraschizzi
•	 Flaconi soluzione fisiologica sterile 500 ml CE 
•	 Flaconi disinfettante 500 ml IODOPOVIDONE al 

10% iodio PMC
•	 0 Buste compressa garza sterile cm 10x10
•	 Buste compressa garza sterile cm 18x40
•	 Teli sterili cm 40x60 DIN 13152-BR
•	 Pinze sterili
•	 Confezioni di cotone idrofilo
•	 Astuccio benda tubolare elastica
•	 PLASTOSAN 20 cerotti assortiti 
•	 Paio forbici tagliabendaggi cm  14,5 DIN 58279
•	 Rocchetti cerotto adesivo da m 5x2,5cm
•	 Lacci emostatici
•	 ICE PACK Ghiaccio istantaneo monouso
•	 Sacchetti per rifiuti sanitari

•	 Termometro clinico digitale CE
•	 Sfigmomanometro PERSONAL con 

fonendoscopio
•	 Bende di garza da m 3,5x10cm.
•	 Astuccio PIC 3 contenente:
•	 Bustine sapone liquido
•	 Bustine salviette disinfettanti PMC
•	 Bustine salviette ammoniaca
•	 PINOCCHIO + VENTO kit completo
•	 Coperta Isotermica oro/arg. cm 160x210
•	 Telo triangolare TNT cm 96x96x136
•	 Preparato 3,5 g GEL PER USTIONI sterile
•	 Benda elastica m 4x6 cm DIN 61634
•	 Tampobenda sterile mm 80x100 DIN 13151 M
•	 Istruzioni MULTILINGUA pronto soccorso

605/M FIRST AID BOX ENCL.1 PLUS
For companies over 3 people, suggested for businesses and industrial companies, shopping 
centers, hotels, labs, etc. White carbon steel PO2 Metal Cabinet enamelled with epoxy Polyester 
powder, with rounded edges, 3 internal metal shelves, plus a removable bottle floor support, with 
2 small shelves on the door and with lock and key. Weight: Kg. 11, 80 - size: mm. 402x202x483 H.

CONTENTS:

•	 Italian Ministerial decreat copy 388 of the 
15/07/03 

•	 Pair of sterile gloves
•	 Safety mask with eye protection visor
•	 Saline solution 500 ml CE
•	 Jodopovidone Disinfectant solution at 10% 

500 ml
•	 0 Sterile gauze 10x10 sachets
•	 Sterile gauze 18x40 cm sachets
•	 Sterile bandage cm 40x60 DIN13152BR 
•	 Sterile tweezers
•	 Pack of cotton
•	 Pack of net elastic bandage
•	 Plastosan 20 assorted dressings
•	 LISTER pair of scissors 14,5 cm DIN58279
•	 Adhesive plaster m5x2,5cm

•	 Tourniquet
•	 Instant ICE pack
•	 Sanitary bag
•	 Clinical digital thermometer
•	 Personal Sphygmomanometer with 

stethoscope 
•	 Gauze bandage 10 cm x 3,5 m
•	 Pack of 8 ass. Sachets soap/disinfectant/

amonium
•	 Pinocchio helicoidal open mouth with Vento
•	 Isothermic blanket Gold/Silver 160x210cm
•	 Triangular TNT bandage 136x96x96cm
•	 Burn gel sachet gr 3,5 g
•	 Elastic bandage 4x6
•	 Compressive bandage 80x100 DIN13151
•	 Multilingual first aid booklet

DISPONIBILI I KIT 
DI REINTEGRO

DISPONIBILI I KIT 
DI REINTEGRO



127127

INDUSTRIAL SAFETY PRODUCTS

DISINFETTANTE 
(ACQUA OSSIGENATA)

Disinfettante uso esterno per ferite, tagli, escoriazioni. Non brucia la pelle.

DISINFECTANT (HYDROGEN PEROXIDE)
Disinfectant for external use on wounds, cuts and abrasions. Does not burn skin.

CEROTTI ACQUAPROF 
MISURA MEDIA

Per ferite, escoriazioni. Resistente all’acqua.

MEDIUM SIZED WATERPROOF BANDAGES FOR WOUNDS AND ABRASIONS. WATER RESISTANT.

CEROTTO  IN STRISCIA
Per ferite, escoriazioni. Resistente all’acqua.

BANDAGE STRIPS
For wounds and abrasions. Water resistant.

Contenuto a norma del DM 388 del 15/07/2003 allegato 1 e D.L. 81 del 09/04/08 
art. 45. Per aziende del gruppo A e B e comunque con tre o più lavoratori. Arma-
dietto in metallo verniciato con polvere epossidica colore bianco, 3 vani, 2 ripiani 
interni, serratura con chiave. Peso: Kg. 7,50 - misure: 460x300x140 mm.

CONTENUTO:
•	 1 copia Decreto Min 388 del 15.07.03 

•	 5 Paia guanti sterili latex free 

•	 1 Mascherina con visiera paraschizzi 

•	 3 Soluzione fisiologica 500 ml CE 

•	 2 Disinfettante 500 ml IODOPOVIDONE al 

10% iodio PMC

•	 10 buste compressa garza sterile cm 10x10 

•	 2 Buste compressa Garza sterile cm 18x40 

•	 2 Telo cm 40x60 DIN 13152-BR 2 Pinze 

sterili 

•	 1 Astuccio benda tubolare elastica 

•	 1 Confezione di cotone idrofilo 

•	 2 PLASTOSAN 10 cerotti assortiti 

•	 2 Rocchetti cerotto adesivo m 5x2,5 TNT 

•	 1 Paio di forbici tagliabendaggi cm 14,5 

DIN 58279 

•	 3 Lacci emostatici latex free 

•	 2 ICE PACK Ghiaccio istantaneo monouso 

•	 2 Sacchetti per rifiuti sanitari 

•	 1 Termometro clinico digitale 

•	 1 Istruzioni MULTILINGUA pronto soccorso

PACCO MEDICAZIONE 
ALLEGATO 1 DM 388 

BASE
SENZA SFIGMOMANOMETRO

102/M FIRST AID CABINET DM388 ALL. 1
For companies over 3 people. Suggested for business and industrial companies, building yards 
workshops labs, etc. White metal wall cabinet  enamelled by epoxy powder, 3 compartments, 2 
shelves with lock and key. weight: Kg. 7,50 - size: 460x300x140 mm.

CONTENTS:

•	 Ministerial decreat copy 388 of the 
15/07/03

•	 Pair of sterile gloves
•	 Safety mask with eye protection visor
•	 Saline solution 500 ml CE
•	 Jodopovidone Disinfectant  solution at 

10% 500 ml.
•	 0 Sterile  guaze 10x10cm. sachets
•	 Sterile gauze 18x40 cm. sachets
•	 Sterile bandage cm. 40x60 DI13152BR
•	 Sterile tweezers
•	 Pack of cotton

•	 Pack of net elastic bandage
•	 Plastosan 10 assorted dressings
•	 Adhesive plaster m 5x2,5cm.
•	 LISTER pair of scissors 14,5cm.  DIN58279
•	 Tourniquet
•	 Instant ICE pack
•	 Sanitary bag
•	 Clinical digital thermometer with 

stethoscope
•	 Multilingual first aid booklet

SCATOLA / BOX

Confezione/ Packaging
250 ml
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INDIUMENTI DA LAVORO

SCATOLA / BOX

SCATOLA / BOX

Confezione/ Packaging
75 x 110

Confezione/ Packaging
60 X 90

GREMBIULE IN 
COTONE VERDE 

2 TASCHE

GREEN COTTON APRON WITH TWO POCKETS

GREMBIULE DA
LAVORO 

• GREEN PVC-POLYESTER APRON 60x90

• In PVC verde 60x90
• In CROSTA 75x110

• SPLIT HIDE APRON WITH EYELETS
75x110

TUTA INTERA
COTONE 100 %

Due tasche e taschino laterale. Chiusura a cerniera.

100% COTTON FULL-BODY SUIT
Two pockets and small side pocket. Closes with a zipper.

PERSONALIZZABILI 
con propri MARCHI

PERSONALIZZABILI 
con propri MARCHI

GIACCA COTONE 
100% 

CHIUSURA BOTTONI

Due tasche e taschino laterale.

100% COTTON BUTTON-DOWN JACKET
Two pockets and small side pocket.

SCATOLA / BOX

Confezione/ Packaging

70 x 90

SCATOLA / BOX

SCATOLA / BOX

Confezione/ Packaging

Taglie
Dalla S alla XXXL

Confezione/ Packaging

Taglie
Dalla S alla XXXL

BLU / BLUE

BLU / BLUE
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WORK APPAREL

PANTALONE IN 
COTONE 100%

Due tasche laterali e taschino posteriore

100% COTTON PANTS
Two side pockets and small back pocket.

BLU / BLUE

BLU / BLUE

BLU / BLUE

BLU / BLUE
GRIGIO ANTRACITE/ 

ANTRACITE GRAY

GRIGIO ANTRACITE/ 
ANTRACITE GRAY

PANTALONE CON 
PETTORINA 
COTONE 100%

PANTALONE 
COFRA DRILL 

PANTALONE 
CARPENTER

Due tasche laterali e taschino posteriore.

Due tasche laterali e taschino posteriore.

Due tasche laterali e taschino posteriore.

100% COTTON PANTS
Two side pockets and small back pocket.

100% COTTON PANTS
Two side pockets and small back pocket.

100% COTTON PANTS
Two side pockets and small back pocket.

SCATOLA / BOX

SCATOLA / BOX

SCATOLA / BOX

SCATOLA / BOX

Confezione/ Packaging

Taglie
Dalla S alla XXXL

Confezione/ Packaging

Taglie
Dalla S alla XXXL

Confezione/ Packaging

Taglie
Dalla 44 alla 64

Confezione/ Packaging

Taglie
Dalla 44 alla 64

PERSONALIZZABILI 
con propri MARCHI

PERSONALIZZABILI 
con propri MARCHI

PERSONALIZZABILI 
con propri MARCHI
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INDIUMENTI DA LAVORO

BLU / BLUE

BLU / BLUEAZZURRO / LIGHT 
BLUE

CAMICE IN COTONE 
100% 

CHIUSURA BOTTONI

Due tasche e taschino laterale.

100% COTTON BUTTON-DOWN SMOCK
Two pockets and small side pocket.

CAMICE TERITAL 
UOMO/DONNA

Due tasche e taschino laterale.

100% COTTON BUTTON-DOWN SMOCK
Two pockets and small side pocket.

SCATOLA / BOX

SCATOLA / BOX

Confezione/ Packaging

Taglie
Dalla S alla XXXL

Confezione/ Packaging
Taglie
Uomo

Dalla 44  alla 62
Donna

Dalla 42  alla 60

PERSONALIZZABILI 
con propri MARCHI

PERSONALIZZABILI 
con propri MARCHI
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WORK APPAREL

TUTA TYVEC 
PROTECH

Tuta bianca in tessuto Tyvec impermeabile alla polvere, ai liquidi, e con prote-
zione elettrostatica. Chiusura a cerniera, sringipolso e caviglie, con cappuccio. 
Idonea per polveri tossiche (amianto).

TYVEC PROTECH BODY-SUIT
White body-suit in Tyvec material, dust-proof, waterproof, with electrostatic 
protection. Closes with a zipper, closes also at wrists and ankles, hooded. 
Suitable for toxic dusts (asbestos).

TUTA  POLIGARD

Tuta bianca in tessuto polipropilene chiusura con cerniera, stringipolso e caviglie, 
con cappuccio.

TYVEC BODY-SUIT
White polypropylene material suit, closes with a zipper, also closes at wrists 
and ankles, hooded.

CAPPOTTO 
IMPERMEABILE

In nylon spalmato in pvc.

WATERPROOF OVERCOAT
In nylon, coated with PVC.

IMPERMEABILE 
COMPLETO 

GIACCA + PANTALONI
In poliestere con doppia spalmatura di pvc, fori di areazione dorsali e sottomani-
ca, chiusura con cerniera+bottoni a pressione, con cappuccio.

COMPLETE WATERPROOF SUIT, JACKET AND PANTS
In polyester, with a double coating of PVC, air vents on back and under the sleeves, 
closes with a zipper and snaps, hooded.

SCATOLA / BOX

SCATOLA / BOX

SCATOLA / BOX

SCATOLA / BOX

Confezione/ Packaging
Taglie

L
XL

XXL

Confezione/ Packaging
Taglie

L
XL

XXL

Confezione/ Packaging
Taglie

L
XL

Confezione/ Packaging
Taglie

L
XL

VERDE / GREEN

VERDE / GREEN

PERSONALIZZABILI 
con propri MARCHI
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ARTICOLI MONOUSO IN CARTA ED AFFINI

Articoli 
monouso in 

carta ed affini

Disposable 
paper products 

and similar 
products Prodotti per la 

detergenza

Cleansing 
products

Articoli per la 
detergenza e 

casalinghi

Cleansing and 
household 
products
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DISPOSABLE PAPER PRODUCTS AND SIMILAR PRODUCTS

CARTA 
ASCIUGATUTTO 
MINIPULIUNTO

“MINIGREASECUTTER” PAPER TOWELS
Pure WSA two-ply embossed cellulose 1000 pieces.

Pura cellulosa WSA goffrata 2 veli 1000 strappi.
KG. 2. Larghezza 240 mm.

CARTA 
ASCIUGATUTTO 

PULIUNTO

CARTA 
ASCIUGATUTTO 

PULIUNTO AVANA

CARTA 
TESSUTO NON 

TESSUTO

“GREASECUTTER” PAPER TOWELS
Pure WSA two-ply embossed cellulose 800 pieces

Pura cellulosa WSA goffrata 2 veli 800 strappi.
KG. 4. Larghezza 240 mm.

2 veli 800 strappi WS. KG. 4. Larghezza 240 mm.

LIGHT-BROWN “PULIUNTO” PAPER TOWELS
Two-ply 800 pieces WS.

350 strappi.

UNWOVEN MATERIAL PAPER
350 pieces

ROTOLO / ROLL

ROTOLO / ROLL

ROTOLO / ROLL

ROTOLO / ROLL

Confezione/ Packaging
2rt - 2 kg rot

Confezione/ Packaging
2rt - 4  kg rot

Confezione/ Packaging
2rt - 4  kg rot

Confezione/ Packaging
2rt 
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ARTICOLI MONOUSO IN CARTA ED AFFINI

CARTA IGIENICA 
BABY JUMBO

CARTA IGIENICA 
JUMBO

CARTA 
TESSUTO NON 

TESSUTO
AZZURRA

Pura cellulosa 2 veli- kg 1,2.  

“JUMBO” TOILET PAPER
Pure two-ply cellulose.

350 strappi.

UNWOVEN MATERIAL PAPER.
350 pieces.

Pura cellulosa 2 veli.  Diam. Est. 190 mm - Foro 75 mm - Larghezza 100 mm

“BABY JUMBO” TOILET PAPER
Pure two-ply cellulose.

CARTA IGIENICA 
COMPATTO

Pura cellulosa 2 veli.

“COMPACT” TOILET PAPER ROLLS
Pure two-ply cellulose.

ROTOLO / ROLL

ROTOLO / ROLL

ROTOLO / ROLL

ROTOLO / ROLL

Confezione/ Packaging
2rt - 2,5 kg rot

Confezione/ Packaging
12 rt  - 700 g Goffrata

Confezione/ Packaging
6 rt  - 1200 g  Goffrata

Confezione/ Packaging
4 rt  - 1 kg Liscia
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DISPOSABLE PAPER PRODUCTS AND SIMILAR PRODUCTS

CARTA IGIENICA 
ROTOLINI-10 RT

CARTA IGIENICA 
INTERFOGLIATA

CARTA 
ASCIUGAMANI A 

CADUTA

TOILET PAPER ROLLS
Pure two-ply cellulose.

FOILLED TOILET PAPER 
Pure cellulose.

DROP-DOWN PAPER TOWELS
Pure two-ply embossed cellulose.

2 veli pura cellulosa.

Pura cellulosa.

Pura cellulosa 2 veli goffrata.

ROTOLO / ROLL

ROTOLO / ROLL

SCATOLA/BOX

Confezione/ Packaging
10 rt -  800 g micro goffrata

Confezione/ Packaging
600 g goffrata - 12 rt - cm 23

Confezione/ Packaging
cm 11,5 x 21,5



136

ARTICOLI MONOUSO IN CARTA ED AFFINI

SALVIETTINE
PIEGATE A “Z”

CARTA 
ASCIUGAMANI A 

SPIRALE

CARTA 
COPRIWATER MAXI

SACCHETTI IGIENICI 
POLITENATI PER 

ASSORBENTI

“Z” FOLDED PAPER WIPES
Pure cellulose.

SPIRAL PAPER TOWELS
Pure two-ply cellulose – internal/external extraction.

“MAXI” TOILET SEAT PAPER
Pure cellulose.

HYGIENIC POLYTHENE BAGS FOR SANITARY NAPKINS.

Pura cellulosa 2 veli

Pura cellulosa 2 veli – estrazione interna/esterna.

Pura cellulosa.

ROTOLO / ROLL

SCATOLA/BOX

Confezione/ Packaging
1700 g - 6 rt - cm 23x 36

Confezione/ Packaging
cm 22 x 24
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DISPOSABLE PAPER PRODUCTS AND SIMILAR PRODUCTS

CARTA MAXI 
ASCIUGATUTTO 

CUCINA

DECORATED KITCHEN PAPER TOWELS
Pure two-ply cellulose.

2 veli pura cellulosa.

FAZZOLETTI 
CARTA 4 VELI

FOUR-PLY PAPER TISSUES.

TOVAGLIOLI 
BIANCHI 

PURA CELLULOSA 17X17

1 velo.

WHITE PURE CELLULOSE NAPKINS 17X17
One-ply.

TOVAGLIOLI 
BIANCHI 

PURA CELLULOSA 33X33

• 2 veli
• 1 velo

WHITE PURE CELLULOSE NAPKINS 33X33
Two-ply and One-ply.
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ARTICOLI MONOUSO IN CARTA ED AFFINI

TOVAGLIOLI BIANCHI 
PURA CELLULOSA 38X38

TOVAGLIOLI COLORATI 
PURA CELLULOSA 38X38

2 veli.

2 veli.

WHITE PURE CELLULOSE NAPKINS 38x38
Two-ply.

COLORED PURE CELLULOSE NAPKINS 38x38
Two-ply.

TOVAGLIA CARTA 
IN ROTOLO

Pura cellulosa. H	 100 x 50 m

PAPER NAPKIN ROLL H. 100 X 50 MT.
Pure cellulose.

TOVAGLIETTE 
AMERICANE 

BIANCHE 30X40
Pura cellulosa.

WHITE AMERICAN NAPKINS 30X50
Pure cellulose.

BUSTA CON 
TOVAGLIOLO 

38X38 BIANCA

WHITE BAG WITH NAPKINS
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DISPOSABLE PAPER PRODUCTS AND SIMILAR PRODUCTS

TOVAGLIETTE 
AMERICANE 

CARTA PAGLIA 30X40

BROWN AMERICAN NAPKINS 30X40.

BUSTA 
CARTAPAGLIA 

CON TOVAGLIOLO 
38X38

BROWN BAG WITH NAPKINS

SCATOLE PIZZA 
ASPORTO

TAKE AWAY PIZZA BOX.

ALLUMINIO PER 
ALIMENTI MT. 150

ALUMINIUM FOIL FOR FOODS.

SCATOLA/BOX

SCATOLA/BOX

Confezione/ Packaging
29,5 x 29, 5 pizza box

33 x 33 pizza box
33 x 17 x 8  box calzone 
29,5 x 29, 5piatto pizza

33 x 33 piatto pizza
27 x 27 minipizza

Confezione/ Packaging
150 m
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ARTICOLI MONOUSO IN CARTA ED AFFINI

PELLICOLA PER 
ALIMENTI MT. 300

PLASTIC WRAP FOR FOODS.

CARTA FORNO 
MT. 50

Carta da forno 320 mm.

BAKING PAPER WIDTH 320mm.

BICCHIERI 
BIO BIANCHI

Bicchieri plastica cc 80 bianco (caffè). CC166

BIO PLASTIC GLASS CC80 / CC166

148

Bicchieri plastica cc 166 trasparente

BIO PLASTIC GLASS CC166.

Confezione/ Packaging
CC166 - CC80 

PACCHETTO / PACKET

Confezione/ Packaging
300 m
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DISPOSABLE PAPER PRODUCTS AND SIMILAR PRODUCTS

BICCHIERI PLASTICA 
TRASPARENTE BIO 

PER BIRRA

Bicchieri plastica trasparente.

TRANSPARENT PLASTIC GLASS.

PIATTI POLPA DI 
CELLULOSA  
MONOUSO

PLASTIC PLATE.

BIS POSATE 
PLASTICA 

RIUTILIZZABILI

Dinner fork, knife and napkins.

Forchetta, coltello e tovagliolo.

VASCHETTA 
BIO PER PATATINE 

1 PORZIONE

BIO BASIN FOR CHIPS 1 PORTION.

PACCHETTO / PACKET

PACCHETTO / PACKET

PACCHETTO / PACKET

Confezione/ Packaging
160 L 200 cc
200 L 250 cc
250 L 300 cc
300 L 350 cc
400 L 575 cc

Confezione/ Packaging
Fondo 1 Kg
Piano 1 Kg

Confezione/ Packaging
Trasparente
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ARTICOLI MONOUSO IN CARTA ED AFFINI

DISTRIBUTORE 
PER CARTA 

ASCIUGAMANI A 
CADUTA

DROP-DOWN PAPER TOWEL DISPENSER.

DISTRIBUTORE 
PER SALVIETTINE 

PIEGATE A Z

“z” FOLDED PAPER TOWEL DISPENSER.

DISTRIBUTORE 
PER ASCIUGAMANI 

A SPIRALE

SPIRAL PAPER TOWEL DISPENSER.

DISTRIBUTORE 
PER TOVAGLIOLI 

BAR 17X17

17X17 BAR NAPKINS DISPENSER.
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DISPOSABLE PAPER PRODUCTS AND SIMILAR PRODUCTS

DISTRIBUTORE 
PER CARTA 

IGIENICA JUMBO
E BABY JUMBO

“JUMBO”  AND “ BABY JUMBO”TOILET PAPER DISPENSER.

DISTRIBUTORE 
PER CARTA 

IGIENICA ROTOLINI

DISTRIBUTORE 
PER CARTA 

IGIENICA 
INTERFOGLIATA

TOILET PAPER ROLL DISPENSER.

FOIL PAPER  DISPENSER.

DISTRIBUTORE 
PER CARTA CO-

PRIWATER

TOILET SEAT PAPER DISPENSER.

SCOPINO WC 
MODELLO ELITE

PVC BIANCO

TOILET BRUSH MODEL”ELITE”.
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ARTICOLI MONOUSO IN CARTA ED AFFINI

DISTRIBUTORE 
PER SACCHETTI 

IGIENICI 
ASSORBENTI

HYGIENIC SANITARY NAPKIN BAG DISPENSER.

DOSATORE 
SAPONE LIQUIDO 

ml 500 
lt 1

LIQUID SOAP DISPENSER 500 ml - 1 lt

DISTRIBUTORE A 
MURO PER CARTA 

ASCIUGATUTTO 
(PULIUNTO)

WALL-MOUNTED PAPER TOWELING DISPENSER 
(“GREASECUTTER”).

CAVALLETTO A 
TERRA PER CARTA 

ASCIUGATUTTO 
(PULIUNTO)

FLOOR-STAND FOR PAPER TOWELING (“GREASECUTTER”).
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DISPOSABLE PAPER PRODUCTS AND SIMILAR PRODUCTS

CESTINO 
PLASTICA CON 

COPERCHIO
BASCULANTE

24 LT
PLASTIC WASTEBASKET WITH COVER.

CESTINO 
GETTACARTA 

APERTO

OPEN PAPER WASTEBASKET.

PATTUMIERA 
PLASTICA CON 
PEDALE LT. 4

PLASTIC WASTEBASKET WITH PEDAL.

TRESPOLO IN 
PLASTICA CON 

COPERCHIO 
PER SACCHI 
IMMONDIZIA

PLASTIC GARBAGE BAG STAND WITH COVER.
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ARTICOLI PER LA DETERGENZA E CASALINGHI

CAVALLETTO 
IN  METALLO 

PORTASACCHI 
IMMONDIZIA

METAL GARBAGE BAG STAND.

SACCHI 
IMMONDIZIA NERI

BLACK GARBAGE BAGS.

SACCHI 
IMMONDIZIA 

NEUTRI RACCOLTA 
DIFFERENZIATA

COLORED GARBAGE BAGS FOR RECYCLING

GIALLO / YELLOW

NERO  / BLACK

TRASPARENTE / 
TRANSPARENT

TRASPARENTE / 
TRANSPARENT

VIOLA / PURPLE

SACCHI PER 
SEGATURA IN PLT 

NEUTRO
NEUTRAL PLT SAWDUST BAGS.

SCATOLA /BOX

SCATOLA /BOX

Confezione/ Packaging
75 x 110 - 80 g  

 50 x 60 pattumiera 

Confezione/ Packaging
70 x 110 - 80 g - 

(trasparente)
70 x 110 - 45 g - colorati

SCATOLA /BOX

Confezione/ Packaging
95 x 150 - 240g - 100 pz
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CLEANSING AND HOUSEHOLD PRODUCTS 

SCATOLA /BOX

SCATOLA /BOX

Confezione/ Packaging
45 cm - 60 cm - 75 cm

Confezione/ Packaging
40 cm - 60 cm 

SPATOLONI 
SPINGIACQUA

IN ACCIAIO CON 
DOPPIA GOMMA

WATER-PUSHING SPATULA.

SPAZZETTONI 
INDUSTRIALI 

ASSICELLA LEGNO 
SETOLE NERE DURE

INDUSTRIAL SCRUBBING BRUSH WITH WOODEN STICK AND HARD BLACK BRI-
STLES.

SECCHIO 
RETTANGOLARE 

PLASTICA 
+ STRIZZATORE PER 

MOCIO

RECTANGULAR PLASTIC BUCKET AND MOP WRINGER.

MOCIO COTONE 
EXTRA FILO 
CONTINUO

SUPER CONTINUOUS THREAD COTTON MOP.
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ARTICOLI PER LA DETERGENZA E CASALINGHI

FRANGIA IN 
COTONE GR. 400

COTTON FRINGE 400 gr.

PINZA PER 
FRANGIA

FRINGE CLAMP.

CARRELLO 
1 VASCA + STRIZZATORE 

PER MOCIO

CARRELLO 
2 VASCHE + STRIZZATORE 

PER MOCIO

CART FOR 1 TUB AND MOP WRINGER.

CART FOR 2 TUB AND MOP WRINGER.

SCOPA SAGGINA 4 
FILE TIPO EXTRA

SUPER-TYPE FOUR ROW BROOM-CORN BROOM
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CLEANSING AND HOUSEHOLD PRODUCTS 

SCOPA COTONE 
PIATTA

CORN BROOM.

SCOPA BAMBÙ 
EXTRA

SUPER BAMBOO BROOM.

SCOPA SUPER 
MORETTA PVC 

NERA

SUPER BRUNETTE BLACK PVC BROOM.

SCOPA 
INDUSTRIALE 

PIATTA

FLAT INDUSTRIAL BROOM
Wooden stick, hard black bristles.

Assicella legno setole nere dure, con boccola in plastica.

SCATOLA /BOX

Confezione/ Packaging
40 cm (completo)
60 cm (completo)
40 cm (ricambio)
60 cm (ricambio)
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ARTICOLI PER LA DETERGENZA E CASALINGHI

SCOPA ANGOLARE
MARISTELLA
PVC PIUMATO

ANGLE BROOM MARISTELLA PVC TOUPET

SCOPA 
PRIMAVERA PVC

PVC SPRING BROOM.

RAGNATORE 
SPLENDOR

SPLENDOR COBWEB-BROOM.

PALETTA 
RACCOGLISPORCO 

CON GOMMA

DUSTPAN WITH RUBBER.
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CLEANSING AND HOUSEHOLD PRODUCTS 

ALZAIMMONDIZIE 
IN PLASTICA 
CON MANICO

ALZAIMMONDIZIE 
IN ALLUMINIO 
ZINCATO CON 

MANICO

LITTER LIFTER WITH HANDLE.

ALLUMINIUM LITTER LIFTER.

PALETTA FERRO 
ZINCATO 

IMPUGNATURA 
LEGNO

IRON DUSTPAN.

PANNO ABRASIVO 
VERDE 3 PZ.

GREEN SCRUBBY CLOTH 3 PC.
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ARTICOLI PER LA DETERGENZA E CASALINGHI

PANNO SPUGNA 
18X17 3 PZ.

SPONGE CLOTH 20X17 5 PC.

SPUGNA ACCIAIO 
INOX gr.17 
(2 pezzi)

STAINLESS STEEL SPONGE GR. 17 (2 PIECES).

SPUGNA ACCIAIO 
INOX gr. 40

STAINLESS STEEL SPONGE GR. 40.

PANNO FURBETTO 
MICROFIBRA 

35X40

MICRO FIBRES CLOTH 35X40.

Per vetri (verde) 

Multiuso (rosa)
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CLEANSING AND HOUSEHOLD PRODUCTS 

SPUGNA AUTO 
GRANDE

LARGE AUTO SPONGE.

PELLE DAINO 
GRANDE EXTRA

LARGE SUPER CHAMOIS CLOTH.

SPUGNA 
ABRASIVA TITTY 
PZ. 3 (9X7X2,5)

ABRASIVE “TITTY” SPONGE 3 PC. (9X7X2,5).

SPUGNA 
ABRASIVA 
GRANDE

LARGE ABRASIVE SPONGE.
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ARTICOLI PER LA DETERGENZA E CASALINGHI

SPUGNA ABRASIVA 
CON IMPUGNATURA

SAGOMATA PZ.3

ABRASIVE SPONGE WITH SHAPED HANDLE

SPUGNA 
BIOATTIVA 7X11 

PZ.2

ACTIVE SPONGE CLOTH 7X11.

Ottima per padelle antiaderenti non rovina le superfici.

STRACCIO IN 
COTONE 

PER PAVIMENTI 
SCOZZESE 55X45

TARTAN COTTON FLOOR RAG 55X45.

STROFINACCIO 
PAVIMENTI RICCIO 
SPUGNA 50x60

SUPER COTTON FLOOR RAG.
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MANICI LEGNO

• Mt. 1,30
• Mt. 1,50

WOODEN HANDLES.

MANICO FERRO 
EXTRA mt. 1.30

IRON HANDLES.

SPAZZOLONE 
NYLON SPAZIALE

NYLON SPATIAL SCRUBBING BRUSH.

SPAZZOLONE A 
SNODO 

PER PANNI USAGETTA 
ELETTROSTATICI 

ANTIPOLVERE

ARTICULATED SCRUBBING BRUSH FOR DISPOSABLE ANTISTATIC DUST CLOTHS.

PANNI USAGETTA 
ELETTROSTATICI 

ANTIPOLVERE 
25X42

DISPOSABLE ANTISTATIC DUST CLOTHS 25X42.
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PEZZAME SPUGNA 
CHIARA

SPAZZOLA LAVAVETRO 
AUTOMATICO CON 

MANICO ALLUNGABILE

SPAZZOLA LAVAVETRO
PROFESSIONALE 

GOMMA INTERCAMBIABILE

AUTOMATIC GLASS CLEANING BRUSH WITH HANDLE.

PROFESSIONAL GLASS CLEANING BRUSH.

PEZZAME IN 
COTONE BIANCO 

SPECIALE

SPECIAL WHITE COTTON RAG.

PEZZAME IN COTONE 
COLORATO SPECIAL

SPECIAL COLORED COTTON RAG,

SPONGE CLEAR RAG.

SCATOLA /BOX

BALLE / BALE

BALLE / BALE BALLE / BALE

Confezione/ Packaging
25 cm
35 cm 
45 cm

Confezione/ Packaging
3,5 kg 
25 kg

Confezione/ Packaging
25 kg

PEZZAME IN COTONE

Confezione/ Packaging
20 kg

PEZZAME IN SPUGNA
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SPONGE CLEAR RAG.

SPLENDY
SGRASSATORE

UNIVERSALE

MULTI ACTIV 
DISINFETTANTE

UNIVERSAL SPLENDY
Product for cleaning all types of surfaces, washable walls, floors, sanitary fixtures, car-
pets, wallpaper, car seats. Does not foam.

Prodotto per la pulizia di qualsiasi superficie, pareti lavabili, pavimenti, servizi 
igienici, moquettes, tappezzeria, sedili auto. Non fa schiuma.

Sgrassante alcoolico sanificante non profumato pronto all’uso. L’esclusiva for-
mulazione con Sali d’ammonio quaternario aiuta a rimuovere germi, batteri e 
cattivi odori. Ideale per tutte le superfici a contatto con gli alimenti. CAMPO DI 
IMPIEGO MODALITA’ D’ USO In cucina: taglieri, affettatrici, coltelli, piani di lavoro, 
celle Uso puro: spruzzare Sanitec Multi Activ tenendo il flacone frigo, tritacar-
ne, portavivande ecc.. In bagno: su tutti i in posizione verticale a 20 cm dalla 
superficie da pulire. sanitari; ambienti pubblici e ospedalieri. Tutte le superfici 
lasciare agire almeno 15 minuti quindi risciacquare. lavabili. Idoneo al contatto 
con superfici alimentari. Uso diluito: (pavimenti e grandi superfici) diluire ca. 50 
ml Detergente non profumato per superfici dure. di prodotto per ogni litro d’ 
acqua. Non necessita di risciacquo.

Ready-to-use non-perfumed sanitizing alcoholic degreaser. The exclusive formu-
lation with quaternary ammonium salts helps to remove germs, bacteria and bad 
odors. Ideal for all surfaces in contact with food. FIELD OF USE INSTRUCTIONS FOR 
USE In the kitchen: cutting boards, slicers, knives, worktops, cold rooms Pure use: 
spray Sanitec Multi Activ holding the refrigerator bottle, mincer, lunch box, etc. In 
the bathroom: on all in a vertical position a 20 cm from the surface to be cleaned. 
sanitary; public and hospital environments. All surfaces leave to act for at least 15 
minutes then rinse. washable. Suitable for contact with food surfaces. Diluted use: 
(floors and large surfaces) dilute approx. 50 ml Unscented detergent for hard surfa-
ces. of product for each liter of water. It does not require rinsing.

GLASS NET
MULTIUSO

MULTIPURPOSE GLASS NET
Multipurpose detergent for glass, crystal, mirrors, furniture, tiles, television screens 
and washable kitchen surfaces. Does not leave residue, no streaking.

Detergente multiuso per vetri, cristalli, specchi, mobili, piastrelle, schermi TV, 
superfici lavabili della cucina. Non lascia aloni e senza risciacquo.

FLACONE / BOTTLE

FLACONE / BOTTLE

FLACONE / BOTTLE

FUSTO / DRUM

FUSTO / DRUM

Confezione/ Packaging
750 ml

Confezione/ Packaging
750 ml

Confezione/ Packaging
750 ml

Confezione/ Packaging
5 L

Confezione/ Packaging
5 L
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SGRASSATORE
MARSIGLIA

For cleaning all types of surfaces.

Sgrassatore universale igienizzante al profumo di marsiglia.

DETERGENTE 
FORNI

CLEANING OVENS
Recommended for removing fatty charred and difficult. Suitable for ovens, hobs, ho-
ods, pans and deep fat fryers, grills, etc..

Indicato per rimuovere grassi carbonizzati e difficili. Specifico per forni, piastre 
di cottura, cappe, teglie, friggitrici e griglie.

FLACONE / BOTTLE

FLACONE / BOTTLE

FUSTO / DRUM

Confezione/ Packaging
750 ml

Confezione/ Packaging
750 ml

Confezione/ Packaging
5 L



159

CLEANSING PRODUCTS

LORE PIATTI

LORE DISHES
Neutral, concentrated, lemon-scented dish detergent for 
manual dish washing.

Detersivo liquido neutro concentrato al limone per il lavaggio manuale delle 
stoviglie.

LAVASTOVIGLIE 
LIQUIDO 

CONCENTRATO

CONCENTRATED DISHWASHER LIQUID
Concentrated liquid detergent for dishwashing machines.

Detersivo liquido concentrato per macchine lavastoviglie.

LAVABICCHIERI
LIQUIDO 

CONCENTRATO

CONCENTRATED LIQUID FOR WASHING DRINKING GLASSES
Concentrated liquid detergent specifically for cup-and drinking-glass-washing machines 
for bars, restaurants and institutions.

Detersivo liquido concentrato specifico per macchine lavatazzine e lavabicchieri 
di bar, ristoranti, comunità.

LORE BRILLANTE

LORE BRILLANTE
Concentrated liquid rinsing aid. Just a few drops leave dishes, silverware and glasses 
shiny and brilliant. Specifically for dishwashers.

Brillantante liquido concentrato. Poche gocce rendono lucide e brillanti stoviglie, 
posate e bicchieri. Specifico per macchine lavastoviglie.

FLACONE / BOTTLE

FUSTO / DRUM

Confezione/ Packaging
1,5 L

Confezione/ Packaging
5 L

FUSTO / DRUM

FUSTO / DRUM

FUSTO / DRUM

Confezione/ Packaging
5 L - 10 L

Confezione/ Packaging
5 L 

Confezione/ Packaging
5 L 
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Questo prodotto è stato formulato con principi attivi ad elevata biodegradabilità e senza fosforo indicato 
per rimuovere grassi alimentari; elevato potere sgrassante; schiumoso; elevata concentrazione; a basso 
residuo; indicato per tutte le superfici (pannelli inox ed alluminio, macchinari industria alimentare, pavi-
menti, piani di lavoro, affettatrici ecc.).

DETERGENTE SGRASSANTE 
PER ALIMENTI D.S.A. 1005

FOOD INDUSTRY DEGREASING DETERGENT D.S.A. 1005
the formulation of this product contains high biodegradable active principles and it is phosphorous free specific 
for removing food greases; suited for any kind of surfaces (stainless steel panels, aluminium panels, food industry 
machines, floors, working tables, slicing machines, etc.); very high degreasing power, high concentration; low 
residuals, thus preventing food contamination, foam.

Questo prodotto è stato formulato con principi attivi ad elevata biodegradabilità e senza fosfo-
ro elevato potere pulente e solubilizzante (efficace contro ogni tipo di sporco, grasso, unto, olio, 
ecc.); elevata concentrazione; indicato su tutte le superfici lavabili (piastrelle, serramenti, pavi-
menti, cucine, ecc.); maggiore scorrevolezza nel pulire, minor tempo di lavoro; senza risciacquo.

DETERGENTE UNIVERSALE 
D.U. 1004

UNIVERSAL DETERGENT D.U. 1004
the formulation of this product contains high biodegradable active principies and it is phosphorous free suited for 
all washable surfaces (tiles, window and door frames, doors, kitchen furniture, etc.); very high cleaning and solu-
bilising power (effective against any kind of soils, greases, smears, oils, etc.); higher slipping of rag, then shorter 
working time, high concentration, used both by hand and by machine; rinse free.

LORE CAL REMOVER
Decalcifier and descaler for dishwashing machines. Excellent for eliminating calcium deposits from 
faucets, sinks, showers, etc.

Decalcificante, disincrostante per macchine lavastoviglie. Ottimo per eliminare incrostazioni 
di calcare da rubinetti, lavabi, doccie, ecc.

LORE RIMUOVI CAL

SPRINT DETERGENTE 
PAVIMENTI

SPRINT FLOORS
Sanitizing, scented detergent specifically for cleaning all washable surfaces, tiles, floors, toilets, tubs, etc. 
Sanitizes and disinfects.

Detergente igienizzante profumato specifico per la pulizia  di qualsiasi superficie lavabile, piastrel-
le, pavimenti, wate, vasche, ecc. Igienizza e disinfetta.

FLACONE / BOTTLE

FLACONE / BOTTLE

Confezione/ Packaging
 10 L 

Confezione/ Packaging
 10 L 

FLACONE / BOTTLE

FLACONE / BOTTLE

FLACONE / BOTTLE

FUSTO / DRUM

Confezione/ Packaging
1 L

Confezione/ Packaging
1 L

Confezione/ Packaging
5 L - 10 L

Confezione/ Packaging
5 L



161

CLEANSING PRODUCTS

LAVAINCERA
ERCOLINA

HERCULEAN WASHWAX
Washes and waxes with one application.

Lava ed incera in un’unica passata.

LORE NET PLUS

LORE NET-PLUS
Concentrated disinfectant and descaler for sinks, tubs, toilets, etc.

Disinfettante disincrostante concentrato per lavelli, vasche, wc, ecc.

DISGORGA
RAPID

RAPID DRAIN FLUSH
Frees drainpipes from all types of organic blockage. Does not damage rubber, metal or 
plastic pipes.

Libera tubazioni di scarico da ogni impedimento di natura organica. Non dan-
neggia tubi in gomma, metallo e plastica.

DETERSIVO 
LIQUIDO 

LAVATRICE

LIQUID SOAP FOR WASHING MACHINE.

FUSTO / DRUM

Confezione/ Packaging
5 L 

FLACONE / BOTTLE

FUSTO / DRUM

Confezione/ Packaging
1 L

Confezione/ Packaging
5 L

FLACONE / BOTTLE

Confezione/ Packaging
1 L

FUSTO / DRUM

Confezione/ Packaging
5 L 



162

PRODOTTI PER LA DETERGENZA

DETERSIVO 
POLVERE 

LAVATRICE

POWDERED LAUNDRY DETERGENT
Detergent for washing machine loads. Scented and efficient even at low temperatures.

Detersivo per bucato in lavatrice. Profumato ed efficace anche a basse tempe-
rature.

AMMORBIDENTE 
MUSCHIO BIANCO

FABRIC SOFTENER
Scented fabric softener for washing machine loads.

Ammorbidente profumato per bucato in lavatrice.

CIT AMMONIA CREAM
Deep cleans sinks, stoves, stainless steel, bathtubs, etc. without scratching.

Pulisce a fondo senza graffiare lavandini, cucine, inox, vasche da bagno, ecc.

CREMA 
AMMONIACALE

AL LIMONE

ABRASIVE POWDER
Cleans pots, ceramic sinks, etc. Detergent for hard surfaces.

Pulisce pentole, lavandini in ceramica, ecc. Detersivo per superfici dure.

POLVERE
ABRASIVA

FUSTO / DRUM

FLACONE / BOTTLE

Confezione/ Packaging
72 misurini - 8 kg

Confezione/ Packaging
2 L

FLACONE / BOTTLE

Confezione/ Packaging
500 ml

FUSTO / DRUM

Confezione/ Packaging
750 g
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PASTA
LAVAMANI

LORE HAND WASHING PASTE
For typographers, mechanics, builders, etc. Does not contain sand and does not chap skin.

Per tipografi, meccanici, muratori, ecc. Non contiene sabbia e non screpola la pelle.

PASTA LAVAMANI 
BIANCAMANO

“WHITEHANDS” HAND WASHING PASTE
Extra-white hand-washing paste, super efficient for tough grime.

Pasta lavamani extra bianca, super efficace per sporchi difficili.

SAPONE PERLATO 
DELICATO LATTE

PEARLY DELICATE SOAP
Delicate, liquid, pH neutral soap, ideal for hands. For use in offices, bars, restaurants and 
workshop.

Sapone liquido delicato al PH neutro, ideale per mani. Usato in ufficio, bar, ri-
storanti, officine.

SAPONE CREMOSO
FORTE

PEARLY SOAP
Powerfully degreasing liquid soap specifically for typographies, workshop, body shop, 
woodworking shops, etc.

Sapone liquido ad alto potere sgrassante specifico per tipografie, officine, car-
rozzerie, falegnamerie, ecc.

BARATTOLO/CAN

BARATTOLO/CAN

Confezione/ Packaging
1 L - 5 L

Confezione/ Packaging
900 g - 4 kg

FLACONE / BOTTLE

FUSTO / DRUM

Confezione/ Packaging
500 ml con dispencer

Confezione/ Packaging
5 L

FUSTO / DRUM

Confezione/ Packaging
5 L 
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FUSTO / DRUM

Confezione/ Packaging
5 L

Lavamani in gel con microgranuli profumato agli estratti di agrumi. Specifico  per 
tipografie, officine, carrozzerie, falegnamerie, ecc

EMULGEL 
ORANGE

Lavamani in gel con microgranuli profumato agli estratti di agrumi. Specifico  
per tipografie, officine, carrozzerie, falegnamerie, ecc

CREMA 
PROTETTIVA SL

GEL IGIENIZZANTE
MANI

SL PROTECTIVE CREAM
Cream barrier against professional dermatitis caused by the manipulation of chemical 
substances, solvents, oils, glues, gasoline, powders and soot.

Crema barriera contro dermatosi professionali causate dalla manipolazione di 
sostanze chimiche, solventi, olii, colle, benzine, polveri e fuliggini.

Gel igienizzante pronto all’uso, per pulire le mani quando ci si trova fuori casa o quando non si dispone di acqua e sapone. 
Rimuove odori sgradevoli dalle mani. Contiene per il 75% alcol. L’AZIONE IGIENIZZANTE I gel lavamani a base di alcol, specie 
se con alte gradazioni alcoliche come nel nostro caso, hanno un alto potere igienizzante ad ampio spettro in grado di garantire 
alla pelle le condizioni igieniche ideali in ogni momento della giornata. MODALITÀ D’USO Distribuire e strofinare il prodotto 
su tutte le parti delle mani fino a quando la pelle risulta asciutta. Non necessita di risciacquo.

SANITIZING HAND GEL 75% v / v ALCOHOL
Ready-to-use sanitizing gel, to clean your hands when you are away from home or when you do not have soap and water. 
Removes unpleasant odors from hands. Contains 75% alcohol. THE SANITIZING ACTION Alcohol-based hand washing 
gels, especially if with high alcohol levels as in our case, have a high broad-spectrum sanitizing power capable of gua-
ranteeing ideal hygienic conditions for the skin at any time of the day. INSTRUCTIONS FOR USE Distribute and rub the 
product on all parts of the hands until the skin is dry. It does not require rinsing.

ETHYL ALCOHOL 90°
Solvent for general use, for industries and in the home for cleaning, etc.

Solvente di uso generale, utilizzato nell’industria e nella casa per pulizie, ecc.

ALCOOL ETILICO 
90°

FLACONE / BOTTLE

FUSTO / DRUM

FLACONE / BOTTLE

Confezione/ Packaging
1 L

Confezione/ Packaging
5 L

TUBETTO SCIOLTO
SINGLE TUBE

Confezione/ Packaging
100 ml 

Confezione/ Packaging
500 ml 

FLACONE / BOTTLE

FUSTO / DRUM

Confezione/ Packaging
1 L

Confezione/ Packaging
5 L
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FLACONE / BOTTLE

FUSTO / DRUM

Confezione/ Packaging
1 L - 2 L

Confezione/ Packaging
5 L

GIADA 
AMMONIACA

GIADA AMMONIA
Disinfectant for general use.

Disinfettante di uso generale.

LUANA AMMONIA	
Disinfectant for general use. Perfumed.

Disinfettante di uso generale profumato.

LUANA 
AMMONIACA 
PROFUMATA

SARA 
CANDEGGINA

SARA BLEACH
Sanitizer for large surfaces and for hand-washed laundry and washing machine loads.

Igienizzante per ambienti e per bucato a mano e lavatrice.

LARA 
CANDEGGINA 
PROFUMATA

LARA BLEACH
Sanitizer for environments and for hands-washed laundry and washing machine loads. 
Perfumed.

Igienizzante per ambienti e per bucato a mano e lavatrice. Profumata.

FLACONE / BOTTLE

FLACONE / BOTTLE

FLACONE / BOTTLE

FUSTO / DRUM

FUSTO / DRUM

FUSTO / DRUM

Confezione/ Packaging
1 L

Confezione/ Packaging
1 L

Confezione/ Packaging
1 L - 2 L

Confezione/ Packaging
5 L

Confezione/ Packaging
5 L

Confezione/ Packaging
5 L
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SODA CAUSTICA 
SCAGLIE

SODIUM HYDROXIDE FLAKES
Used as a general descaler.

Utilizzata come disincrostante in genere.

ACCENDIFUOCO
TAVOLETTE

FIRE STARTING TABLETS
Suitable for barbeques, fireplaces and stoves. Without smoke or 
odors

Indicato per barbecue, camini estufe. Senza fumo e odore.

ACIDO MURIATICO 
10%

MURIATIC ACID 10%
General disinfectant.

Disinfettante in genere.

BARATTOLO / CAN

SACCO / SACK

Confezione/ Packaging
1kg

Confezione/ Packaging
25 kg

SCATOLA / BOX

Confezione/ Packaging
48 tavolette

FLACONE / BOTTLE

Confezione/ Packaging
1 L
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FIREGLASS
Highly efficient detergent specifically for cleaning the 
glass of fireplaces and stoves. Eliminates soot and car-
bon-black caused by the combustion of wood.

Detergente altamente efficace specifico per la puli-
zia dei vetri dei camini e stufe. Elimina fuliggine e 
nerofumo causati dalla combustione del legno.

FIREGLASS

PERSONALIZZABILE con 
propri MARCHI

FLACONE / BOTTLE

Confezione/ Packaging
500 ml - 1 L
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DOCCIA SCHIUMA
HOTEL

HOTEL SHOWER GEL
Shower gel in sigle-portion packets.

Doccia schiuma in bustina monodose.

SALVIETTINE 
AL LIMONE

LEMON TOWEL

DEODORANTE 
AMBIENTE SPRAY

DEODORANT SPRAY

HOTEL SOAP BARS
Disposable bars of soap, wrapped in paper for hotels.

Saponetta monouso incartata per hotel

SAPONETTE
HOTEL

FLOWPACK

FLOWPACK

FLACONE / BOTTLE

Confezione/ Packaging
10 g

Confezione/ Packaging
10 ml

Confezione/ Packaging
400 ml

DEODORANTE 
WATER

TOILET BOWL DEODORANT
Perfumed tablets for toilet bowls.

Tavoletta profumata per water.

SCATOLA / BOX

Confezione/ Packaging
4 pezzi

PERSONALIZZABILE con 
propri MARCHI
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DEODORANTE
GEL 

ASSORBIODORI

ODOR ASSORBING DEODORANT GEL	
Absorbs unpleasant odors from environments and wardrobes, leaving a pleasant 
perfume.

Assorbe odori sgradevoli da ambienti e da armadi, rilasciando un gradevole 
profumo.

SAPONE DI 
MARSIGLIA

DIFFUSORE 
AUTOMATICO

PIRECO 
INSETTICIDA 

AREOSOL

DEODORANTE 
AREOSOL

MARSEILLES SOAP	
For hand-washed laundry.

Automatic diffuser for parfumes and insecticide

Specific for automatic diffuser

Specific for automatic diffuser

Per bucato a mano.

Diffusore automatico per profumi e insetticidi

Specifico per diffusore automatico

Specifico per diffusore automatico

BOMBOLA / CANISTER

BOMBOLA / CANISTER

Confezione/ Packaging
250 ml

Confezione/ Packaging
250 ml

SCATOLA / BOX

SCATOLA / BOX

Confezione/ Packaging
300 gr - 2 pz

Confezione/ Packaging
Profumi vari/ various parfumes
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